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Drogi Czytelniku, 
 
masz przed sobą skrypty do kursu audio Niemiecki dla średnio zaawansowanych B1_część 01. Kurs 
przeznaczony jest dla osób średnio zaawansowanych i zaawansowanych, więc aby w pełni wykorzystać 
jego możliwości powinieneś mieć za sobą rok lub dwa lata nauki języka niemieckiego i opanowane 
podstawy. 

Kurs oparty jest na nauce kontekstowej, co oznacza, że poznasz nie tylko słówka, ale także zdania, 
w których możesz ich użyć. Ze względu na swoją obszerność podzielony jest na dwie części, a Ty czytasz 
właśnie wstęp do części pierwszej. W sumie znajdziesz 3000 słówek i zdań ćwiczeniowych. 

Poszczególne lekcje podzielone są tematycznie, każda zawiera inną liczbę słów i zdań. Poziom B1 jest 
średnio zaawansowany, więc najwięcej miejsca poświęca się tematom takim jak praca, nieruchomości, 
czynności, natomiast tematy takie jak podróżowanie, wypoczynek, rodzina są poruszane w mniejszym 
stopniu, ponieważ poświęcono im więcej miejsca w poprzedniej części kursu.  

Jaki jest najlepszy sposób pracy z kursem? Wybierz lekcję, od której chcesz zacząć. Każda lekcja zawiera 
sześć ścieżek dźwiękowych. Najpierw, w każdej lekcji, zapoznaj się z samym słownictwem (ścieżki 1 i 
2). Aby lepiej zapamiętać dane słowo, wysłuchasz go dwukrotnie. Następnie masz słowo ze słownictwa, 
po którym następuje przykładowe zdanie, ponownie w obu opcjach tłumaczenia (ścieżka 3 i 4). 
Następnie przechodzisz do pełnych zdań (ścieżki 5 i 6). W ścieżce 5 usłyszysz zdanie w języku 
niemieckim ponownie dwukrotnie. Uda Ci się osiągnąć cel kursu, gdy opanujesz tłumaczenie zdań z 
języka polskiego na niemiecki (lekcja 6) w luce czasowej przed tłumaczeniem na niemiecki. Same słowa 
pomogą Ci tylko w zrozumieniu znaczenia, ale używanie opanowanych pełnych zdań pomoże Ci 
porozumieć się znacznie lepiej. 

W przypadku każdego bloku, po opanowaniu słuchania z języka niemieckiego na polski (lekcje 1, 3, 5 – 
ćwiczenia posłuchaj) przechodzisz do tłumaczenia z języka polskiego na niemiecki (lekcje 2, 4, 6 – 
ćwiczenia przetłumacz). 

Nie musisz pracować ze wszystkimi ścieżkami dźwiękowymi na jednej lekcji, możesz skupić się na takim 
słuchaniu, które najbardziej Ci odpowiada. Polecam jednak przesłuchanie wszystkich ścieżek z danej 
lekcji przynajmniej raz. 

Dzięki tym skryptom, które właśnie pobrałeś i teraz je czytasz, Twoje zajęcia kursowe będą znacznie 
bardziej efektywne. W skryptach znajdziesz przewodnik po nauce z przydatnymi wskazówkami, jak 
uczynić naukę bardziej efektywną, plan nauki, aby zapisać swoje postępy, listę ścieżek do słuchania (na 
wypadek, gdybyś czegoś nie rozumiał) oraz dwustronne fiszki (flashcards), dzięki którym możesz uczyć 
się i przeglądać je nawet wtedy, gdy nie możesz słuchać mp3. Dla tych, którzy lubią się sprawdzać, w 
każdej lekcji znajduje się test tłumaczeniowy z kluczem zawierającym poprawne odpowiedzi. Głosy, 
które usłyszysz to Anja Flaume, Jorg Hochfeld  i Krystyna Berki. 

W imieniu całego zespołu Audioacademy wierzę, że słuchanie zdań i słownictwa w tym kursie 
wspomoże Twoją umiejętność biernego rozumienia i aktywnego komunikowania się w języku 
niemieckim. Jeśli masz jakieś pytania lub sugesƟe dotyczące ulepszeń lub opinie, proszę o kontakt na 
adres tomas@eaudioacademyeu.eu. Życzę Ci miłego dnia i trzymam kciuki za Twoją naukę. 

 Tomas 
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Jak pracować z tym kursem 
 

Po zakupie kursu założysz konto na stronie audioacademy.eu, gdzie pojawią Ci się ścieżki dźwiękowe 
w formacie mp3. Pobierz je na telefon komórkowy lub inne urządzenie, na którym możesz je odsłuchać, 
skrypty do kursu pobierz na stronie www.audioacademyeu.eu w sekcji Skrypty do pobrania. 

 

 
Wybierz lekcję, którą chcesz opanować - może za parę dni przyjedzie do Ciebie ktoś 
w odwiedziny i zechcesz powiedzieć kilka zwrotów w ramach uprzejmości. Zacznij więc od 
pozdrowień, a nie od podróży. 
 
 
Potnij dwustronne fiszki i podziel je na słowa oraz zdania - słowa umieść na jednym stosie, 
a zdania na drugim. 
 
 
Posłuchaj kilkakrotnie ścieżki 1 i ścieżki 2, a następnie przejdź przez fiszki ze słownictwem, aż 
do opanowania słów. Jeśli jesteś zupełnie początkujący, posłuchaj ścieżek 1 i 2 z tekstem skrypt 
i zapisz wymowę na fiszkach. Słuchaj raz lub dwa razy dziennie i ćwicz fiszki dwa razy dziennie. 
 
 
Posłuchaj przynajmniej raz ścieżek 3 i 4, w których słyszysz słowo, po którym następuje zdanie 
zawierające to słowo w kontekście. Zacznij ponownie od wersji włosko - polskiej, a gdy 
zrozumiesz wszystkie słowa i zdania, przejdź do wersji polsko - niemieckiej. 
 
 
Większość czasu poświęć na same zdania. Przećwicz również zdania na fiszkach. Czy rozumiesz 
niemieckie zdanie jeszcze przed polskim tłumaczeniem? Czy możesz przetłumaczyć polskie 
zdanie przed niemieckim tłumaczeniem? Jeśli na te pytania odpowiedziałeś twierdząco, to 
gratuluję, jesteś na dobrej drodze do kolejnej lekcji. 
 
 
Zapisz sobie w planie nauki zakończenie każdego ćwiczenia i lekcji. Kiedy można powiedzieć, 
że opanowałeś daną lekcję? Gdy przetłumaczysz zdania ze ścieżki 6 z języka polskiego na 
niemiecki najlepiej bez zbyt długiego zastanawiania się. 
 
 
Nie zapominajmy, że powtarzanie jest matką mądrości. Dlatego np. raz w miesiącu powtórz 
lekcje, których już się nauczyłeś, z fiszkami lub poprzez ponowne słuchanie mp3. Najlepiej 
jednak, jeśli użyjesz słów i zdań w bezpośredniej komunikacji, pisemnej, a najlepiej ustnej. 
Wtedy zapamiętasz je najlepiej! 
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Jak najefektywniej pracować z fiszkami 
 

W zależności od poziomu zaawansowania i dostępności czasu, wybierz liczbę słów (fiszek), 
których chcesz się nauczyć w danym dniu. Min. 5, max 20. Załóżmy, że wybierzesz 10. 
 
Wyrównaj fiszki tak, aby najpierw tłumaczyć z niemieckiego na polski. Przeczytaj z każdej 
fiszki niemieckie słowo i przypomnij sobie jego polskie tłumaczenie. Czy udało ci się to 
zrobić? Jeśli tak, to połóż fiszki na jednej stronie. Tych, których nie zapamiętałeś, przełóż 
na drugą stronę. Kiedy już przejdziesz przez wszystkie 10, zostaw fiszki w dwóch stosach. 
 
Po jakimś czasie (dwie, trzy godziny) powtórz procedurę, ale z tymi fiszkami, których 
wcześniej nie znałeś. Przenieś te, które pamiętasz na te, które znałeś wcześniej. Zobaczysz, 
że stos kart, które znasz, będzie się powiększał. 
 
  
Przed pójściem spać przejdź ponownie przez cały dzienny zestaw fiszek. To bardzo ważne- 
mózg lepiej zapamiętuje, gdy śpisz. Rano będziesz zaskoczony, że to, czego nie mogłeś 
zapamiętać wieczorem, nagle pamiętasz. 
 
Następnego dnia dodaj dziesięć kolejnych fiszek do fiszek z poprzedniego dnia i zrób to 
samo. Zapewnia to ciągłe powtarzanie słownictwa omówionego w poprzednich dniach. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© audioacademyeu.eu, 2023 Wszelkie prawa zastrzeżone. Żadna część tych skryptów nie może być 
kopiowana lub powielana, w części lub w całości, bez pisemnej zgody wydawcy i nie może być 
wykorzystywana inaczej niż na własny użytek uprawnionego użytkownika. 
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Plan nauki 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  verletzen •  zranić 
•  drücken •  Pchać 
•  denken an •  myśleć o 
•  mal •  pomnożony przez co (wyrażenie matematyczne) 
•  glauben an •  wierzyć w 
•  aufteilen •  podzielić 
•  weinen •  płakać 
•  wegwerfen •  wyrzucić, wyrzucać 
•  machen •  zrobić 
•  schaffen •  osiągnąć sukces 
•  gewinnen •  wygrać 
•  erwarten •  oczekiwać 
•  Leichtigkeit •  łatwość 
•  reagieren •  reagować 
•  zustimmen •  Zgodzić się 
•  sich verbinden •  połączyć 
•  ignorieren •  ignorować 
•  lächeln •  uśmiech 
•  herausfinden •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Schalter  •  wyłącznik 
•  vergessen •  zapomnieć 
•  akzeptieren •  zaakceptować 
•  Flügel •  skrzydło 
•  wiederholen •  powtarzać 
•  erklären •  wyjaśnić 
•  versprechen •  obiecać 
•  hören •  słyszeć 
•  anzeigen •  wyświetlić 
•  vorstellen •  wyobrazić sobie 
•  küssen •  pocałunek, całować 
•  abhängen von •  zależeć od 
•  überraschen •  zaskoczyć 
•  auf die Seite •  na bok 
•  schicken •  wysłać 
•  werfen •  rzucać 
•  leihen •  pożyczyć sobie 
•  überqueren •  przekroczyć 
•  schließen •  zamknąć 
•  es eilig haben •  śpieszyć się 
•  stören •  zawracać głowę, przeszkadzać 
•  kritisieren •  krytykować 
•  verlieren •  stracić 
•  zur Verfügung stellen •  udostępniony 
•  passen •  pasować 



 10 

•  aufwachen •  budzić się 
•  warnen •  ostrzec  
•  vermissen •  brakować na, stracić okazję na 
•  Lautstärke •  głośność 
•  drücken •  pchać 
•  Geld ausgeben •  wydać pieniądze 
•  zweimal •  dwa razy 
•  herausfinden •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Lärm machen •  hałasować 
•  vorschlagen •  zaproponować 
•  dort drüben •  tam 
•  sich amüsieren •  dobrze się bawić, mieć się dobrze 
•  speichern •  zapisać 
•  ziehen •  ciągnąć 
•  ich habe geliefert •  dostarczyłem 
•  vorher •  wcześniej 
•  erläutern •  sprecyzować 
•  vertreiben •  dystrybuować 
•  stehen •  wstać 
•  ich hatte •  miałem 
•  ausgehen von •  przypuszczać 
•  erwähnen •  nadmienić 
•  tun •  zrobić 
•  hassen •  nienawidzić 
•  fangen •  łapać 
•  sich konzentrieren •  koncentrować 
•  sich anmelden •  rejestrować się, zameldować 
•  kicken   •  kopnąć 
•  widersprechen •  nie zgadzać się 
•  bereit •  chętny 
•  beschreiben •  opisać 
•  springen •  skakać 
•  auf jemanden warten •  czekać na kogoś 
•  geteilt durch •  podzielony przez 
•  passieren •  zdarzyć się, stać się 
•  leiten •  kierować, prowadzić, zarządzać 
•  hoffen •  mieć nadzieję 
•  hoffen •  mieć nadzieję 
•  verschwinden •  znikać 
•  Kürze •  chwila 
•  tragen •  nieść 
•  kaputtmachen •  złamać, rozbić 
•  folgen •  naśladować, iść za kimś 
•  abholen •  zabrać 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  reagować •  reagieren 
•  opisać •  beschreiben 
•  zrobić •  tun 
•  miałem •  ich hatte 
•  koncentrować •  sich konzentrieren 
•  krytykować •  kritisieren 
•  łatwość •  Leichtigkeit 
•  łapać •  fangen 
•  mieć nadzieję •  hoffen 
•  skrzydło •  Flügel 
•  przekroczyć •  überqueren 
•  kierować, prowadzić, zarządzać •  leiten 
•  wcześniej •  vorher 
•  pocałunek, całować •  küssen 
•  dobrze się bawić, mieć się dobrze •  sich amüsieren 
•  myśleć o •  denken an 
•  zapisać •  speichern 
•  zaskoczyć •  überraschen 
•  wyświetlić •  anzeigen 
•  wygrać •  gewinnen 
•  pasować •  passen 
•  nieść •  tragen 
•  dostarczyłem •  ich habe geliefert 
•  ignorować •  ignorieren 
•  wyobrazić sobie •  vorstellen 
•  rejestrować się, zameldować •  sich anmelden 
•  rzucać •  werfen 
•  nadmienić •  erwähnen 
•  złamać, rozbić •  kaputtmachen 
•  znikać •  verschwinden 
•  tam •  dort drüben 
•  słyszeć •  hören 
•  wyrzucić, wyrzucać •  wegwerfen 
•  stracić •  verlieren 
•  czekać na kogoś •  auf jemanden warten 
•  podzielić •  aufteilen 
•  zranić •  verletzen 
•  dwa razy •  zweimal 
•  zabrać •  abholen 
•  mieć nadzieję •  hoffen 
•  Zgodzić się •  zustimmen 
•  chętny •  bereit 
•  wyłącznik •  Schalter  
•  na bok •  auf die Seite 
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•  pożyczyć sobie •  leihen 
•  dystrybuować •  vertreiben 
•  wyjaśnić •  erklären 
•  zaakceptować •  akzeptieren 
•  wydać pieniądze •  Geld ausgeben 
•  podzielony przez •  geteilt durch 
•  śpieszyć się •  es eilig haben 
•  uśmiech •  lächeln 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  herausfinden 
•  ostrzec  •  warnen 
•  pomnożony przez co (wyrażenie 
matematyczne) 

•  mal 

•  wierzyć w •  glauben an 
•  zależeć od •  abhängen von 
•  przypuszczać •  ausgehen von 
•  zdarzyć się, stać się •  passieren 
•  zawracać głowę, przeszkadzać •  stören 
•  skakać •  springen 
•  oczekiwać •  erwarten 
•  zaproponować •  vorschlagen 
•  powtarzać •  wiederholen 
•  sprecyzować •  erläutern 
•  głośność •  Lautstärke 
•  osiągnąć sukces •  schaffen 
•  zapomnieć •  vergessen 
•  wstać •  stehen 
•  hałasować •  Lärm machen 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  herausfinden 
•  zamknąć •  schließen 
•  wysłać •  schicken 
•  budzić się •  aufwachen 
•  brakować na, stracić okazję na •  vermissen 
•  pchać •  drücken 
•  naśladować, iść za kimś •  folgen 
•  obiecać •  versprechen 
•  Pchać •  drücken 
•  nienawidzić •  hassen 
•  zrobić •  machen 
•  połączyć •  sich verbinden 
•  chwila •  Kürze 
•  kopnąć •  kicken   
•  udostępniony •  zur Verfügung stellen 
•  ciągnąć •  ziehen 
•  nie zgadzać się •  widersprechen 
•  płakać •  weinen 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  akzeptieren •  zaakceptować 
•  Wir können das nicht akzeptieren. •  Nie możemy tego zaakceptować. 
•  zustimmen •  Zgodzić się 
•  Ich kann dem nicht zustimmen. •  Nie mogę się z tym zgodzić. 
•  auf die Seite •  na bok 
•  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. •  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. 
•  leihen •  pożyczyć sobie 
•  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? •  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? 
•  stören •  zawracać głowę, przeszkadzać 
•  Störe mich nicht! •  Nie przeszkadzaj mi! 
•  kaputtmachen •  złamać, rozbić 
•  Mach es nicht kaputt! •  Nie rozbij tego! 
•  tragen •  nieść 
•  Trag das nicht so! •  Nie nieś tego w ten sposób! 
•  fangen •  łapać 
•  Fang mich, wenn du kannst. •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  sich konzentrieren •  koncentrować 
•  Konzentriere dich auf das Problem! •  Skoncentruj się na problemie! 
•  sich verbinden •  połączyć 
•  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? •  Czy możesz połączyć się z Internetem? 
•  kritisieren •  krytykować 
•  Es ist immer leicht zu kritisieren. •  Zawsze łatwo jest krytykować. 
•  überqueren •  przekroczyć 
•  Hier haben sie den Fluss überquert. •  To tam przekroczyli rzekę. 
•  weinen •  płakać 
•  Nicht weinen! •  Nie płacz! 
•  beschreiben •  opisać 
•  Wie würdest du das beschreiben? •  Jak byś to opisał? 
•  widersprechen •  nie zgadzać się 
•  Da muss ich Ihnen widersprechen. •  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. 
•  verschwinden •  znikać 
•  Wie bist du verschwunden? •  Jak zniknąłeś? 
•  anzeigen •  wyświetlić 
•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm 
anzuzeigen. 

•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się wykres. 

•  vertreiben •  dystrybuować 
•  Wer vertreibt das? •  Kto  go dystrybuuje? 
•  aufteilen •  podzielić 
•  Wie haben sie das Geld untereinander 
aufgeteilt? 

•  Jak podzielili sobie pieniądze? 

•  geteilt durch •  podzielony przez 
•  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. •  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. 
•  tun •  zrobić 
•  Ich habe es nicht getan. •  Nie zrobiłem tego. 
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•  machen •  zrobić 
•  Was hast du dann gemacht? •  Co zrobiłeś? 
•  Leichtigkeit •  łatwość 
•  Rühren! •  Z łatwością! 
•  erwarten •  oczekiwać 
•  Was erwarten Sie? •  Czego pan oczekuje?  
•  erklären •  wyjaśnić 
•  Kannst du es erklären? •  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? 
•  herausfinden •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Wir müssen es schnell herausfinden. •  Musimy się tego szybko dowiedzieć. 
•  herausfinden •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. •  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. 
•  folgen •  naśladować, iść za kimś 
•  Folge mir, bitte. •  Chodź za mną, proszę. 
•  vergessen •  zapomnieć 
•  Vergiss nicht, ihn anzurufen. •  Nie zapomnij zadzwonić do niego. 
•  passieren •  zdarzyć się, stać się 
•  Was ist passiert? •  Co się stało? 
•  hassen •  nienawidzić 
•  Ich hasse es. •  Nienawidzę tego. 
•  hören •  słyszeć 
•  Kannst du mich hören? •  Czy mnie słyszysz? 
•  hoffen •  mieć nadzieję 
•  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. •  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. 
•  hoffen •  mieć nadzieję 
•  Hast du gehofft, dass das passiert? •  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? 
•  verletzen •  zranić 
•  Jeder verletzt. •  Każdy rani. 
•  ich habe geliefert •  dostarczyłem 
•  Er hat den Brief zugestellt. •  On dostarczył ten list. 
•  ich hatte •  miałem 
•  Ich hatte einen Traum. •  Miałem sen. 
•  ignorieren •  ignorować 
•  Ignoriere ihn bitte. •  Proszę go zignorować. 
•  vorstellen •  wyobrazić sobie 
•  Kannst du dich das vorstellen? •  Możesz to sobie wyobrazić? 
•  springen •  skakać 
•  Er ist nicht gesprungen. •  Nie skakał. 
•  kicken   •  kopnąć 
•  Kannst du es wegkicken?  •  Czy możesz to odkopnąć? 
•  küssen •  pocałunek, całować 
•  Küss sie auf die Lippen. •  Pocałuj ją na usta. 
•  verlieren •  stracić 
•  Es gibt nichts zu verlieren. •  Nie ma nic do stracenia. 
•  leiten •  kierować, prowadzić, zarządzać 
•  Kannst du das Projekt leiten? •  Możesz kierować tym projektem? 



 15 

•  erwähnen •  nadmienić 
•  Erwähne es nicht. •  Nie wspominaj o tym. 
•  mal •  pomnożony przez co (wyrażenie matematyczne) 
•  Fünf mal mit zwei ist zehn. •  Pięć razy dwa to dziesięć. 
•  dort drüben •  tam 
•  Stell es dort drüben hin. •  Połóż to tam. 
•  abholen •  zabrać 
•  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? •  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? 
•  vorher •  wcześniej 
•  Wie haben wir es vorher gemacht? •  Jak robiliśmy to wcześniej? 
•  versprechen •  obiecać 
•  Ich verspreche es. •  Obiecuję. 
•  vorschlagen •  zaproponować 
•  Was schlägst du vor? •  Co proponujesz? 
•  zur Verfügung stellen •  udostępniony 
•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. •  Oni to udostępnili. (Było to przez nich udostępnione.) 
•  drücken •  Pchać 
•  Zum Öffnen drücken! •  Popchnąć, aby otworzyć! 
•  reagieren •  reagować 
•  Wie sollten wir darauf reagieren? •  Jak powinniśmy na to zareagować? 
•  sich anmelden •  rejestrować się, zameldować 
•  Wo können wir uns anmelden? •  Gdzie możemy się zameldować? 
•  wiederholen •  powtarzać 
•  Kannst du es wiederholen? •  Czy możesz to powtórzyć? 
•  speichern •  zapisać 
•  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? •  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? 

•  schicken •  wysłać 
•  Wann kannst du es schicken? •  Kiedy możesz to wysłać? 
•  schließen •  zamknąć 
•  Halte den Mund! •  Zamknij się! 
•  lächeln •  uśmiech 
•  Lächle mich an. •  Uśmiechnij się do mnie. 
•  erläutern •  sprecyzować 
•  Kannst du dein Problem erläutern? •  Możesz sprecyzować twój problem? 
•  stehen •  wstać 
•  Stehen Sie auf! •  Niech pan wstanie! Proszę wstać! 
•  schaffen •  osiągnąć sukces 
•  Können wir es schaffen? •  Czy możemy odnieść sukces? 
•  ausgehen von •  przypuszczać 
•  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. •  Przypuszczam, że jesteście gotowi. 
•  überraschen •  zaskoczyć 
•  Hat er dich überrascht? •  Zaskoczył cię? 
•  Schalter  •  wyłącznik 
•  Schalte es ein. •  Włącz to. 
•  werfen •  rzucać 
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•  Wirf es weg. •  Wyrzuć to. 
•  wegwerfen •  wyrzucić, wyrzucać 
•  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. •  Przypadkowo to wyrzuciłem. 
•  zweimal •  dwa razy 
•  Überleg es dir lieber zweimal. •  Pomyśl dwa razy 
•  Lautstärke •  głośność 
•  Stell die Lautstärke leiser! •  Zmniejsz głośność! 
•  aufwachen •  budzić się 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  O której się budzisz? 
•  warnen •  ostrzec  
•  Ich warne dich. •  Ostrzegam cię. 
•  Kürze •  chwila 
•  Ich werde in Kürze da sein. •  Będę tam za chwilę. 
•  bereit •  chętny 
•  Bist du bereit, uns zu helfen? •  Czy chcesz nam pomóc? 
•  gewinnen •  wygrać 
•  Können sie gewinnen? •  Czy mogą wygrać? 
•  Flügel •  skrzydło 
•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Rozłóż skrzydła i odleć! 
•  Geld ausgeben •  wydać pieniądze 
•  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. •  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. 
•  es eilig haben •  śpieszyć się 
•  Schnell, wir haben es eilig. •  Chodź, śpieszymy się. 
•  sich amüsieren •  dobrze się bawić, mieć się dobrze 
•  Ich habe mich gut amüsiert. •  Świetnie się bawiłem. 
•  auf jemanden warten •  czekać na kogoś 
•  Ich warte auf jemanden. •  Czekam na kogoś. 
•  glauben an •  wierzyć w 
•  Daran glaube ich nicht. •  Nie wierzę w to. 
•  denken an •  myśleć o 
•  Woran denkst du? •  O czym myślisz? 
•  abhängen von •  zależeć od 
•  Wovon hängt es ab? •  Od czego to zależy? 
•  Lärm machen •  hałasować 
•  Machen Sie nicht so viel Lärm. •  Niech państwo nie robią takiego hałasu. 
•  passen •  pasować 
•  Passt es gut? •  Czy to dobrze pasuje? 
•  vermissen •  brakować na, stracić okazję na 
•  Ich vermisse dich. •  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. 
•  ziehen •  ciągnąć 
•  Zieh vorsichtig. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  drücken •  pchać 
•  Drück nicht zu fest. •  Nie naciskaj mocno. 
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Lekcja pierwsza_Czynnośći_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  zaakceptować •  akzeptieren 
•  Nie możemy tego zaakceptować. •  Wir können das nicht akzeptieren. 
•  Zgodzić się •  zustimmen 
•  Nie mogę się z tym zgodzić. •  Ich kann dem nicht zustimmen. 
•  na bok •  auf die Seite 
•  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. •  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. 
•  pożyczyć sobie •  leihen 
•  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? •  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? 
•  zawracać głowę, przeszkadzać •  stören 
•  Nie przeszkadzaj mi! •  Störe mich nicht! 
•  złamać, rozbić •  kaputtmachen 
•  Nie rozbij tego! •  Mach es nicht kaputt! 
•  nieść •  tragen 
•  Nie nieś tego w ten sposób! •  Trag das nicht so! 
•  łapać •  fangen 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Fang mich, wenn du kannst. 
•  koncentrować •  sich konzentrieren 
•  Skoncentruj się na problemie! •  Konzentriere dich auf das Problem! 
•  połączyć •  sich verbinden 
•  Czy możesz połączyć się z Internetem? •  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? 
•  krytykować •  kritisieren 
•  Zawsze łatwo jest krytykować. •  Es ist immer leicht zu kritisieren. 
•  przekroczyć •  überqueren 
•  To tam przekroczyli rzekę. •  Hier haben sie den Fluss überquert. 
•  płakać •  weinen 
•  Nie płacz! •  Nicht weinen! 
•  opisać •  beschreiben 
•  Jak byś to opisał? •  Wie würdest du das beschreiben? 
•  nie zgadzać się •  widersprechen 
•  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. •  Da muss ich Ihnen widersprechen. 
•  znikać •  verschwinden 
•  Jak zniknąłeś? •  Wie bist du verschwunden? 
•  wyświetlić •  anzeigen 
•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się 
wykres. 

•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm anzuzeigen. 

•  dystrybuować •  vertreiben 
•  Kto  go dystrybuuje? •  Wer vertreibt das? 
•  podzielić •  aufteilen 
•  Jak podzielili sobie pieniądze? •  Wie haben sie das Geld untereinander aufgeteilt? 
•  podzielony przez •  geteilt durch 
•  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. •  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. 
•  zrobić •  tun 
•  Nie zrobiłem tego. •  Ich habe es nicht getan. 
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•  zrobić •  machen 
•  Co zrobiłeś? •  Was hast du dann gemacht? 
•  łatwość •  Leichtigkeit 
•  Z łatwością! •  Rühren! 
•  oczekiwać •  erwarten 
•  Czego pan oczekuje?  •  Was erwarten Sie? 
•  wyjaśnić •  erklären 
•  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? •  Kannst du es erklären? 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  herausfinden 
•  Musimy się tego szybko dowiedzieć. •  Wir müssen es schnell herausfinden. 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  herausfinden 
•  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. •  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. 

•  naśladować, iść za kimś •  folgen 
•  Chodź za mną, proszę. •  Folge mir, bitte. 
•  zapomnieć •  vergessen 
•  Nie zapomnij zadzwonić do niego. •  Vergiss nicht, ihn anzurufen. 
•  zdarzyć się, stać się •  passieren 
•  Co się stało? •  Was ist passiert? 
•  nienawidzić •  hassen 
•  Nienawidzę tego. •  Ich hasse es. 
•  słyszeć •  hören 
•  Czy mnie słyszysz? •  Kannst du mich hören? 
•  mieć nadzieję •  hoffen 
•  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. •  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. 
•  mieć nadzieję •  hoffen 
•  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? •  Hast du gehofft, dass das passiert? 
•  zranić •  verletzen 
•  Każdy rani. •  Jeder verletzt. 
•  dostarczyłem •  ich habe geliefert 
•  On dostarczył ten list. •  Er hat den Brief zugestellt. 
•  miałem •  ich hatte 
•  Miałem sen. •  Ich hatte einen Traum. 
•  ignorować •  ignorieren 
•  Proszę go zignorować. •  Ignoriere ihn bitte. 
•  wyobrazić sobie •  vorstellen 
•  Możesz to sobie wyobrazić? •  Kannst du dich das vorstellen? 
•  skakać •  springen 
•  Nie skakał. •  Er ist nicht gesprungen. 
•  kopnąć •  kicken   
•  Czy możesz to odkopnąć? •  Kannst du es wegkicken?  
•  pocałunek, całować •  küssen 
•  Pocałuj ją na usta. •  Küss sie auf die Lippen. 
•  stracić •  verlieren 
•  Nie ma nic do stracenia. •  Es gibt nichts zu verlieren. 
•  kierować, prowadzić, zarządzać •  leiten 
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•  Możesz kierować tym projektem? •  Kannst du das Projekt leiten? 
•  nadmienić •  erwähnen 
•  Nie wspominaj o tym. •  Erwähne es nicht. 
•  pomnożony przez co (wyrażenie 
matematyczne) 

•  mal 

•  Pięć razy dwa to dziesięć. •  Fünf mal mit zwei ist zehn. 
•  tam •  dort drüben 
•  Połóż to tam. •  Stell es dort drüben hin. 
•  zabrać •  abholen 
•  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? •  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? 
•  wcześniej •  vorher 
•  Jak robiliśmy to wcześniej? •  Wie haben wir es vorher gemacht? 
•  obiecać •  versprechen 
•  Obiecuję. •  Ich verspreche es. 
•  zaproponować •  vorschlagen 
•  Co proponujesz? •  Was schlägst du vor? 
•  udostępniony •  zur Verfügung stellen 
•  Oni to udostępnili. (Było to przez nich 
udostępnione.) 

•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. 

•  Pchać •  drücken 
•  Popchnąć, aby otworzyć! •  Zum Öffnen drücken! 
•  reagować •  reagieren 
•  Jak powinniśmy na to zareagować? •  Wie sollten wir darauf reagieren? 
•  rejestrować się, zameldować •  sich anmelden 
•  Gdzie możemy się zameldować? •  Wo können wir uns anmelden? 
•  powtarzać •  wiederholen 
•  Czy możesz to powtórzyć? •  Kannst du es wiederholen? 
•  zapisać •  speichern 
•  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? •  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? 
•  wysłać •  schicken 
•  Kiedy możesz to wysłać? •  Wann kannst du es schicken? 
•  zamknąć •  schließen 
•  Zamknij się! •  Halte den Mund! 
•  uśmiech •  lächeln 
•  Uśmiechnij się do mnie. •  Lächle mich an. 
•  sprecyzować •  erläutern 
•  Możesz sprecyzować twój problem? •  Kannst du dein Problem erläutern? 
•  wstać •  stehen 
•  Niech pan wstanie! Proszę wstać! •  Stehen Sie auf! 
•  osiągnąć sukces •  schaffen 
•  Czy możemy odnieść sukces? •  Können wir es schaffen? 
•  przypuszczać •  ausgehen von 
•  Przypuszczam, że jesteście gotowi. •  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. 
•  zaskoczyć •  überraschen 
•  Zaskoczył cię? •  Hat er dich überrascht? 
•  wyłącznik •  Schalter  
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•  Włącz to. •  Schalte es ein. 
•  rzucać •  werfen 
•  Wyrzuć to. •  Wirf es weg. 
•  wyrzucić, wyrzucać •  wegwerfen 
•  Przypadkowo to wyrzuciłem. •  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. 
•  dwa razy •  zweimal 
•  Pomyśl dwa razy •  Überleg es dir lieber zweimal. 
•  głośność •  Lautstärke 
•  Zmniejsz głośność! •  Stell die Lautstärke leiser! 
•  budzić się •  aufwachen 
•  O której się budzisz? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  ostrzec  •  warnen 
•  Ostrzegam cię. •  Ich warne dich. 
•  chwila •  Kürze 
•  Będę tam za chwilę. •  Ich werde in Kürze da sein. 
•  chętny •  bereit 
•  Czy chcesz nam pomóc? •  Bist du bereit, uns zu helfen? 
•  wygrać •  gewinnen 
•  Czy mogą wygrać? •  Können sie gewinnen? 
•  skrzydło •  Flügel 
•  Rozłóż skrzydła i odleć! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  wydać pieniądze •  Geld ausgeben 
•  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. •  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. 
•  śpieszyć się •  es eilig haben 
•  Chodź, śpieszymy się. •  Schnell, wir haben es eilig. 
•  dobrze się bawić, mieć się dobrze •  sich amüsieren 
•  Świetnie się bawiłem. •  Ich habe mich gut amüsiert. 
•  czekać na kogoś •  auf jemanden warten 
•  Czekam na kogoś. •  Ich warte auf jemanden. 
•  wierzyć w •  glauben an 
•  Nie wierzę w to. •  Daran glaube ich nicht. 
•  myśleć o •  denken an 
•  O czym myślisz? •  Woran denkst du? 
•  zależeć od •  abhängen von 
•  Od czego to zależy? •  Wovon hängt es ab? 
•  hałasować •  Lärm machen 
•  Niech państwo nie robią takiego hałasu. •  Machen Sie nicht so viel Lärm. 
•  pasować •  passen 
•  Czy to dobrze pasuje? •  Passt es gut? 
•  brakować na, stracić okazję na •  vermissen 
•  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. •  Ich vermisse dich. 
•  ciągnąć •  ziehen 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Zieh vorsichtig. 
•  pchać •  drücken 
•  Nie naciskaj mocno. •  Drück nicht zu fest. 
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•  Breite deine Flügel aus und flieg los! •  Rozłóż skrzydła i odleć! 
•  Woran denkst du? •  O czym myślisz? 
•  Wer vertreibt das? •  Kto  go dystrybuuje? 
•  Überleg es dir lieber zweimal. •  Pomyśl dwa razy 
•  Wie würdest du das beschreiben? •  Jak byś to opisał? 
•  Ich hasse es. •  Nienawidzę tego. 
•  Nicht weinen! •  Nie płacz! 
•  Störe mich nicht! •  Nie przeszkadzaj mi! 
•  Können wir es schaffen? •  Czy możemy odnieść sukces? 
•  Fünf mal mit zwei ist zehn. •  Pięć razy dwa to dziesięć. 
•  Schnell, wir haben es eilig. •  Chodź, śpieszymy się. 
•  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? •  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? 
•  Ignoriere ihn bitte. •  Proszę go zignorować. 
•  Was schlägst du vor? •  Co proponujesz? 
•  Kannst du es erklären? •  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? 
•  Es gibt nichts zu verlieren. •  Nie ma nic do stracenia. 
•  Wie haben sie das Geld untereinander 
aufgeteilt? 

•  Jak podzielili sobie pieniądze? 

•  Kannst du dein Problem erläutern? •  Możesz sprecyzować twój problem? 
•  Er ist nicht gesprungen. •  Nie skakał. 
•  Halte den Mund! •  Zamknij się! 
•  Zum Öffnen drücken! •  Popchnąć, aby otworzyć! 
•  Jeder verletzt. •  Każdy rani. 
•  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. •  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. 
•  Kannst du das Projekt leiten? •  Możesz kierować tym projektem? 
•  Vergiss nicht, ihn anzurufen. •  Nie zapomnij zadzwonić do niego. 
•  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. •  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. 
•  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. •  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. 
•  Ich habe es nicht getan. •  Nie zrobiłem tego. 
•  Ich verspreche es. •  Obiecuję. 
•  Stehen Sie auf! •  Niech pan wstanie! Proszę wstać! 
•  Ich warne dich. •  Ostrzegam cię. 
•  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. •  Przypuszczam, że jesteście gotowi. 
•  Hast du gehofft, dass das passiert? •  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? 
•  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? •  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? 
•  Bist du bereit, uns zu helfen? •  Czy chcesz nam pomóc? 
•  Hat er dich überrascht? •  Zaskoczył cię? 
•  Kannst du es wegkicken?  •  Czy możesz to odkopnąć? 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  O której się budzisz? 
•  Lächle mich an. •  Uśmiechnij się do mnie. 
•  Schalte es ein. •  Włącz to. 
•  Wie haben wir es vorher gemacht? •  Jak robiliśmy to wcześniej? 
•  Daran glaube ich nicht. •  Nie wierzę w to. 
•  Kannst du dich das vorstellen? •  Możesz to sobie wyobrazić? 



 22 

•  Was ist passiert? •  Co się stało? 
•  Hier haben sie den Fluss überquert. •  To tam przekroczyli rzekę. 
•  Wie bist du verschwunden? •  Jak zniknąłeś? 
•  Zieh vorsichtig. •  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. 
•  Da muss ich Ihnen widersprechen. •  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. 
•  Wovon hängt es ab? •  Od czego to zależy? 
•  Passt es gut? •  Czy to dobrze pasuje? 
•  Ich warte auf jemanden. •  Czekam na kogoś. 
•  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. •  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. 
•  Stell es dort drüben hin. •  Połóż to tam. 
•  Fang mich, wenn du kannst. •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  Was hast du dann gemacht? •  Co zrobiłeś? 
•  Rühren! •  Z łatwością! 
•  Können sie gewinnen? •  Czy mogą wygrać? 
•  Ich werde in Kürze da sein. •  Będę tam za chwilę. 
•  Machen Sie nicht so viel Lärm. •  Niech państwo nie robią takiego hałasu. 
•  Drück nicht zu fest. •  Nie naciskaj mocno. 
•  Wie sollten wir darauf reagieren? •  Jak powinniśmy na to zareagować? 
•  Küss sie auf die Lippen. •  Pocałuj ją na usta. 
•  Kannst du mich hören? •  Czy mnie słyszysz? 
•  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? •  Czy możesz połączyć się z Internetem? 
•  Ich kann dem nicht zustimmen. •  Nie mogę się z tym zgodzić. 
•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. •  Oni to udostępnili. (Było to przez nich udostępnione.) 
•  Ich habe mich gut amüsiert. •  Świetnie się bawiłem. 
•  Erwähne es nicht. •  Nie wspominaj o tym. 
•  Konzentriere dich auf das Problem! •  Skoncentruj się na problemie! 
•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm 
anzuzeigen. 

•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się wykres. 

•  Stell die Lautstärke leiser! •  Zmniejsz głośność! 
•  Wo können wir uns anmelden? •  Gdzie możemy się zameldować? 
•  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. •  Przypadkowo to wyrzuciłem. 
•  Ich vermisse dich. •  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. 
•  Wir können das nicht akzeptieren. •  Nie możemy tego zaakceptować. 
•  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. •  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. 
•  Trag das nicht so! •  Nie nieś tego w ten sposób! 
•  Mach es nicht kaputt! •  Nie rozbij tego! 
•  Wirf es weg. •  Wyrzuć to. 
•  Wir müssen es schnell herausfinden. •  Musimy się tego szybko dowiedzieć. 
•  Es ist immer leicht zu kritisieren. •  Zawsze łatwo jest krytykować. 
•  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? •  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? 

•  Folge mir, bitte. •  Chodź za mną, proszę. 
•  Kannst du es wiederholen? •  Czy możesz to powtórzyć? 
•  Ich hatte einen Traum. •  Miałem sen. 
•  Er hat den Brief zugestellt. •  On dostarczył ten list. 
•  Was erwarten Sie? •  Czego pan oczekuje?  
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•  Wann kannst du es schicken? •  Kiedy możesz to wysłać? 
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•  Wyrzuć to. •  Wirf es weg. 
•  Nie mogę się z tym zgodzić. •  Ich kann dem nicht zustimmen. 
•  Nie naciskaj mocno. •  Drück nicht zu fest. 
•  Przypadkowo to wyrzuciłem. •  Ich habe es aus Versehen weggeworfen. 
•  Nie przeszkadzaj mi! •  Störe mich nicht! 
•  Kiedy możesz to wysłać? •  Wann kannst du es schicken? 
•  Nie nieś tego w ten sposób! •  Trag das nicht so! 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Fang mich, wenn du kannst. 
•  Nie chcę wydawać dużo pieniędzy. •  Ich möchte nicht viel Geld ausgeben. 
•  Ostrzegam cię. •  Ich warne dich. 
•  Musimy się tego szybko dowiedzieć. •  Wir müssen es schnell herausfinden. 
•  Możesz to sobie wyobrazić? •  Kannst du dich das vorstellen? 
•  Nie płacz! •  Nicht weinen! 
•  Nie zrobiłem tego. •  Ich habe es nicht getan. 
•  Nienawidzę tego. •  Ich hasse es. 
•  Jak zniknąłeś? •  Wie bist du verschwunden? 
•  Zaskoczył cię? •  Hat er dich überrascht? 
•  Skoncentruj się na problemie! •  Konzentriere dich auf das Problem! 
•  Czy to dobrze pasuje? •  Passt es gut? 
•  Dziesięć podzielone przez pięć to dwa. •  Zehn geteilt durch fünf ist zwei. 
•  Możesz kierować tym projektem? •  Kannst du das Projekt leiten? 
•  Czy możesz zabrać mnie o siódmej? •  Kannst du mich um sieben Uhr abholen? 
•  Z łatwością! •  Rühren! 
•  Czy możesz połączyć się z Internetem? •  Kannst du dich mit dem Internet verbinden? 
•  O czym myślisz? •  Woran denkst du? 
•  Zawsze łatwo jest krytykować. •  Es ist immer leicht zu kritisieren. 
•  Co zrobiłeś? •  Was hast du dann gemacht? 
•  Chodź za mną, proszę. •  Folge mir, bitte. 
•  Nie zapomnij zadzwonić do niego. •  Vergiss nicht, ihn anzurufen. 
•  Co się stało? •  Was ist passiert? 
•  Zamknij się! •  Halte den Mund! 
•  Czy mnie słyszysz? •  Kannst du mich hören? 
•  Gdzie możemy się zameldować? •  Wo können wir uns anmelden? 
•  Czy miałeś nadzieję, że to się stanie? •  Hast du gehofft, dass das passiert? 
•  Każdy rani. •  Jeder verletzt. 
•  On dostarczył ten list. •  Er hat den Brief zugestellt. 
•  Miałem sen. •  Ich hatte einen Traum. 
•  Proszę go zignorować. •  Ignoriere ihn bitte. 
•  Nie możemy tego zaakceptować. •  Wir können das nicht akzeptieren. 
•  Jest tylko jeden sposób, jak się tego dowiedzieć. •  Es gibt nur einen Weg, das herauszufinden. 

•  Czy możesz to odkopnąć? •  Kannst du es wegkicken?  
•  Czy mógłbym pożyczyć sobie twój słownik? •  Kann ich mir dein Wörterbuch leihen? 
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•  Nie ma nic do stracenia. •  Es gibt nichts zu verlieren. 
•  Co proponujesz? •  Was schlägst du vor? 
•  Pociągnij delikatnie. Delikatnie pociągnij. •  Zieh vorsichtig. 
•  Pięć razy dwa to dziesięć. •  Fünf mal mit zwei ist zehn. 
•  Jak robiliśmy to wcześniej? •  Wie haben wir es vorher gemacht? 
•  O której się budzisz? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  Jak podzielili sobie pieniądze? •  Wie haben sie das Geld untereinander aufgeteilt? 
•  Świetnie się bawiłem. •  Ich habe mich gut amüsiert. 
•  To tam przekroczyli rzekę. •  Hier haben sie den Fluss überquert. 
•  Jak byś to opisał? •  Wie würdest du das beschreiben? 
•  Popchnąć, aby otworzyć! •  Zum Öffnen drücken! 
•  Mam nadzieję, że wciąż jest szansa. •  Ich hoffe, es gibt noch eine Chance. 
•  Będę tam za chwilę. •  Ich werde in Kürze da sein. 
•  Czy możesz to powtórzyć? •  Kannst du es wiederholen? 
•  Możesz sprecyzować twój problem? •  Kannst du dein Problem erläutern? 
•  Oni to udostępnili. (Było to przez nich 
udostępnione.) 

•  Es wurde von ihnen zur Verfügung gestellt. 

•  Muszę zdecydowanie się nie zgodzić. •  Da muss ich Ihnen widersprechen. 
•  Uśmiechnij się do mnie. •  Lächle mich an. 
•  Możesz to zapisać na mojej pamięci USB? •  Kannst du das auf meinen USB-Stick speichern? 
•  Nie wierzę w to. •  Daran glaube ich nicht. 
•  Połóż to tam. •  Stell es dort drüben hin. 
•  Czy mogą wygrać? •  Können sie gewinnen? 
•  Rozłóż skrzydła i odleć! •  Breite deine Flügel aus und flieg los! 
•  Pomyśl dwa razy •  Überleg es dir lieber zweimal. 
•  Włącz to. •  Schalte es ein. 
•  Czy chcesz nam pomóc? •  Bist du bereit, uns zu helfen? 
•  Nie skakał. •  Er ist nicht gesprungen. 
•  Zmniejsz głośność! •  Stell die Lautstärke leiser! 
•  Nie rozbij tego! •  Mach es nicht kaputt! 
•  Kto  go dystrybuuje? •  Wer vertreibt das? 
•  Jak powinniśmy na to zareagować? •  Wie sollten wir darauf reagieren? 
•  Niech pan kliknie na obrazek i wyświetli się 
wykres. 

•  Klicken Sie auf das Bild, um das Diagramm anzuzeigen. 

•  Przypuszczam, że jesteście gotowi. •  Ich gehe davon aus, dass ihr bereit seid. 
•  Nie wspominaj o tym. •  Erwähne es nicht. 
•  Czego pan oczekuje?  •  Was erwarten Sie? 
•  Chodź, śpieszymy się. •  Schnell, wir haben es eilig. 
•  Tęsknię za Tobą. Brak mi Ciebie. •  Ich vermisse dich. 
•  Czekam na kogoś. •  Ich warte auf jemanden. 
•  Obiecuję. •  Ich verspreche es. 
•  Możesz to wyjaśnić? Czy możesz to wyjaśnić? •  Kannst du es erklären? 
•  Od czego to zależy? •  Wovon hängt es ab? 
•  Niech państwo nie robią takiego hałasu. •  Machen Sie nicht so viel Lärm. 
•  Czy możemy odnieść sukces? •  Können wir es schaffen? 
•  Niech pan wstanie! Proszę wstać! •  Stehen Sie auf! 
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•  Pocałuj ją na usta. •  Küss sie auf die Lippen. 
•  Powinieneś odłożyć trochę pieniędzy na bok. •  Du solltest etwas Geld auf die Seite legen. 
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•  Nüsse •  orzechy 
•  Schlagen •  trafić, uderzyć 
•  Zeit verbringen zu sprechen •  spędzać czas rozmową 
•  ein Geräusch hören •  słyszeć hałas 
•  sehen •  widzieć 
•  ausmachen zu tun •  przeszkadzać coś robić 
•  aufschreiben •  napisać 
•  gegeben •  dał 
•  vergessen •  zapomnieć 
•  vor einem Jahr •  rok temu 
•  sich beschweren •  skarżyć się, narzekać 
•  heute •  dzisiaj 
•  zurückkommen •  wrócić, powrócić 
•  auf •  w górę 
•  über, vorbei •  nad 
•  versprechen zu zahlen •  obiecać zapłatę 
•  zurücknehmen •  wziąć (sobie) z powrotem 
•  wollen •  chcieć 
•  unbeliebtester •  najmniej lubiany 
•  schweben •  płynąć 
•  wollen •  chcieć 
•  glücklich aussehen •  wyglądać na szczęśliwego 
•  einschalten •  włączyć 
•  jemanden gut kennen •  znać kogoś dobrze 
•  wann •  kiedy 
•  sich umschauen •  popatrzeć wokół 
•  fahren lernen •  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić 
•  ein Auto haben •  mieć samochód 
•  gemacht •  zrobił 
•  Angst •  strach 
•  weggehen •  odchodzić, iść stąd 
•  entscheiden zu gehen •  zdecydować się iść 
•  eine Überraschung haben •  mieć niespodziankę 
•  manchmal •  czasami 
•  links abbiegen •  skręcić w lewo  
•  zurückgehen •  wracać, iść z powrotem 
•  eine Tasche tragen •  nosić torbę 
•  weggehen •  odchodzić, iść stąd 
•  etwas mitbringen •  przynieść coś 
•  reparieren •  naprawiać 
•  zurückzahlen •  spłacić 
•  vorbei, aus •  bez, poza 
•  ausschalten •  wyłączyć 
•  fallen lassen •  odłożyć, odrzucić 
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•  Schachtel •  pudło 
•  sich aufregen •  rozzłościć się 
•  zurückschicken •  odesłać z powrotem 
•  auftauchen •  pojawić się 
•  gehen müssen •  muszę iść, potrzebować iść 
•  gesehen •  widział, zobaczył 
•  nehmen •  wziąć 
•  daran denken, etwas mitzubringen •  przypomnieć sobie przynieść 
•  aushalten •  znieść 
•  zum Beispiel •  dla przykładu, na przykład 
•  brauchen, müssen •  potrzebować 
•  abhängen •  być zależnym 
•  vor zwei Tagen •  dwa dni temu 
•  versuchen •  spróbować 
•  leiten •  prowadzić 
•  verschwinden •  wypaść, wylecieć 
•  fahren •  prowadzić, kierować 
•  dienen, funktionieren •  służyć 
•  beschließen •  postanowić, zdecydować się na 
•  aufgeben •  poddać (się) 
•  sich fertig machen •  przygotować się 
•  wirklich •  naprawdę 
•  sich streiten •  kłócić się 
•  einen Preis bekommen •  otrzymać nagrodę 
•  kopieren •  kopiować 
•  vorgestern •  przedwczoraj 
•  fast nie •  prawie nigdy 
•  gut •  dobrze 
•  saugen •  ssać 
•  weglaufen •  uciec 
•  einen Preis gewinnen •  wygrać nagrodę 
•  aufhören zu machen •  przestać robić 
•  waren •  był 
•  wegwerfen •  wyrzucić 
•  iPod •  iPod 
•  anbieten zu helfen •  zaoferować pomoc 
•  herausfinden •  stwierdzić, dowiedzieć się 
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•  prowadzić •  leiten 
•  mieć niespodziankę •  eine Überraschung haben 
•  chcieć •  wollen 
•  odesłać z powrotem •  zurückschicken 
•  płynąć •  schweben 
•  uciec •  weglaufen 
•  widział, zobaczył •  gesehen 
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•  rok temu •  vor einem Jahr 
•  skręcić w lewo  •  links abbiegen 
•  przestać robić •  aufhören zu machen 
•  prawie nigdy •  fast nie 
•  czasami •  manchmal 
•  zaoferować pomoc •  anbieten zu helfen 
•  bez, poza •  vorbei, aus 
•  iPod •  iPod 
•  dla przykładu, na przykład •  zum Beispiel 
•  dwa dni temu •  vor zwei Tagen 
•  słyszeć hałas •  ein Geräusch hören 
•  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić •  fahren lernen 
•  przygotować się •  sich fertig machen 
•  wracać, iść z powrotem •  zurückgehen 
•  popatrzeć wokół •  sich umschauen 
•  rozzłościć się •  sich aufregen 
•  znać kogoś dobrze •  jemanden gut kennen 
•  wyglądać na szczęśliwego •  glücklich aussehen 
•  naprawdę •  wirklich 
•  kiedy •  wann 
•  strach •  Angst 
•  wziąć (sobie) z powrotem •  zurücknehmen 
•  dzisiaj •  heute 
•  odchodzić, iść stąd •  weggehen 
•  nosić torbę •  eine Tasche tragen 
•  prowadzić, kierować •  fahren 
•  zapomnieć •  vergessen 
•  był •  waren 
•  wrócić, powrócić •  zurückkommen 
•  najmniej lubiany •  unbeliebtester 
•  przynieść coś •  etwas mitbringen 
•  wypaść, wylecieć •  verschwinden 
•  dobrze •  gut 
•  poddać (się) •  aufgeben 
•  wyrzucić •  wegwerfen 
•  mieć samochód •  ein Auto haben 
•  napisać •  aufschreiben 
•  chcieć •  wollen 
•  ssać •  saugen 
•  służyć •  dienen, funktionieren 
•  spędzać czas rozmową •  Zeit verbringen zu sprechen 
•  wygrać nagrodę •  einen Preis gewinnen 
•  pojawić się •  auftauchen 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  herausfinden 
•  otrzymać nagrodę •  einen Preis bekommen 
•  dał •  gegeben 
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•  włączyć •  einschalten 
•  muszę iść, potrzebować iść •  gehen müssen 
•  widzieć •  sehen 
•  odchodzić, iść stąd •  weggehen 
•  kłócić się •  sich streiten 
•  przeszkadzać coś robić •  ausmachen zu tun 
•  w górę •  auf 
•  nad •  über, vorbei 
•  zdecydować się iść •  entscheiden zu gehen 
•  potrzebować •  brauchen, müssen 
•  trafić, uderzyć •  Schlagen 
•  spłacić •  zurückzahlen 
•  być zależnym •  abhängen 
•  orzechy •  Nüsse 
•  pudło •  Schachtel 
•  przypomnieć sobie przynieść •  daran denken, etwas mitzubringen 
•  kopiować •  kopieren 
•  naprawiać •  reparieren 
•  postanowić, zdecydować się na •  beschließen 
•  odłożyć, odrzucić •  fallen lassen 
•  skarżyć się, narzekać •  sich beschweren 
•  spróbować •  versuchen 
•  obiecać zapłatę •  versprechen zu zahlen 
•  wziąć •  nehmen 
•  zrobił •  gemacht 
•  znieść •  aushalten 
•  wyłączyć •  ausschalten 
•  przedwczoraj •  vorgestern 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  reparieren •  naprawiać 
•  Er repariert Maschinen. •  On naprawia maszyny. 
•  ausschalten •  wyłączyć 
•  Schalte es aus! •  Wyłącz to! 
•  einschalten •  włączyć 
•  Schalte es ein! •  Włącz to! 
•  zurückschicken •  odesłać z powrotem 
•  Wann schicken Sie es zurück? •  Kiedy pan to wyśle z powrotem? 
•  zurücknehmen •  wziąć (sobie) z powrotem 
•  Kann ich es zurücknehmen? •  Czy mogę to wziąć z powrotem? 
•  zum Beispiel •  dla przykładu, na przykład 
•  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. •  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . 
•  sich beschweren •  skarżyć się, narzekać 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Nie mogę narzekać. 
•  abhängen •  być zależnym 
•  Wovon hängt das ab? •  Od czego to zależy? 
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•  entscheiden zu gehen •  zdecydować się iść 
•  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. •  Postanowiliśmy tam pójść. 

•  fahren lernen •  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić 
•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. •  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić samochód. 
•  ausmachen zu tun •  przeszkadzać coś robić 
•  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. •  Nie przeszkadza mi robić to często. 
•  gehen müssen •  muszę iść, potrzebować iść 
•  Wir müssen zurückgehen. •  Musimy wracać. 
•  anbieten zu helfen •  zaoferować pomoc 
•  Er hat angeboten, uns zu helfen. •  On zaoferował nam pomoc. 
•  versprechen zu zahlen •  obiecać zapłatę 
•  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. •  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. 

•  daran denken, etwas mitzubringen •  przypomnieć sobie przynieść 
•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. •  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. 

•  Zeit verbringen zu sprechen •  spędzać czas rozmową 
•  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu 
sprechen. 

•  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. 

•  aufhören zu machen •  przestać robić 
•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! •  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie hałasować! 
•  sich aufregen •  rozzłościć się 
•  Reg dich nicht über ihn auf. •  Nie gniewaj się na niego. 
•  einen Preis bekommen •  otrzymać nagrodę 
•  Er bekommt immer den ersten Preis. •  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. 
•  sich fertig machen •  przygotować się 
•  Machen Sie sich bitte fertig! •  Proszę się przygotować! 
•  etwas mitbringen •  przynieść coś 
•  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. •  Nie zapomnij coś przynieść. 
•  eine Tasche tragen •  nosić torbę 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Pozwól, że poniosę twoją torbę. 
•  ein Geräusch hören •  słyszeć hałas 
•  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts 
mehr. 

•  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. 

•  jemanden gut kennen •  znać kogoś dobrze 
•  Ich kenne ihn sehr gut. •  Znam go dobrze. 
•  glücklich aussehen •  wyglądać na szczęśliwego 
•  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? •  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? 
•  einen Preis gewinnen •  wygrać nagrodę 
•  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen 
haben? 

•  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? 

•  aushalten •  znieść 
•  Angst •  strach 
•  Hab keine Angst! •  Nie bój się! 
•  schweben •  płynąć 



 31 

•  Wir müssen es über Wasser halten. •  Musimy utrzymać to na powierzchni. 
•  saugen •  ssać 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. 
•  weggehen •  odchodzić, iść stąd 
•  Geh weg und komm nicht zurück. •  Odejdź i nie wracaj już. 
•  zurückgehen •  wracać, iść z powrotem 
•  Geh nicht dorthin zurück. •  Nie wracaj tam. 
•  weglaufen •  uciec 
•  Warum ist er weggelaufen? •  Dlaczego on uciekł? 
•  fallen lassen •  odłożyć, odrzucić 
•  Lass es fallen. •  Odrzuć to. 
•  herausfinden •  stwierdzić, dowiedzieć się 
•  Wie hat er es herausgefunden? •  Jak on się dowiedział? 
•  zurückkommen •  wrócić, powrócić 
•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. •  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci jak najszybciej. 
•  aufgeben •  poddać (się) 
•  Gib nicht auf. •  Nie poddawaj się. 
•  weggehen •  odchodzić, iść stąd 
•  Geh nicht weg. •  Nie odchodź. 
•  verschwinden •  wypaść, wylecieć 
•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier 
verschwinden. 

•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. 

•  sich umschauen •  popatrzeć wokół 
•  Schau dich gut um. •  Rozejrzyj się dobrze wokół. 
•  zurückzahlen •  spłacić 
•  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? •  Kiedy możesz mi zapłacić? 
•  wegwerfen •  wyrzucić 
•  Wirf nicht alles weg. •  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. 
•  auftauchen •  pojawić się 
•  Warum bist du nicht aufgetaucht? •  Dlaczego się nie pokazałeś? 
•  aufschreiben •  napisać 
•  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. •  Muszę zapisać kilka liczb. 
•  Schlagen •  trafić, uderzyć 
•  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. •  Coś mnie uderzyło w głowę. 

•  leiten •  prowadzić 
•  Er leitet die Firma. •  On prowadzi tę firmę.  
•  dienen, funktionieren •  służyć 
•  Funktioniert es gut? •  Czy dobrze to służy? 
•  iPod •  iPod 
•  Hast du einen iPod? •  Czy masz iPoda? 
•  wirklich •  naprawdę 
•  Ich habe es wirklich getan. •  Naprawdę to zrobiłem. 
•  fahren •  prowadzić, kierować 
•  Kannst du fahren? •  Umiesz prowadzić? 
•  nehmen •  wziąć 
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•  Nimm es. •  Weź to. 
•  wollen •  chcieć 
•  Was willst du? •  Czego chcesz? 
•  wann •  kiedy 
•  Wann bist du hier? •  Kiedy tu jesteś? 
•  fast nie •  prawie nigdy 
•  Wir sehen sie fast nie. •  Prawie nigdy ich nie spotykamy. 
•  manchmal •  czasami 
•  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. •  Czasami chodzę pieszo do biura. 
•  sehen •  widzieć 
•  Siehst du mich? •  Widzisz mnie? 
•  sich streiten •  kłócić się 
•  Sie streiten sich oft. •  Oni często się kłócą. 
•  unbeliebtester •  najmniej lubiany 
•  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. •  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. 
•  ein Auto haben •  mieć samochód 
•  Wir wollen ein Auto haben. •  Chcemy mieć samochód. 
•  vor einem Jahr •  rok temu 
•  Es geschah vor einem Jahr. •  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed rokiem. 
•  vorgestern •  przedwczoraj 
•  Es ist vorgestern passiert. •  To zdarzyło się przedwczoraj. 
•  vor zwei Tagen •  dwa dni temu 
•  Wo warst du vor zwei Tagen? •  Gdzie byłeś dwa dni temu? 
•  links abbiegen •  skręcić w lewo  
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 

•  vorbei, aus •  bez, poza 
•  Die Zeit ist vorbei. •  Nie mamy czasu. 
•  über, vorbei •  nad 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  To koniec. Lecimy nad morzem. 
•  auf •  w górę 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  Nüsse •  orzechy 
•  Nüsse knacken ist harte Arbeit. •  Łupanie orzechów to ciężka praca. 
•  Schachtel •  pudło 
•  Was ist in dieser Schachtel? •  Co jest w tym pudełku? 
•  eine Überraschung haben •  mieć niespodziankę 
•  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. •  Mam dla Pana miłą niespodziankę. 
•  heute •  dzisiaj 
•  Kommt er heute? •  Czy on dzisiaj przyjdzie? 
•  gut •  dobrze 
•  Wie gut kennst du ihn? •  Jak dobrze go znasz? 
•  beschließen •  postanowić, zdecydować się na 
•  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. •  Postanowiliśmy kontynuować. 
•  vergessen •  zapomnieć 
•  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. •  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. 
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•  brauchen, müssen •  potrzebować 
•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. •  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. 

•  versuchen •  spróbować 
•  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. •  Niech pan spróbuje się skoncentrować. 
•  wollen •  chcieć 
•  Wir wollen nach Hause gehen. •  Chcemy iść do domu. 
•  waren •  był 
•  Wo warst du? Wo bist du gewesen? •  Gdzie byłeś? 
•  gemacht •  zrobił 
•  Was hast du gemacht? •  Co ty zrobiłeś? 
•  gegeben •  dał 
•  Hast du es ihr gegeben? •  Dałeś jej to? 
•  gesehen •  widział, zobaczył 
•  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. •  Nie widziałem jej dzisiaj. 
•  kopieren •  kopiować 
•  Kopier die Datei hierher. •  Skopiuj plik tutaj. 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  naprawiać •  reparieren 
•  On naprawia maszyny. •  Er repariert Maschinen. 
•  wyłączyć •  ausschalten 
•  Wyłącz to! •  Schalte es aus! 
•  włączyć •  einschalten 
•  Włącz to! •  Schalte es ein! 
•  odesłać z powrotem •  zurückschicken 
•  Kiedy pan to wyśle z powrotem? •  Wann schicken Sie es zurück? 
•  wziąć (sobie) z powrotem •  zurücknehmen 
•  Czy mogę to wziąć z powrotem? •  Kann ich es zurücknehmen? 
•  dla przykładu, na przykład •  zum Beispiel 
•  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . •  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. 
•  skarżyć się, narzekać •  sich beschweren 
•  Nie mogę narzekać. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  być zależnym •  abhängen 
•  Od czego to zależy? •  Wovon hängt das ab? 
•  zdecydować się iść •  entscheiden zu gehen 
•  Postanowiliśmy tam pójść. •  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. 
•  uczyć się jeździć, uczyć się prowadzić •  fahren lernen 
•  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić 
samochód. 

•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. 

•  przeszkadzać coś robić •  ausmachen zu tun 
•  Nie przeszkadza mi robić to często. •  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. 
•  muszę iść, potrzebować iść •  gehen müssen 
•  Musimy wracać. •  Wir müssen zurückgehen. 
•  zaoferować pomoc •  anbieten zu helfen 
•  On zaoferował nam pomoc. •  Er hat angeboten, uns zu helfen. 
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•  obiecać zapłatę •  versprechen zu zahlen 
•  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. •  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. 
•  przypomnieć sobie przynieść •  daran denken, etwas mitzubringen 
•  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. •  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. 
•  spędzać czas rozmową •  Zeit verbringen zu sprechen 
•  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. •  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu sprechen. 
•  przestać robić •  aufhören zu machen 
•  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie 
hałasować! 

•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! 

•  rozzłościć się •  sich aufregen 
•  Nie gniewaj się na niego. •  Reg dich nicht über ihn auf. 
•  otrzymać nagrodę •  einen Preis bekommen 
•  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. •  Er bekommt immer den ersten Preis. 
•  przygotować się •  sich fertig machen 
•  Proszę się przygotować! •  Machen Sie sich bitte fertig! 
•  przynieść coś •  etwas mitbringen 
•  Nie zapomnij coś przynieść. •  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. 
•  nosić torbę •  eine Tasche tragen 
•  Pozwól, że poniosę twoją torbę. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  słyszeć hałas •  ein Geräusch hören 
•  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. •  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts mehr. 
•  znać kogoś dobrze •  jemanden gut kennen 
•  Znam go dobrze. •  Ich kenne ihn sehr gut. 
•  wyglądać na szczęśliwego •  glücklich aussehen 
•  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? •  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? 
•  wygrać nagrodę •  einen Preis gewinnen 
•  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? •  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen haben? 
•  znieść •  aushalten 
•  strach •  Angst 
•  Nie bój się! •  Hab keine Angst! 
•  płynąć •  schweben 
•  Musimy utrzymać to na powierzchni. •  Wir müssen es über Wasser halten. 
•  ssać •  saugen 
•  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  odchodzić, iść stąd •  weggehen 
•  Odejdź i nie wracaj już. •  Geh weg und komm nicht zurück. 
•  wracać, iść z powrotem •  zurückgehen 
•  Nie wracaj tam. •  Geh nicht dorthin zurück. 
•  uciec •  weglaufen 
•  Dlaczego on uciekł? •  Warum ist er weggelaufen? 
•  odłożyć, odrzucić •  fallen lassen 
•  Odrzuć to. •  Lass es fallen. 
•  stwierdzić, dowiedzieć się •  herausfinden 
•  Jak on się dowiedział? •  Wie hat er es herausgefunden? 
•  wrócić, powrócić •  zurückkommen 
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•  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci 
jak najszybciej. 

•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. 

•  poddać (się) •  aufgeben 
•  Nie poddawaj się. •  Gib nicht auf. 
•  odchodzić, iść stąd •  weggehen 
•  Nie odchodź. •  Geh nicht weg. 
•  wypaść, wylecieć •  verschwinden 
•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. •  Wir müssen so schnell wie möglich von hier verschwinden. 
•  popatrzeć wokół •  sich umschauen 
•  Rozejrzyj się dobrze wokół. •  Schau dich gut um. 
•  spłacić •  zurückzahlen 
•  Kiedy możesz mi zapłacić? •  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? 
•  wyrzucić •  wegwerfen 
•  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. •  Wirf nicht alles weg. 
•  pojawić się •  auftauchen 
•  Dlaczego się nie pokazałeś? •  Warum bist du nicht aufgetaucht? 
•  napisać •  aufschreiben 
•  Muszę zapisać kilka liczb. •  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. 
•  trafić, uderzyć •  Schlagen 
•  Coś mnie uderzyło w głowę. •  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. 
•  prowadzić •  leiten 
•  On prowadzi tę firmę.  •  Er leitet die Firma. 
•  służyć •  dienen, funktionieren 
•  Czy dobrze to służy? •  Funktioniert es gut? 
•  iPod •  iPod 
•  Czy masz iPoda? •  Hast du einen iPod? 
•  naprawdę •  wirklich 
•  Naprawdę to zrobiłem. •  Ich habe es wirklich getan. 
•  prowadzić, kierować •  fahren 
•  Umiesz prowadzić? •  Kannst du fahren? 
•  wziąć •  nehmen 
•  Weź to. •  Nimm es. 
•  chcieć •  wollen 
•  Czego chcesz? •  Was willst du? 
•  kiedy •  wann 
•  Kiedy tu jesteś? •  Wann bist du hier? 
•  prawie nigdy •  fast nie 
•  Prawie nigdy ich nie spotykamy. •  Wir sehen sie fast nie. 
•  czasami •  manchmal 
•  Czasami chodzę pieszo do biura. •  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. 
•  widzieć •  sehen 
•  Widzisz mnie? •  Siehst du mich? 
•  kłócić się •  sich streiten 
•  Oni często się kłócą. •  Sie streiten sich oft. 
•  najmniej lubiany •  unbeliebtester 
•  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. •  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. 
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•  mieć samochód •  ein Auto haben 
•  Chcemy mieć samochód. •  Wir wollen ein Auto haben. 
•  rok temu •  vor einem Jahr 
•  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed 
rokiem. 

•  Es geschah vor einem Jahr. 

•  przedwczoraj •  vorgestern 
•  To zdarzyło się przedwczoraj. •  Es ist vorgestern passiert. 
•  dwa dni temu •  vor zwei Tagen 
•  Gdzie byłeś dwa dni temu? •  Wo warst du vor zwei Tagen? 
•  skręcić w lewo  •  links abbiegen 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 

•  bez, poza •  vorbei, aus 
•  Nie mamy czasu. •  Die Zeit ist vorbei. 
•  nad •  über, vorbei 
•  To koniec. Lecimy nad morzem. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  w górę •  auf 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  orzechy •  Nüsse 
•  Łupanie orzechów to ciężka praca. •  Nüsse knacken ist harte Arbeit. 
•  pudło •  Schachtel 
•  Co jest w tym pudełku? •  Was ist in dieser Schachtel? 
•  mieć niespodziankę •  eine Überraschung haben 
•  Mam dla Pana miłą niespodziankę. •  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. 
•  dzisiaj •  heute 
•  Czy on dzisiaj przyjdzie? •  Kommt er heute? 
•  dobrze •  gut 
•  Jak dobrze go znasz? •  Wie gut kennst du ihn? 
•  postanowić, zdecydować się na •  beschließen 
•  Postanowiliśmy kontynuować. •  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. 
•  zapomnieć •  vergessen 
•  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. •  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. 
•  potrzebować •  brauchen, müssen 
•  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. •  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. 
•  spróbować •  versuchen 
•  Niech pan spróbuje się skoncentrować. •  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. 
•  chcieć •  wollen 
•  Chcemy iść do domu. •  Wir wollen nach Hause gehen. 
•  był •  waren 
•  Gdzie byłeś? •  Wo warst du? Wo bist du gewesen? 
•  zrobił •  gemacht 
•  Co ty zrobiłeś? •  Was hast du gemacht? 
•  dał •  gegeben 
•  Dałeś jej to? •  Hast du es ihr gegeben? 
•  widział, zobaczył •  gesehen 
•  Nie widziałem jej dzisiaj. •  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. 
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•  kopiować •  kopieren 
•  Skopiuj plik tutaj. •  Kopier die Datei hierher. 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Schalte es ein! •  Włącz to! 
•  Gib nicht auf. •  Nie poddawaj się. 
•  Funktioniert es gut? •  Czy dobrze to służy? 
•  Er leitet die Firma. •  On prowadzi tę firmę.  
•  Wir wollen ein Auto haben. •  Chcemy mieć samochód. 
•  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. •  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. 
•  Wir müssen so schnell wie möglich von hier 
verschwinden. 

•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. 

•  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. •  Niech pan spróbuje się skoncentrować. 
•  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. •  Mam dla Pana miłą niespodziankę. 
•  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. •  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. 

•  Wirf nicht alles weg. •  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. 
•  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. •  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. 

•  Kannst du fahren? •  Umiesz prowadzić? 
•  Wir sehen sie fast nie. •  Prawie nigdy ich nie spotykamy. 
•  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts 
mehr. 

•  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. 

•  Was ist in dieser Schachtel? •  Co jest w tym pudełku? 
•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. •  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci jak najszybciej. 
•  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. •  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. 
•  Geh nicht dorthin zurück. •  Nie wracaj tam. 
•  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu 
sprechen. 

•  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. 

•  Kopier die Datei hierher. •  Skopiuj plik tutaj. 
•  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. •  Nie przeszkadza mi robić to często. 
•  Warum ist er weggelaufen? •  Dlaczego on uciekł? 
•  Wir müssen zurückgehen. •  Musimy wracać. 
•  Er hat angeboten, uns zu helfen. •  On zaoferował nam pomoc. 
•  Machen Sie sich bitte fertig! •  Proszę się przygotować! 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 

•  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. •  Nie zapomnij coś przynieść. 
•  Schau dich gut um. •  Rozejrzyj się dobrze wokół. 
•  Wann bist du hier? •  Kiedy tu jesteś? 
•  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. •  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. 
•  Siehst du mich? •  Widzisz mnie? 
•  Wir müssen es über Wasser halten. •  Musimy utrzymać to na powierzchni. 
•  Lass es fallen. •  Odrzuć to. 
•  Es ist vorgestern passiert. •  To zdarzyło się przedwczoraj. 
•  Was willst du? •  Czego chcesz? 
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•  Geh nicht weg. •  Nie odchodź. 
•  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? •  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? 
•  Hast du es ihr gegeben? •  Dałeś jej to? 
•  Er repariert Maschinen. •  On naprawia maszyny. 
•  Nimm es. •  Weź to. 
•  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. •  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. 

•  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. •  Postanowiliśmy kontynuować. 
•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. •  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić samochód. 
•  Reg dich nicht über ihn auf. •  Nie gniewaj się na niego. 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  Kann ich es zurücknehmen? •  Czy mogę to wziąć z powrotem? 
•  Wir wollen nach Hause gehen. •  Chcemy iść do domu. 
•  Sie streiten sich oft. •  Oni często się kłócą. 
•  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. •  To koniec. Lecimy nad morzem. 
•  Es geschah vor einem Jahr. •  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed rokiem. 
•  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. •  Coś mnie uderzyło w głowę. 

•  Ich habe es wirklich getan. •  Naprawdę to zrobiłem. 
•  Wie gut kennst du ihn? •  Jak dobrze go znasz? 
•  Schalte es aus! •  Wyłącz to! 
•  Wo warst du vor zwei Tagen? •  Gdzie byłeś dwa dni temu? 
•  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. •  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . 
•  Kommt er heute? •  Czy on dzisiaj przyjdzie? 
•  Die Zeit ist vorbei. •  Nie mamy czasu. 
•  Er bekommt immer den ersten Preis. •  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. 
•  Hast du einen iPod? •  Czy masz iPoda? 
•  Nüsse knacken ist harte Arbeit. •  Łupanie orzechów to ciężka praca. 
•  Wie hat er es herausgefunden? •  Jak on się dowiedział? 
•  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. •  Muszę zapisać kilka liczb. 
•  Wo warst du? Wo bist du gewesen? •  Gdzie byłeś? 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Pozwól, że poniosę twoją torbę. 
•  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen 
haben? 

•  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? 

•  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. •  Nie widziałem jej dzisiaj. 
•  Wovon hängt das ab? •  Od czego to zależy? 
•  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. •  Postanowiliśmy tam pójść. 

•  Geh weg und komm nicht zurück. •  Odejdź i nie wracaj już. 
•  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? •  Kiedy możesz mi zapłacić? 
•  Was hast du gemacht? •  Co ty zrobiłeś? 
•  Wann schicken Sie es zurück? •  Kiedy pan to wyśle z powrotem? 
•  Warum bist du nicht aufgetaucht? •  Dlaczego się nie pokazałeś? 
•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! •  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie hałasować! 
•  Ich kann mich nicht beschweren. •  Nie mogę narzekać. 
•  Hab keine Angst! •  Nie bój się! 
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•  Ich kenne ihn sehr gut. •  Znam go dobrze. 
•  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. •  Czasami chodzę pieszo do biura. 

Lekcja druga_Czynnośći_02_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  To jest moje najmniej ulubione zajęcie. •  Das ist meine unbeliebteste Tätigkeit. 
•  Coś mnie uderzyło w głowę. •  Ich habe einen Schlag auf den Kopf bekommen. 
•  Woda musi zostać wyssana z tego miejsca. •  Das Wasser muss hier herausgesaugt werden. 
•  Kiedy pan to wyśle z powrotem? •  Wann schicken Sie es zurück? 
•  Postanowiliśmy kontynuować. •  Wir haben beschlossen, weiterzumachen. 
•  Od czego to zależy? •  Wovon hängt das ab? 
•  Nie mogę narzekać. •  Ich kann mich nicht beschweren. 
•  Niech pan spróbuje się skoncentrować. •  Versuchen Sie sich zu konzentrieren. 
•  Wyglądasz na szczęśliwego. Co się stało? •  Du siehst glücklich aus. Was ist passiert? 
•  Muszę się wkrótce nauczyć prowadzić 
samochód. 

•  Ich muss bald lernen, Auto zu fahren. 

•  Pozwól, że poniosę twoją torbę. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  Postanowiliśmy tam pójść. •  Wir haben uns entschieden, dorthin zu gehen. 
•  On zaoferował nam pomoc. •  Er hat angeboten, uns zu helfen. 
•  Czego chcesz? •  Was willst du? 
•  Niech pan na przykład spojrzy na krawędź . •  Sehen Sie sich zum Beispiel den Rand an. 
•  Dałeś jej to? •  Hast du es ihr gegeben? 
•  Proszę przestać robić taki hałas!  Proszę tyle nie 
hałasować! 

•  Hören Sie auf, so einen Lärm zu machen! 

•  Nie gniewaj się na niego. •  Reg dich nicht über ihn auf. 
•  On zawsze dostaje pierwszą nagrodę. •  Er bekommt immer den ersten Preis. 
•  Jak to się stało, że wygraliście tę nagrodę? •  Wie kommt es, dass Sie den Preis gewonnen haben? 
•  Łupanie orzechów to ciężka praca. •  Nüsse knacken ist harte Arbeit. 
•  Proszę się przygotować! •  Machen Sie sich bitte fertig! 
•  Usłyszeliśmy jakiś hałas, a potem nic. •  Wir haben ein Geräusch gehört und dann nichts mehr. 
•  Dlaczego się nie pokazałeś? •  Warum bist du nicht aufgetaucht? 
•  Musimy wracać. •  Wir müssen zurückgehen. 
•  On naprawia maszyny. •  Er repariert Maschinen. 
•  Nie bój się! •  Hab keine Angst! 
•  Umiesz prowadzić? •  Kannst du fahren? 
•  Kiedy możesz mi zapłacić? •  Wann kannst du mir das Geld zurückzahlen? 
•  Odejdź i nie wracaj już. •  Geh weg und komm nicht zurück. 
•  Nie wracaj tam. •  Geh nicht dorthin zurück. 
•  Dlaczego on uciekł? •  Warum ist er weggelaufen? 
•  To zdarzyło się przedwczoraj. •  Es ist vorgestern passiert. 
•  Niech pan proszę  pamięta przynieść ten list. •  Bitte denken Sie daran, den Brief mitzubringen. 
•  Proszę wrócic jak najszybciej. Niech pan wróci 
jak najszybciej. 

•  Kommen Sie so schnell wie möglich zurück. 

•  Nie mamy czasu. •  Die Zeit ist vorbei. 
•  Nie widziałem jej dzisiaj. •  Ich habe sie heute noch nicht gesehen. 
•  Musimy się stąd jak najszybciej wydostać. •  Wir müssen so schnell wie möglich von hier verschwinden. 
•  Rozejrzyj się dobrze wokół. •  Schau dich gut um. 
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•  Gdzie byłeś dwa dni temu? •  Wo warst du vor zwei Tagen? 
•  Muszę zapisać kilka liczb. •  Ich muss ein paar Zahlen aufschreiben. 
•  Nie zapomnij coś przynieść. •  Vergiss nicht, etwas mitzubringen. 
•  Mam dla Pana miłą niespodziankę. •  Ich habe eine schöne Überraschung für Sie. 
•  Weź to. •  Nimm es. 
•  On prowadzi tę firmę.  •  Er leitet die Firma. 
•  Czy dobrze to służy? •  Funktioniert es gut? 
•  Musimy utrzymać to na powierzchni. •  Wir müssen es über Wasser halten. 
•  To się stało rok temu. To się wydarzyło przed 
rokiem. 

•  Es geschah vor einem Jahr. 

•  Jak on się dowiedział? •  Wie hat er es herausgefunden? 
•  Prawie nigdy ich nie spotykamy. •  Wir sehen sie fast nie. 
•  Wyłącz to! •  Schalte es aus! 
•  Kiedy tu jesteś? •  Wann bist du hier? 
•  Czy mogę to wziąć z powrotem? •  Kann ich es zurücknehmen? 
•  Chcemy mieć samochód. •  Wir wollen ein Auto haben. 
•  Gdzie byłeś? •  Wo warst du? Wo bist du gewesen? 
•  Oni często się kłócą. •  Sie streiten sich oft. 
•  Nie przeszkadza mi robić to często. •  Es macht mir nichts aus, es oft zu tun. 
•  Nie odchodź. •  Geh nicht weg. 
•  Włącz to! •  Schalte es ein! 
•  Nie wyrzucaj tego wszystkiego. •  Wirf nicht alles weg. 
•  Spędzili trochę czasu rozmawiając o tym. •  Sie verbrachten einige Zeit damit, darüber zu sprechen. 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 

•  Nie poddawaj się. •  Gib nicht auf. 
•  To koniec. Lecimy nad morzem. •  Es ist vorbei. Wir fliegen über das Meer. 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  Znam go dobrze. •  Ich kenne ihn sehr gut. 
•  Co jest w tym pudełku? •  Was ist in dieser Schachtel? 
•  Obiecał, że zapłaci tak szybko, jak to możliwe. •  Er versprach, so schnell wie möglich zu zahlen. 
•  Czy on dzisiaj przyjdzie? •  Kommt er heute? 
•  Jak dobrze go znasz? •  Wie gut kennst du ihn? 
•  Odrzuć to. •  Lass es fallen. 
•  Zapomniałem to dzisiaj przynieść. •  Ich habe vergessen, es heute mitzubringen. 
•  Musimy to wiedzieć jak najszybciej. •  Wir müssen es so schnell wie möglich wissen. 
•  Czy masz iPoda? •  Hast du einen iPod? 
•  Chcemy iść do domu. •  Wir wollen nach Hause gehen. 
•  Czasami chodzę pieszo do biura. •  Ich gehe manchmal zu Fuß ins Büro. 
•  Co ty zrobiłeś? •  Was hast du gemacht? 
•  Widzisz mnie? •  Siehst du mich? 
•  Naprawdę to zrobiłem. •  Ich habe es wirklich getan. 
•  Skopiuj plik tutaj. •  Kopier die Datei hierher. 
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Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo_słuchaj! 
•  über •  powyżej, nad 
•  von - bis •  od - do 
•  hölzern •  drewniany 
•  Licht •  światło 
•  Sonnenbrille •  okulary słoneczne 
•  ich war •  byłem 
•  auf •  na 
•  nicht mögen •  nie lubić 
•  Waschmaschine •  pralka 
•  hinter •  za 
•  umziehen •  przeprowadzić się 
•  Viertel •  kwadrans 
•  Wand •  Ściana 
•  Glühbirne •  żarówka 
•  Kredit •  kredyt 
•  Esszimmer •  jadalnia 
•  Küste •  Wybrzeże 
•  Erdgeschoss •  parter 
•  Kamin •  kominek 
•  gerne machen •  lubić coś mieć/robić    
•  Beschreibung •  opis 
•  oben •  do góry 
•  Flur •  przedpokój, korytarz, hall 
•  Teppich •  dywan 
•  nebenan •  obok 
•  eigen •  własny 
•  Zentralheizung •  ogrzewanie centralne 
•  Adresse •  adres 
•  Pflanze •  roślina 
•  Bau •  budowa 
•  Kühlschrank •  lodówka 
•  Garage •  garaż 
•  wir waren •  Byliśmy 
•  Verkauf •  sprzedaż 
•  gehen •  iść, jechać 
•  Stuhl •  krzesło 
•  bauen •  budować 
•  Boden •  ziemia 
•  Ersparnis •  oszczędzać 
•  Herd •  kuchenka 
•  Aussicht •  widok 
•  Spiegel •  lustro 
•  einschlafen •  zasnąć 
•  leise •  cichy 
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•  wohnen •  żyć 
•  finden •  znaleźć, odkryć 
•  Holz •  drewno 
•  T-Shirt •  koszulka 
•  über •  powyżej, nad 
•  klein •  mały 
•  Fenster •  okno 
•  Aufzüge •  windy 
•  den Boden reinigen •  wyczyścić podłogę 
•  Licht •  światło 
•  deine Brille finden •  znaleźć swoje okulary 
•  den Müll rausbringen •  wyrzucić śmieci 
•  bewachen •  strzec 
•  Tafel •  tablica, gazetka 
•  Sessel •  fotel 
•  Flur •  korytarz, przedpokój, hol 
•  Boden •  podłoga 
•  den Tisch abräumen •  wyczyścić stół 
•  Wohnen •  mieszkanie, mieszkaniowy 
•  letzte Nacht •  wczoraj wieczorem 
•  Kopfhörer •  słuchawki 
•  Handtasche •  torebka 
•  Miete •  czynsz 
•  Badezimmer •  łazienka, łaźnia 
•  Stromzufuhr •  dostawa energii elektrycznej 
•  die Hausarbeit machen •  wykonywać prace domowe 
•  vor •  przed (określenie miejsca) 
•  ich sollte •  powinienem 
•  Regenschirm •  parasol 
•  sprühen •  sprejować 
•  normalerweise •  zwykle, zazwyczaj 
•  Wohnzimmer •  salon 
•  Gang •  korytarz 
•  Sofa •  sofa, zestawy do siedzenia 
•  Dach •  dach 
•  Tür •  drzwi 
•  wahrscheinlich •  prawdopodobnie 
•  Schrank •  szafka na naczynia 
•  drinnen •  wewnątrz 
•  Garten •  ogród 
•  Küche •  kuchnia 
•  Form •  kształt 
•  neben •  obok 
•  Decke •  sufit 
•  Balkon •  balkon 
•  Lampe •  lampa 
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•  Macht •  moc 
•  Wand •  ściana 
•  Bett •  łóżko 
•  vor •  przed (określenie miejsca) 
•  Schlafzimmer •  sypialnia 
•  Treppe •  schody 
•  Toilette •  toaleta 
•  in •  w 
•  neben •  obok 
•  Kühlschrank •  lodówka 
•  kam •  przybył, przyjechał 
•  schloss •  zamknął 
•  rasieren •  golić się 
•  Bad •  kąpiel 
•  Boden •  podłoga 
•  schließen •  zamknąć 
•  Dusche •  prysznic 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo_przetłumacz! 
•  w •  in 
•  roślina •  Pflanze 
•  mieszkanie, mieszkaniowy •  Wohnen 
•  korytarz •  Gang 
•  lodówka •  Kühlschrank 
•  wykonywać prace domowe •  die Hausarbeit machen 
•  drewniany •  hölzern 
•  ściana •  Wand 
•  wyrzucić śmieci •  den Müll rausbringen 
•  dywan •  Teppich 
•  iść, jechać •  gehen 
•  cichy •  leise 
•  znaleźć, odkryć •  finden 
•  podłoga •  Boden 
•  sprzedaż •  Verkauf 
•  korytarz, przedpokój, hol •  Flur 
•  lodówka •  Kühlschrank 
•  Wybrzeże •  Küste 
•  przed (określenie miejsca) •  vor 
•  koszulka •  T-Shirt 
•  obok •  nebenan 
•  balkon •  Balkon 
•  golić się •  rasieren 
•  prawdopodobnie •  wahrscheinlich 
•  łóżko •  Bett 
•  przed (określenie miejsca) •  vor 
•  wyczyścić podłogę •  den Boden reinigen 
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•  powyżej, nad •  über 
•  od - do •  von - bis 
•  prysznic •  Dusche 
•  przeprowadzić się •  umziehen 
•  torebka •  Handtasche 
•  okulary słoneczne •  Sonnenbrille 
•  moc •  Macht 
•  sufit •  Decke 
•  Byliśmy •  wir waren 
•  parasol •  Regenschirm 
•  przedpokój, korytarz, hall •  Flur 
•  parter •  Erdgeschoss 
•  kuchenka •  Herd 
•  kształt •  Form 
•  Ściana •  Wand 
•  drzwi •  Tür 
•  oszczędzać •  Ersparnis 
•  strzec •  bewachen 
•  sofa, zestawy do siedzenia •  Sofa 
•  pralka •  Waschmaschine 
•  żarówka •  Glühbirne 
•  zamknąć •  schließen 
•  kredyt •  Kredit 
•  budować •  bauen 
•  salon •  Wohnzimmer 
•  opis •  Beschreibung 
•  lubić coś mieć/robić    •  gerne machen 
•  dostawa energii elektrycznej •  Stromzufuhr 
•  ogród •  Garten 
•  przybył, przyjechał •  kam 
•  tablica, gazetka •  Tafel 
•  widok •  Aussicht 
•  garaż •  Garage 
•  wewnątrz •  drinnen 
•  okno •  Fenster 
•  za •  hinter 
•  słuchawki •  Kopfhörer 
•  lustro •  Spiegel 
•  nie lubić •  nicht mögen 
•  szafka na naczynia •  Schrank 
•  kominek •  Kamin 
•  żyć •  wohnen 
•  obok •  neben 
•  zwykle, zazwyczaj •  normalerweise 
•  czynsz •  Miete 
•  wczoraj wieczorem •  letzte Nacht 
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•  kąpiel •  Bad 
•  do góry •  oben 
•  kuchnia •  Küche 
•  mały •  klein 
•  łazienka, łaźnia •  Badezimmer 
•  windy •  Aufzüge 
•  fotel •  Sessel 
•  światło •  Licht 
•  wyczyścić stół •  den Tisch abräumen 
•  światło •  Licht 
•  ziemia •  Boden 
•  znaleźć swoje okulary •  deine Brille finden 
•  dach •  Dach 
•  powinienem •  ich sollte 
•  schody •  Treppe 
•  adres •  Adresse 
•  byłem •  ich war 
•  budowa •  Bau 
•  powyżej, nad •  über 
•  zamknął •  schloss 
•  na •  auf 
•  lampa •  Lampe 
•  własny •  eigen 
•  obok •  neben 
•  jadalnia •  Esszimmer 
•  kwadrans •  Viertel 
•  zasnąć •  einschlafen 
•  ogrzewanie centralne •  Zentralheizung 
•  sprejować •  sprühen 
•  krzesło •  Stuhl 
•  sypialnia •  Schlafzimmer 
•  toaleta •  Toilette 
•  podłoga •  Boden 
•  drewno •  Holz 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  über •  powyżej, nad 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  Bad •  kąpiel 
•  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. •  Umieram za gorącą kąpielą.. 
•  hinter •  za 
•  Der Parkplatz befindet sich hinter dem 
Gebäude. 

•  Parking znajduje się za budynkiem. 

•  bauen •  budować 
•  Wir bauen ein Einfamilienhaus. •  Budujemy dom rodzinny. 
•  Glühbirne •  żarówka 
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•  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. •  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. 
•  Teppich •  dywan 
•  Kannst du den Teppich reinigen? •  Czy możesz wyczyścić dywan? 
•  Küste •  Wybrzeże 
•  Er wohnt an der Westküste. •  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. 
•  Bau •  budowa 
•  Die Anlage befindet sich im Bau. •  Obiekt jest w budowie. 
•  Gang •  korytarz 
•  Die Tür am Ende des Ganges •  Drzwi na końcu korytarza. 
•  Kredit •  kredyt 
•  Bekommen wir dafür einen Kredit? •  Czy możemy otrzymać kredyt? 
•  Beschreibung •  opis 
•  Das ist eine gute Beschreibung. •  To jest dobry opis. 
•  nicht mögen •  nie lubić 
•  Ich mag keine Hausarbeit. •  Nie lubię prac domowych. 
•  einschlafen •  zasnąć 
•  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. •  Zasnąłem dopiero po północy. 
•  gehen •  iść, jechać 
•  Er ging nach Hause. •  Szedł do domu. 
•  Boden •  ziemia 
•  Es liegt irgendwo auf dem Boden. •  Jest to gdzieś na ziemi. 
•  bewachen •  strzec 
•  Bewache die Tür. •  Strzeż drzwi. 
•  Flur •  korytarz, przedpokój, hol 
•  Warte im Flur auf mich. •  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). 
•  Wohnen •  mieszkanie, mieszkaniowy 
•  Das ist eine Wohnsiedlung. •  To jest osiedle mieszkaniowe. 
•  ich sollte •  powinienem 
•  Ich sollte zu Hause bleiben. •  Powinienem zostać w domu. 
•  ich war •  byłem 
•  Ich war zu Hause. •  Byłem w domu. 
•  vor •  przed (określenie miejsca) 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Przed domem jest samochód. 
•  Licht •  światło 
•  Mach das Licht an! •  Włącz światło! 
•  finden •  znaleźć, odkryć 
•  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. •  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. 

•  Spiegel •  lustro 
•  Schau in den Spiegel. •  Spójrz w lustro. 
•  nebenan •  obok 
•  Sie wohnen nebenan. •  Oni mieszkają obok. 
•  eigen •  własny 
•  Es ist mein eigenes Haus. •  To mój własny dom. 
•  Macht •  moc 
•  Schalte den Strom ein. •  Włącz zasilanie. 
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•  Stromzufuhr •  dostawa energii elektrycznej 
•  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. •  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. 
•  wahrscheinlich •  prawdopodobnie 
•  Er ist wahrscheinlich dort. •  On tam prawdopodobnie jest. 
•  Viertel •  kwadrans 
•  Es ist viertel nach sechs. •  Jest kwadrans po szóstej. 
•  Kühlschrank •  lodówka 
•  Steht in der Küche ein Kühlschrank? •  Czy w kuchni jest lodówka? 
•  Miete •  czynsz 
•  Ich zahle einmal im Monat Miete. •  Płacę czynsz raz w miesiącu. 
•  Dach •  dach 
•  Sie haben ein neues Dach. •  Mają nowy dach. 
•  Verkauf •  sprzedaż 
•  Steht es zum Verkauf? •  Czy to jest na sprzedaż? 
•  Ersparnis •  oszczędzać 
•  Wir haben ein paar Ersparnisse. •  Mamy jakieś oszczędności. 
•  Form •  kształt 
•  Die Form ist sehr modern. •  Kształt jest bardzo nowoczesny. 
•  rasieren •  golić się 
•  Ich rasiere mich jeden Morgen. •  Golę się codziennie rano. 
•  sprühen •  sprejować 
•  Die Wand wurde besprüht. •  Ściana była posprayowana. 
•  Regenschirm •  parasol 
•  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. •  Weź parasol. Będzie padać. 

•  oben •  do góry 
•  Geh nach oben! •  Idź do góry! 
•  Aussicht •  widok 
•  Was für eine schöne Aussicht! •  Co za ładny widok! 
•  Wand •  Ściana 
•  Kannst du die Wand sehen? •  Czy widzisz tę ścianę? 
•  wir waren •  Byliśmy 
•  Wir waren zu Hause. •  Byliśmy w domu. 
•  Holz •  drewno 
•  Häuser aus Holz sind sehr trendy. •  Drewniane domy są bardzo modne. 
•  hölzern •  drewniany 
•  Kannst du das hölzerne Haus sehen? •  Czy widzisz ten drewniany domek? 
•  schließen •  zamknąć 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. 
•  leise •  cichy 
•  Bitte sei leise. •  Proszę, bądź cicho. 
•  T-Shirt •  koszulka 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  über •  powyżej, nad 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  in •  w 
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•  in meinem Zimmer •  w moim pokoju 
•  auf •  na 
•  auf dem Tisch •  na stole 
•  Aufzüge •  windy 
•  Es gibt dort mehrere Aufzüge. •  Jest tam kilka wind. 
•  den Boden reinigen •  wyczyścić podłogę 
•  Reinigen Sie bitte den Boden. •  Proszę umyć podłogę. 
•  den Tisch abräumen •  wyczyścić stół 
•  Räum nach dem Essen den Tisch ab. •  Po posiłku posprzątaj ze stołu. 
•  deine Brille finden •  znaleźć swoje okulary 
•  Hast du deine Brille gefunden? •  Czy znalazłeś swoje okulary? 
•  den Müll rausbringen •  wyrzucić śmieci 
•  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. •  Nie zapomnij wynieść śmieci. 
•  gerne machen •  lubić coś mieć/robić    
•  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. •  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 
•  Tafel •  tablica, gazetka 
•  Es gibt eine Tafel an der Wand. •  Na ścianie jest tablica. 
•  Stuhl •  krzesło 
•  Setz dich auf den Stuhl. •  Usiądź na krześle. 
•  Tür •  drzwi 
•  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. •  Na parterze będzie pięć drzwi. 
•  Wand •  ściana 
•  Wie hoch ist die Wand? •  Jak wysoka jest ta ściana? 
•  Fenster •  okno 
•  Wie viele Fenster wird es geben? •  Ile tu będzie okien? 
•  Erdgeschoss •  parter 
•  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. •  Moje mieszkanie jest na parterze. 
•  Adresse •  adres 
•  Wie lautet deine Adresse? •  Jaki jest Twój adres? 
•  Kopfhörer •  słuchawki 
•  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? •  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? 
•  Handtasche •  torebka 
•  Wo ist meine Handtasche? •  Gdzie jest moja torebka? 
•  Sonnenbrille •  okulary słoneczne 
•  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. •  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. 
•  klein •  mały 
•  Er wohnt in einem kleinen Haus. •  On mieszka w małym domu. 
•  wohnen •  żyć 
•  Wo wohnst du? •  Gdzie mieszkasz? 
•  die Hausarbeit machen •  wykonywać prace domowe 
•  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. •  Nie lubię wykonywać prac domowych. 
•  normalerweise •  zwykle, zazwyczaj 
•  Er ist normalerweise zu Hause. •  On zazwyczaj jest w domu. 
•  drinnen •  wewnątrz 
•  Sind sie drinnen? •  Czy oni są wewnątrz? 
•  letzte Nacht •  wczoraj wieczorem 
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•  Wir waren letzte Nacht zu Hause. •  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. 
•  Sessel •  fotel 
•  Wie viele Sessel gibt es in deinem 
Wohnzimmer? 

•  Ile foteli jest w twoim salonie? 

•  Balkon •  balkon 
•  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. •  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. 
•  Badezimmer •  łazienka, łaźnia 
•  Wo werden Sie das Badezimmer haben? •  Gdzie będziecie mieli łazienkę? 
•  Bett •  łóżko 
•  Ich will nur im Bett liegen. •  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. 
•  Schlafzimmer •  sypialnia 
•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben 
wird? 

•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? 

•  Decke •  sufit 
•  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? •  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? 
•  Zentralheizung •  ogrzewanie centralne 
•  Die Zentralheizung funktioniert nicht. •  Centralne ogrzewanie nie działa. 
•  Herd •  kuchenka 
•  In unserer Küche gibt es einen Herd. •  W naszej kuchni jest kuchenka. 
•  Schrank •  szafka na naczynia 
•  Die Tassen sind in diesem Schrank. •  Filiżanki są w szafce. 
•  Esszimmer •  jadalnia 
•  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? •  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? 
•  Kamin •  kominek 
•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu 
haben. 

•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. 

•  Boden •  podłoga 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  Garage •  garaż 
•  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. •  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. 
•  Garten •  ogród 
•  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? •  Czy za Pana domem jest ogród? 
•  Flur •  przedpokój, korytarz, hall 
•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. •  W holu będą drzwi ognioodporne. 
•  Küche •  kuchnia 
•  In der Küche wird es viele Geräte geben. •  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. 
•  Lampe •  lampa 
•  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. •  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. 
•  Licht •  światło 
•  Kannst du bitte das Licht ausschalten? •  Czy może pan wyłączyć światło?  
•  Wohnzimmer •  salon 
•  Wo ist das Wohnzimmer? •  Gdzie znajduje się salon? 
•  Pflanze •  roślina 
•  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? •  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? 
•  Dusche •  prysznic 
•  Kann ich eine Dusche nehmen? •  Czy mogę wziąć prysznic? 
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•  Sofa •  sofa, zestawy do siedzenia 
•  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? •  Czy w salonie jest sofa? 
•  Treppe •  schody 
•  Die Treppe führt in den ersten Stock. •  Schody prowadzą na pierwsze piętro. 
•  Toilette •  toaleta 
•  Wo ist die Toilette? •  Gdzie jest toaleta? 
•  Waschmaschine •  pralka 
•  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. •  Pralka jest w łazience. 
•  von - bis •  od - do 
•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. •  Schody prowadzą z piwnicy na parter. 

•  neben •  obok 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Lodówka jest obok zmywarki. 

•  kam •  przybył, przyjechał 
•  Er kam jeden Samstag. •  On przyjeżdżał w każdą sobotę. 
•  schloss •  zamknął 
•  Er schloss die Tür. •  Zamknął drzwi. 
•  umziehen •  przeprowadzić się 
•  Wir werden bald umziehen. •  Wkrótce się przeprowadzamy. 
•  Boden •  podłoga 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  vor •  przed (określenie miejsca) 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Przed domem jest samochód. 
•  Kühlschrank •  lodówka 
•  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. •  W kuchni jest lodówka. 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  powyżej, nad •  über 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  kąpiel •  Bad 
•  Umieram za gorącą kąpielą.. •  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. 
•  za •  hinter 
•  Parking znajduje się za budynkiem. •  Der Parkplatz befindet sich hinter dem Gebäude. 
•  budować •  bauen 
•  Budujemy dom rodzinny. •  Wir bauen ein Einfamilienhaus. 
•  żarówka •  Glühbirne 
•  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. •  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. 
•  dywan •  Teppich 
•  Czy możesz wyczyścić dywan? •  Kannst du den Teppich reinigen? 
•  Wybrzeże •  Küste 
•  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. •  Er wohnt an der Westküste. 

•  budowa •  Bau 
•  Obiekt jest w budowie. •  Die Anlage befindet sich im Bau. 
•  korytarz •  Gang 
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•  Drzwi na końcu korytarza. •  Die Tür am Ende des Ganges 
•  kredyt •  Kredit 
•  Czy możemy otrzymać kredyt? •  Bekommen wir dafür einen Kredit? 
•  opis •  Beschreibung 
•  To jest dobry opis. •  Das ist eine gute Beschreibung. 
•  nie lubić •  nicht mögen 
•  Nie lubię prac domowych. •  Ich mag keine Hausarbeit. 
•  zasnąć •  einschlafen 
•  Zasnąłem dopiero po północy. •  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. 
•  iść, jechać •  gehen 
•  Szedł do domu. •  Er ging nach Hause. 
•  ziemia •  Boden 
•  Jest to gdzieś na ziemi. •  Es liegt irgendwo auf dem Boden. 
•  strzec •  bewachen 
•  Strzeż drzwi. •  Bewache die Tür. 
•  korytarz, przedpokój, hol •  Flur 
•  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). •  Warte im Flur auf mich. 
•  mieszkanie, mieszkaniowy •  Wohnen 
•  To jest osiedle mieszkaniowe. •  Das ist eine Wohnsiedlung. 
•  powinienem •  ich sollte 
•  Powinienem zostać w domu. •  Ich sollte zu Hause bleiben. 
•  byłem •  ich war 
•  Byłem w domu. •  Ich war zu Hause. 
•  przed (określenie miejsca) •  vor 
•  Przed domem jest samochód. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  światło •  Licht 
•  Włącz światło! •  Mach das Licht an! 
•  znaleźć, odkryć •  finden 
•  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. •  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. 
•  lustro •  Spiegel 
•  Spójrz w lustro. •  Schau in den Spiegel. 
•  obok •  nebenan 
•  Oni mieszkają obok. •  Sie wohnen nebenan. 
•  własny •  eigen 
•  To mój własny dom. •  Es ist mein eigenes Haus. 
•  moc •  Macht 
•  Włącz zasilanie. •  Schalte den Strom ein. 
•  dostawa energii elektrycznej •  Stromzufuhr 
•  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. •  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. 
•  prawdopodobnie •  wahrscheinlich 
•  On tam prawdopodobnie jest. •  Er ist wahrscheinlich dort. 
•  kwadrans •  Viertel 
•  Jest kwadrans po szóstej. •  Es ist viertel nach sechs. 
•  lodówka •  Kühlschrank 
•  Czy w kuchni jest lodówka? •  Steht in der Küche ein Kühlschrank? 
•  czynsz •  Miete 



 52 

•  Płacę czynsz raz w miesiącu. •  Ich zahle einmal im Monat Miete. 
•  dach •  Dach 
•  Mają nowy dach. •  Sie haben ein neues Dach. 
•  sprzedaż •  Verkauf 
•  Czy to jest na sprzedaż? •  Steht es zum Verkauf? 
•  oszczędzać •  Ersparnis 
•  Mamy jakieś oszczędności. •  Wir haben ein paar Ersparnisse. 
•  kształt •  Form 
•  Kształt jest bardzo nowoczesny. •  Die Form ist sehr modern. 
•  golić się •  rasieren 
•  Golę się codziennie rano. •  Ich rasiere mich jeden Morgen. 
•  sprejować •  sprühen 
•  Ściana była posprayowana. •  Die Wand wurde besprüht. 
•  parasol •  Regenschirm 
•  Weź parasol. Będzie padać. •  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. 
•  do góry •  oben 
•  Idź do góry! •  Geh nach oben! 
•  widok •  Aussicht 
•  Co za ładny widok! •  Was für eine schöne Aussicht! 
•  Ściana •  Wand 
•  Czy widzisz tę ścianę? •  Kannst du die Wand sehen? 
•  Byliśmy •  wir waren 
•  Byliśmy w domu. •  Wir waren zu Hause. 
•  drewno •  Holz 
•  Drewniane domy są bardzo modne. •  Häuser aus Holz sind sehr trendy. 
•  drewniany •  hölzern 
•  Czy widzisz ten drewniany domek? •  Kannst du das hölzerne Haus sehen? 
•  zamknąć •  schließen 
•  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  cichy •  leise 
•  Proszę, bądź cicho. •  Bitte sei leise. 
•  koszulka •  T-Shirt 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  powyżej, nad •  über 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  w •  in 
•  w moim pokoju •  in meinem Zimmer 
•  na •  auf 
•  na stole •  auf dem Tisch 
•  windy •  Aufzüge 
•  Jest tam kilka wind. •  Es gibt dort mehrere Aufzüge. 
•  wyczyścić podłogę •  den Boden reinigen 
•  Proszę umyć podłogę. •  Reinigen Sie bitte den Boden. 
•  wyczyścić stół •  den Tisch abräumen 
•  Po posiłku posprzątaj ze stołu. •  Räum nach dem Essen den Tisch ab. 
•  znaleźć swoje okulary •  deine Brille finden 
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•  Czy znalazłeś swoje okulary? •  Hast du deine Brille gefunden? 
•  wyrzucić śmieci •  den Müll rausbringen 
•  Nie zapomnij wynieść śmieci. •  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. 
•  lubić coś mieć/robić    •  gerne machen 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. 
•  tablica, gazetka •  Tafel 
•  Na ścianie jest tablica. •  Es gibt eine Tafel an der Wand. 
•  krzesło •  Stuhl 
•  Usiądź na krześle. •  Setz dich auf den Stuhl. 
•  drzwi •  Tür 
•  Na parterze będzie pięć drzwi. •  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. 
•  ściana •  Wand 
•  Jak wysoka jest ta ściana? •  Wie hoch ist die Wand? 
•  okno •  Fenster 
•  Ile tu będzie okien? •  Wie viele Fenster wird es geben? 
•  parter •  Erdgeschoss 
•  Moje mieszkanie jest na parterze. •  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. 
•  adres •  Adresse 
•  Jaki jest Twój adres? •  Wie lautet deine Adresse? 
•  słuchawki •  Kopfhörer 
•  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? •  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? 
•  torebka •  Handtasche 
•  Gdzie jest moja torebka? •  Wo ist meine Handtasche? 
•  okulary słoneczne •  Sonnenbrille 
•  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. •  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. 
•  mały •  klein 
•  On mieszka w małym domu. •  Er wohnt in einem kleinen Haus. 
•  żyć •  wohnen 
•  Gdzie mieszkasz? •  Wo wohnst du? 
•  wykonywać prace domowe •  die Hausarbeit machen 
•  Nie lubię wykonywać prac domowych. •  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. 
•  zwykle, zazwyczaj •  normalerweise 
•  On zazwyczaj jest w domu. •  Er ist normalerweise zu Hause. 
•  wewnątrz •  drinnen 
•  Czy oni są wewnątrz? •  Sind sie drinnen? 
•  wczoraj wieczorem •  letzte Nacht 
•  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. •  Wir waren letzte Nacht zu Hause. 
•  fotel •  Sessel 
•  Ile foteli jest w twoim salonie? •  Wie viele Sessel gibt es in deinem Wohnzimmer? 
•  balkon •  Balkon 
•  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. •  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. 
•  łazienka, łaźnia •  Badezimmer 
•  Gdzie będziecie mieli łazienkę? •  Wo werden Sie das Badezimmer haben? 
•  łóżko •  Bett 
•  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. •  Ich will nur im Bett liegen. 
•  sypialnia •  Schlafzimmer 
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•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? •  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben wird? 
•  sufit •  Decke 
•  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? •  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? 
•  ogrzewanie centralne •  Zentralheizung 
•  Centralne ogrzewanie nie działa. •  Die Zentralheizung funktioniert nicht. 
•  kuchenka •  Herd 
•  W naszej kuchni jest kuchenka. •  In unserer Küche gibt es einen Herd. 
•  szafka na naczynia •  Schrank 
•  Filiżanki są w szafce. •  Die Tassen sind in diesem Schrank. 
•  jadalnia •  Esszimmer 
•  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? •  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? 
•  kominek •  Kamin 
•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. •  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu haben. 
•  podłoga •  Boden 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  garaż •  Garage 
•  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. •  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. 
•  ogród •  Garten 
•  Czy za Pana domem jest ogród? •  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? 
•  przedpokój, korytarz, hall •  Flur 
•  W holu będą drzwi ognioodporne. •  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. 
•  kuchnia •  Küche 
•  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. •  In der Küche wird es viele Geräte geben. 
•  lampa •  Lampe 
•  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. •  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. 
•  światło •  Licht 
•  Czy może pan wyłączyć światło?  •  Kannst du bitte das Licht ausschalten? 
•  salon •  Wohnzimmer 
•  Gdzie znajduje się salon? •  Wo ist das Wohnzimmer? 
•  roślina •  Pflanze 
•  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? •  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? 
•  prysznic •  Dusche 
•  Czy mogę wziąć prysznic? •  Kann ich eine Dusche nehmen? 
•  sofa, zestawy do siedzenia •  Sofa 
•  Czy w salonie jest sofa? •  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? 
•  schody •  Treppe 
•  Schody prowadzą na pierwsze piętro. •  Die Treppe führt in den ersten Stock. 
•  toaleta •  Toilette 
•  Gdzie jest toaleta? •  Wo ist die Toilette? 
•  pralka •  Waschmaschine 
•  Pralka jest w łazience. •  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. 
•  od - do •  von - bis 
•  Schody prowadzą z piwnicy na parter. •  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. 
•  obok •  neben 
•  Lodówka jest obok zmywarki. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  przybył, przyjechał •  kam 
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•  On przyjeżdżał w każdą sobotę. •  Er kam jeden Samstag. 
•  zamknął •  schloss 
•  Zamknął drzwi. •  Er schloss die Tür. 
•  przeprowadzić się •  umziehen 
•  Wkrótce się przeprowadzamy. •  Wir werden bald umziehen. 
•  podłoga •  Boden 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  przed (określenie miejsca) •  vor 
•  Przed domem jest samochód. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  lodówka •  Kühlschrank 
•  W kuchni jest lodówka. •  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. •  Umieram za gorącą kąpielą.. 
•  in meinem Zimmer •  w moim pokoju 
•  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? •  Czy w salonie jest sofa? 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Przed domem jest samochód. 
•  Kannst du den Teppich reinigen? •  Czy możesz wyczyścić dywan? 
•  Er schloss die Tür. •  Zamknął drzwi. 
•  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. •  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 
•  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. •  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. 

•  Bekommen wir dafür einen Kredit? •  Czy możemy otrzymać kredyt? 
•  Kannst du die Wand sehen? •  Czy widzisz tę ścianę? 
•  Steht in der Küche ein Kühlschrank? •  Czy w kuchni jest lodówka? 
•  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. •  Zasnąłem dopiero po północy. 
•  Geh nach oben! •  Idź do góry! 
•  Es liegt irgendwo auf dem Boden. •  Jest to gdzieś na ziemi. 
•  Die Tür am Ende des Ganges •  Drzwi na końcu korytarza. 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Lodówka jest obok zmywarki. 

•  Wie hoch ist die Wand? •  Jak wysoka jest ta ściana? 
•  Bitte sei leise. •  Proszę, bądź cicho. 
•  Ich war zu Hause. •  Byłem w domu. 
•  Es ist mein eigenes Haus. •  To mój własny dom. 
•  Mach das Licht an! •  Włącz światło! 
•  Wo ist das Wohnzimmer? •  Gdzie znajduje się salon? 
•  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. •  Schody prowadzą z piwnicy na parter. 

•  Sie wohnen nebenan. •  Oni mieszkają obok. 
•  Wir werden bald umziehen. •  Wkrótce się przeprowadzamy. 
•  Die Zentralheizung funktioniert nicht. •  Centralne ogrzewanie nie działa. 
•  Er wohnt an der Westküste. •  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. 
•  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. •  Nie zapomnij wynieść śmieci. 
•  Wie viele Fenster wird es geben? •  Ile tu będzie okien? 
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•  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. •  W kuchni jest lodówka. 
•  Ich zahle einmal im Monat Miete. •  Płacę czynsz raz w miesiącu. 
•  Es steht ein Auto vor dem Haus. •  Przed domem jest samochód. 
•  Er ist normalerweise zu Hause. •  On zazwyczaj jest w domu. 
•  Wir haben ein paar Ersparnisse. •  Mamy jakieś oszczędności. 
•  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. •  Moje mieszkanie jest na parterze. 
•  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? •  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? 
•  Wie lautet deine Adresse? •  Jaki jest Twój adres? 
•  Wir waren zu Hause. •  Byliśmy w domu. 
•  Es ist viertel nach sechs. •  Jest kwadrans po szóstej. 
•  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu 
haben. 

•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. 

•  Häuser aus Holz sind sehr trendy. •  Drewniane domy są bardzo modne. 
•  Die Form ist sehr modern. •  Kształt jest bardzo nowoczesny. 
•  Er wohnt in einem kleinen Haus. •  On mieszka w małym domu. 
•  Schalte den Strom ein. •  Włącz zasilanie. 
•  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. •  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. 
•  Die Tassen sind in diesem Schrank. •  Filiżanki są w szafce. 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. •  W holu będą drzwi ognioodporne. 
•  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben 
wird? 

•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? 

•  auf dem Tisch •  na stole 
•  Es gibt dort mehrere Aufzüge. •  Jest tam kilka wind. 
•  Die Wand wurde besprüht. •  Ściana była posprayowana. 
•  Das ist eine gute Beschreibung. •  To jest dobry opis. 
•  In unserer Küche gibt es einen Herd. •  W naszej kuchni jest kuchenka. 
•  Kann ich eine Dusche nehmen? •  Czy mogę wziąć prysznic? 
•  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? •  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? 
•  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. •  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. 
•  Er ging nach Hause. •  Szedł do domu. 
•  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. •  Na parterze będzie pięć drzwi. 
•  Sie haben ein neues Dach. •  Mają nowy dach. 
•  Siehst du das Buch über der Kiste? •  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? 
•  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? •  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? 
•  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. •  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. 
•  Er kam jeden Samstag. •  On przyjeżdżał w każdą sobotę. 
•  Wo ist die Toilette? •  Gdzie jest toaleta? 
•  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. •  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. 
•  Steht es zum Verkauf? •  Czy to jest na sprzedaż? 
•  Wo wohnst du? •  Gdzie mieszkasz? 
•  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. •  Nie lubię wykonywać prac domowych. 
•  Reinigen Sie bitte den Boden. •  Proszę umyć podłogę. 
•  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. •  Weź parasol. Będzie padać. 

•  Wir waren letzte Nacht zu Hause. •  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. 
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•  Wie viele Sessel gibt es in deinem 
Wohnzimmer? 

•  Ile foteli jest w twoim salonie? 

•  Er ist wahrscheinlich dort. •  On tam prawdopodobnie jest. 
•  Kannst du bitte das Licht ausschalten? •  Czy może pan wyłączyć światło?  
•  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? •  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? 
•  Was für eine schöne Aussicht! •  Co za ładny widok! 
•  Räum nach dem Essen den Tisch ab. •  Po posiłku posprzątaj ze stołu. 
•  Die Treppe führt in den ersten Stock. •  Schody prowadzą na pierwsze piętro. 
•  Hast du deine Brille gefunden? •  Czy znalazłeś swoje okulary? 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  Ich rasiere mich jeden Morgen. •  Golę się codziennie rano. 
•  Kannst du das hölzerne Haus sehen? •  Czy widzisz ten drewniany domek? 
•  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. •  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. 
•  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. •  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. 
•  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? •  Czy za Pana domem jest ogród? 
•  Bewache die Tür. •  Strzeż drzwi. 
•  In der Küche wird es viele Geräte geben. •  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. 
•  Setz dich auf den Stuhl. •  Usiądź na krześle. 
•  Sind sie drinnen? •  Czy oni są wewnątrz? 
•  Der Parkplatz befindet sich hinter dem 
Gebäude. 

•  Parking znajduje się za budynkiem. 

•  Ich sollte zu Hause bleiben. •  Powinienem zostać w domu. 
•  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. •  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. 
•  Wir bauen ein Einfamilienhaus. •  Budujemy dom rodzinny. 
•  Wo ist meine Handtasche? •  Gdzie jest moja torebka? 
•  Warte im Flur auf mich. •  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). 
•  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. •  Pralka jest w łazience. 
•  Schau in den Spiegel. •  Spójrz w lustro. 
•  Der Boden wird aus Holz sein. •  Podłoga będzie drewniana. 
•  Ich will nur im Bett liegen. •  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. 
•  Die Anlage befindet sich im Bau. •  Obiekt jest w budowie. 
•  Das ist eine Wohnsiedlung. •  To jest osiedle mieszkaniowe. 
•  Es gibt eine Tafel an der Wand. •  Na ścianie jest tablica. 
•  Wo werden Sie das Badezimmer haben? •  Gdzie będziecie mieli łazienkę? 
•  Der Kühlschrank steht neben dem 
Geschirrspüler. 

•  Lodówka jest obok zmywarki. 

•  Ich mag keine Hausarbeit. •  Nie lubię prac domowych. 

Lekcja trzecia_Mieszkanie_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  On zazwyczaj jest w domu. •  Er ist normalerweise zu Hause. 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  Parking znajduje się za budynkiem. •  Der Parkplatz befindet sich hinter dem Gebäude. 
•  Gdzie mieszkasz? •  Wo wohnst du? 
•  na stole •  auf dem Tisch 
•  Schody prowadzą z piwnicy na parter. •  Die Treppe führt vom Keller bis ins Erdgeschoss. 
•  Szedł do domu. •  Er ging nach Hause. 
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•  Czy możemy otrzymać kredyt? •  Bekommen wir dafür einen Kredit? 
•  Drzwi na końcu korytarza. •  Die Tür am Ende des Ganges 
•  Obiekt jest w budowie. •  Die Anlage befindet sich im Bau. 
•  To jest dobry opis. •  Das ist eine gute Beschreibung. 
•  Ściana była posprayowana. •  Die Wand wurde besprüht. 
•  Zasnąłem dopiero po północy. •  Manchmal schlief ich nach Mitternacht ein. 
•  Idź do góry! •  Geh nach oben! 
•  Jest to gdzieś na ziemi. •  Es liegt irgendwo auf dem Boden. 
•  Czy znalazłeś swoje okulary? •  Hast du deine Brille gefunden? 
•  Zaczekaj na mnie na korytarzu (w holu). •  Warte im Flur auf mich. 
•  To jest osiedle mieszkaniowe. •  Das ist eine Wohnsiedlung. 
•  Po posiłku posprzątaj ze stołu. •  Räum nach dem Essen den Tisch ab. 
•  Budujemy dom rodzinny. •  Wir bauen ein Einfamilienhaus. 
•  Golę się codziennie rano. •  Ich rasiere mich jeden Morgen. 
•  Włącz światło! •  Mach das Licht an! 
•  Nie lubię prac domowych. •  Ich mag keine Hausarbeit. 
•  Proszę, bądź cicho. •  Bitte sei leise. 
•  Byłem w domu. •  Ich war zu Hause. 
•  Chcę  tylko leżeć w moim łóżku. •  Ich will nur im Bett liegen. 
•  Nie lubię wykonywać prac domowych. •  Ich mache die Hausarbeit nicht gerne. 
•  Co za ładny widok! •  Was für eine schöne Aussicht! 
•  Przed domem jest samochód. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  Jest kwadrans po szóstej. •  Es ist viertel nach sechs. 
•  Płacę czynsz raz w miesiącu. •  Ich zahle einmal im Monat Miete. 
•  Lodówka jest obok zmywarki. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
•  Mają nowy dach. •  Sie haben ein neues Dach. 
•  Czy mogę skorzystać z twoich słuchawek? •  Kann ich deine Kopfhörer benutzen? 
•  W kuchni jest lodówka. •  In der Küche gibt es einen Kühlschrank. 
•  On mieszka niedaleko zachodniego wybrzeża. •  Er wohnt an der Westküste. 

•  Włącz zasilanie. •  Schalte den Strom ein. 
•  Wczoraj wieczorem byliśmy w domu. •  Wir waren letzte Nacht zu Hause. 
•  Weź parasol. Będzie padać. •  Nimm einen Regenschirm mit. Es wird regnen. 
•  Czy to jest na sprzedaż? •  Steht es zum Verkauf? 
•  Na parterze będzie pięć drzwi. •  Es wird fünf Türen im Erdgeschoss geben. 
•  Czy widzisz tę książkę nad tym pudełkiem? •  Siehst du das Buch über der Kiste? 
•  Byliśmy w domu. •  Wir waren zu Hause. 
•  Filiżanki są w szafce. •  Die Tassen sind in diesem Schrank. 
•  Pralka jest w łazience. •  Die Waschmaschine steht im Badezimmer. 
•  Weszła do pokoju i zamknęła drzwi. •  Sie betrat das Zimmer und schloss die Tür. 
•  Czy oni są wewnątrz? •  Sind sie drinnen? 
•  Znaleźliśmy ich za tym budynkiem. •  Wir haben sie hinter dem Gebäude gefunden. 
•  Spójrz w lustro. •  Schau in den Spiegel. 
•  Oni mieszkają obok. •  Sie wohnen nebenan. 
•  Żarówka została wynaleziona przez Edisona. •  Die Glühbirne wurde von Edison erfunden. 
•  Dobrze jest mieć kominek w gabinecie. •  Es ist schön, einen Kamin im Arbeitszimmer zu haben. 
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•  On tam prawdopodobnie jest. •  Er ist wahrscheinlich dort. 
•  Gdzie planuje pan urządzić jadalnię? •  Wo wollen Sie das Esszimmer haben? 
•  Strzeż drzwi. •  Bewache die Tür. 
•  Kształt jest bardzo nowoczesny. •  Die Form ist sehr modern. 
•  Jaki jest Twój adres? •  Wie lautet deine Adresse? 
•  Na ścianie jest tablica. •  Es gibt eine Tafel an der Wand. 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  Czy mogę wziąć prysznic? •  Kann ich eine Dusche nehmen? 
•  Jak wysoka jest ta ściana? •  Wie hoch ist die Wand? 
•  Czy w twoim pokoju są jakieś rośliny? •  Gibt es Pflanzen in deinem Zimmer? 
•  Moje mieszkanie jest na parterze. •  Meine Wohnung ist im Erdgeschoss. 
•  Moje okulary przeciwsłoneczne są w domu. •  Meine Sonnenbrille ist zu Hause. 
•  Centralne ogrzewanie nie działa. •  Die Zentralheizung funktioniert nicht. 
•  Nie zapomnij wynieść śmieci. •  Vergiss nicht, den Müll rauszubringen. 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  On mieszka w małym domu. •  Er wohnt in einem kleinen Haus. 
•  w moim pokoju •  in meinem Zimmer 
•  Gdzie jest moja torebka? •  Wo ist meine Handtasche? 
•  W naszej kuchni jest kuchenka. •  In unserer Küche gibt es einen Herd. 
•  Wiesz ile będzie tutaj sypialni? •  Weißt du, wie viele Schlafzimmer es geben wird? 
•  W kuchni będzie dużo sprzętu AGD. •  In der Küche wird es viele Geräte geben. 
•  Ile foteli jest w twoim salonie? •  Wie viele Sessel gibt es in deinem Wohnzimmer? 
•  Podłoga będzie drewniana. •  Der Boden wird aus Holz sein. 
•  Gdzie będziecie mieli łazienkę? •  Wo werden Sie das Badezimmer haben? 
•  W naszym mieszkaniu nie ma balkonu. •  In unserer Wohnung gibt es keinen Balkon. 
•  Czy widzisz tę ścianę? •  Kannst du die Wand sehen? 
•  Musisz podłączyć tę lampę do tamtej wtyczki. •  Du musst die Lampe dort drüben einstecken. 
•  Mamy jakieś oszczędności. •  Wir haben ein paar Ersparnisse. 
•  Będzie tutaj garaż na dwa samochody. •  Es wird eine Garage für zwei Autos geben. 
•  Wkrótce się przeprowadzamy. •  Wir werden bald umziehen. 
•  Proszę umyć podłogę. •  Reinigen Sie bitte den Boden. 
•  Jest tam kilka wind. •  Es gibt dort mehrere Aufzüge. 
•  Czy możesz wyczyścić dywan? •  Kannst du den Teppich reinigen? 
•  Spójrz na ten sufit, czyż nie jest piękny? •  Sieh dir die Decke an, ist die nicht schön? 
•  Czy za Pana domem jest ogród? •  Gibt es einen Garten hinter Ihrem Haus? 
•  W holu będą drzwi ognioodporne. •  Es wird feuerfeste Türen im Flur geben. 
•  Dostawa energii elektrycznej została odcięta. •  Die Stromzufuhr wurde unterbrochen. 
•  Gdzie znajduje się salon? •  Wo ist das Wohnzimmer? 
•  Schody prowadzą na pierwsze piętro. •  Die Treppe führt in den ersten Stock. 
•  Umieram za gorącą kąpielą.. •  Ich bräuchte dringend ein heißes Bad. 
•  To mój własny dom. •  Es ist mein eigenes Haus. 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  Ich frühstücke gerne auf der Terrasse. 
•  Powinienem zostać w domu. •  Ich sollte zu Hause bleiben. 
•  Czy może pan wyłączyć światło?  •  Kannst du bitte das Licht ausschalten? 
•  Czy w kuchni jest lodówka? •  Steht in der Küche ein Kühlschrank? 
•  Lodówka jest obok zmywarki. •  Der Kühlschrank steht neben dem Geschirrspüler. 
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•  Przed domem jest samochód. •  Es steht ein Auto vor dem Haus. 
•  Gdzie jest toaleta? •  Wo ist die Toilette? 
•  On przyjeżdżał w każdą sobotę. •  Er kam jeden Samstag. 
•  Zamknął drzwi. •  Er schloss die Tür. 
•  Usiądź na krześle. •  Setz dich auf den Stuhl. 
•  Ile tu będzie okien? •  Wie viele Fenster wird es geben? 
•  Czy widzisz ten drewniany domek? •  Kannst du das hölzerne Haus sehen? 
•  Drewniane domy są bardzo modne. •  Häuser aus Holz sind sehr trendy. 
•  Czy w salonie jest sofa? •  Gibt es ein Sofa im Wohnzimmer? 
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Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  mehrere •  kilka 
•  Dänemark •  Dania 
•  Ecke •  naroże 
•  Schweden •  Szwecja 
•  wenige •  mało 
•  sauber machen •  czyścić 
•  Stadtzentrum •  centrum 
•  Tiefe •  głębokość 
•  fahren •  jeździć rowerem 
•  irgendwo •  gdzieś 
•  Portugiesisch •  portugalski, język portugalski 
•  an der Spitze •  na wierzchołku 
•  anfassen •  dotknąć 
•  Hof •  podwórko 
•  überqueren •  przekroczyć 
•  Bewohner •  Mieszkaniec 
•  Ferienort •  kurort 
•  hoffentlich •  być może 
•  Zahnpasta  •  pasta do zębów 
•  woanders •  gdzie indziej 
•  Kanada •  Kanada 
•  Ruine •  ruina 
•  Abfahrt •  wyjazd 
•  innen •  wewnętrzny 
•  entdecken •  odkryć 
•  Gipfel •  szczyt 
•  Tasche •  torba 
•  Zahnseide •  nić dentystyczna 
•  Rückfahrkarte •  bilet powrotny 
•  Bediene dich. •  Proszę bardzo. Poczęstuj się. 
•  Ventilator •  wentylator 
•  Hals •  szyja 
•  Jacke •  kurtka 
•  entlang •  wzdłuż 
•  Pfad •  ścieżka 
•  Tauchen •  nurkowanie 
•  muslimisch •  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, 
•  westlich •  zachodni 
•  Grad •  stopień 
•  Land •  ziemia 
•  wegfahren, verlassen •  wyjść, odejść 
•  jenseits •  za 
•  Insel •  wyspa 
•  Italien •  Włochy 
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•  Koffer •  walizka 
•  Kompass •  kompas 
•  Ankunft •  przybycie, przyjazd 
•  auf der linken Seite •  na lewo, po lewej stronie 
•  Sand •  piasek 
•  fremd •  obcy, zagraniczny 
•  überallhin •  gdziekolwiek 
•  umgeben •  otaczać 
•  Maximum •  maksimum 
•  Münze •  moneta 
•  Grenze •  granica 
•  Brasilien •  Brazylia 
•  hauptsächlich •  głównie 
•  lang •  długi 
•  Einzelfahrschein •  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku 
•  Unterhaltung •  rozrywka 
•  schwedisch •  szwedzki 
•  Kreuz •  krzyż 
•  Durchgang •  przejście 
•  Rasierschaum •  pianka do golenia 
•  Schweiz •  Szwajcaria 
•  aus •  poza 
•  gegenüberliegend •  przeciwny 
•  Frühling •  wiosna 
•  Platz •  plac 
•  klettern •  wspinać się 
•  unterwegs sein •  poruszać się po 
•  Schiff •  statek 
•  Norwegen •  Norwegia 
•  ziemlich •  całkiem 
•  Metall •  metal 
•  Bahnsteig •  peron 
•  verloren •  zagubiony 
•  entlang •  wzdłuż 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo _przetłumacz! 
•  szwedzki •  schwedisch 
•  portugalski, język portugalski •  Portugiesisch 
•  wentylator •  Ventilator 
•  Szwecja •  Schweden 
•  wewnętrzny •  innen 
•  na wierzchołku •  an der Spitze 
•  peron •  Bahnsteig 
•  mało •  wenige 
•  Norwegia •  Norwegen 
•  za •  jenseits 
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•  granica •  Grenze 
•  ziemia •  Land 
•  przeciwny •  gegenüberliegend 
•  przejście •  Durchgang 
•  Kanada •  Kanada 
•  całkiem •  ziemlich 
•  poruszać się po •  unterwegs sein 
•  statek •  Schiff 
•  na lewo, po lewej stronie •  auf der linken Seite 
•  dotknąć •  anfassen 
•  wiosna •  Frühling 
•  głębokość •  Tiefe 
•  zachodni •  westlich 
•  torba •  Tasche 
•  ścieżka •  Pfad 
•  podwórko •  Hof 
•  gdziekolwiek •  überallhin 
•  kilka •  mehrere 
•  wzdłuż •  entlang 

•  Mieszkaniec •  Bewohner 
•  ruina •  Ruine 
•  metal •  Metall 
•  wyjazd •  Abfahrt 
•  szczyt •  Gipfel 
•  przekroczyć •  überqueren 
•  plac •  Platz 
•  otaczać •  umgeben 
•  wspinać się •  klettern 
•  nić dentystyczna •  Zahnseide 
•  głównie •  hauptsächlich 
•  pianka do golenia •  Rasierschaum 
•  piasek •  Sand 
•  rozrywka •  Unterhaltung 
•  wyjść, odejść •  wegfahren, verlassen 
•  maksimum •  Maximum 
•  być może •  hoffentlich 
•  odkryć •  entdecken 
•  pasta do zębów •  Zahnpasta  
•  Włochy •  Italien 
•  centrum •  Stadtzentrum 
•  czyścić •  sauber machen 
•  gdzieś •  irgendwo 
•  bilet powrotny •  Rückfahrkarte 
•  naroże •  Ecke 
•  nurkowanie •  Tauchen 
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•  Szwajcaria •  Schweiz 
•  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, •  muslimisch 
•  walizka •  Koffer 
•  przybycie, przyjazd •  Ankunft 
•  kurort •  Ferienort 
•  długi •  lang 
•  Dania •  Dänemark 
•  zagubiony •  verloren 
•  krzyż •  Kreuz 
•  poza •  aus 
•  kompas •  Kompass 
•  obcy, zagraniczny •  fremd 
•  szyja •  Hals 
•  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku •  Einzelfahrschein 

•  moneta •  Münze 
•  kurtka •  Jacke 
•  gdzie indziej •  woanders 
•  wyspa •  Insel 
•  Proszę bardzo. Poczęstuj się. •  Bediene dich. 
•  Brazylia •  Brasilien 
•  wzdłuż •  entlang 
•  stopień •  Grad 
•  jeździć rowerem •  fahren 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  entlang •  wzdłuż 
•  Ich bin die Straße entlang gegangen. •  Szedłem wzdłuż ulicy. 
•  entlang •  wzdłuż 
•  Ich bin am Fluss entlang gegangen. •  Szedłem wzdłuż rzeki. 
•  überallhin •  gdziekolwiek 
•  Du kannst überallhin gehen. •  Możesz iść gdziekolwiek. 
•  Ankunft •  przybycie, przyjazd 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? 
•  an der Spitze •  na wierzchołku 
•  Sie sind an der Spitze. •  Oni są na szczycie. 
•  Tasche •  torba 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Pozwól mi wziąć twoją torbę. 
•  jenseits •  za 
•  Irgendwo jenseits des Meeres •  Gdzieś za morzem 
•  Grenze •  granica 
•  Wir fahren in Richtung Grenze. •  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. 
•  Brasilien •  Brazylia 
•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. 
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•  Koffer •  walizka 
•  Das ist mein Koffer. •  To jest moja walizka. 
•  sauber machen •  czyścić 
•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. 
•  klettern •  wspinać się 
•  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. •  Ta góra jest trudna do zdobycia. 
•  Münze •  moneta 
•  Werfen Sie eine Münze ein. •  Niech Pan wrzuci monetę.  
•  Kompass •  kompas 
•  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. •  Dobry kompas pokaże ci północ. 
•  Ecke •  naroże 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  To jest zaraz za rogiem. 
•  Hof •  podwórko 
•  Geh über den Hof. •  Przejdź przez podwórko. 
•  Kreuz •  krzyż 
•  Siehst du das Kreuz da drüben? •  Czy widzisz tam ten krzyż? 
•  überqueren •  przekroczyć 
•  Wo haben sie die Grenze überquert? •  Gdzie przekroczyli granicę? 
•  Grad •  stopień 
•  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. •  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. 
•  Dänemark •  Dania 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet żył w Danii. 
•  Zahnseide •  nić dentystyczna 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić dentystyczną. 

•  Abfahrt •  wyjazd 
•  Wann ist die Abfahrt? •  O której godzinie jest wyjazd? 
•  Tiefe •  głębokość 
•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. •  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest znana. 
•  entdecken •  odkryć 
•  Wer hat Amerika entdeckt? •  Kto odkrył Amerykę? 
•  Tauchen •  nurkowanie 
•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum 
Tauchen. 

•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. 

•  Stadtzentrum •  centrum 
•  Fährst du ins Stadtzentrum? •  Jedziesz do centrum? 
•  woanders •  gdzie indziej 
•  Es ist woanders. •  Jest gdzie indziej. 
•  Unterhaltung •  rozrywka 
•  Gibt es irgendwelche 
Unterhaltungsmöglichkeiten? 

•  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? 

•  Ventilator •  wentylator 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Czy mogę włączyć wentylator? 
•  wenige •  mało 
•  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. •  Na tej ulicy jest mało domów. 
•  fremd •  obcy, zagraniczny 
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•  Es befindet sich in einem fremden Land. •  To jest w jakimś obcym kraju. 
•  unterwegs sein •  poruszać się po 
•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot 
unterwegs sein. 

•  Będziemy się przemieszczać na rowerach i łodziami. 

•  Bediene dich. •  Proszę bardzo. Poczęstuj się. 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Prosimy o skorzystanie z bufetu. 
•  hoffentlich •  być może 
•  Hoffentlich sind sie pünktlich da. •  Być może będą tu na czas. 
•  innen •  wewnętrzny 
•  Es ist ein innerer Raum. •  To jest przestrzeń wewnętrzna. 
•  Insel •  wyspa 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  Italien •  Włochy 
•  Warst du schon einmal in Italien? •  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? 
•  Jacke •  kurtka 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 

•  Land •  ziemia 
•  Es ist das gelobte Land. •  To ziemia obiecana. 
•  wegfahren, verlassen •  wyjść, odejść 
•  Er fährt morgen weg. •  Wyjeżdża jutro. 
•  verloren •  zagubiony 
•  Wir sind verloren. •  Jesteśmy zagubieni. 
•  hauptsächlich •  głównie 
•  Es sind hauptsächlich Ausländer. •  Są to głównie cudzoziemcy. 
•  Maximum •  maksimum 
•  Das Maximum sind fünf Pfund. •  Maksimum wynosi pięć funtów. 
•  Metall •  metal 
•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. •  Region ten słynie z wydobycia metali. 

•  muslimisch •  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. 
•  Hals •  szyja 
•  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. •  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. 
•  Norwegen •  Norwegia 
•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z Norwegii. 

•  aus •  poza 
•  Los geht's! •  Idziemy (daleko)! Ruszamy! 
•  auf der linken Seite •  na lewo, po lewej stronie 
•  Es ist irgendwo auf der linken Seite. •  To jest gdzieś po lewej stronie. 
•  gegenüberliegend •  przeciwny 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Jest po przeciwnej stronie drogi. 

•  Durchgang •  przejście 
•  Der Durchgang ist verstopft. •  Przejście jest zablokowane. 
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•  Pfad •  ścieżka 
•  Folge diesem Pfad. •  Podążaj tą ścieżką. 
•  Gipfel •  szczyt 
•  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. •  Są na szczycie tej góry. 
•  Bahnsteig •  peron 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. 
•  Portugiesisch •  portugalski, język portugalski 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  On trochę rozumie po portugalsku. 
•  ziemlich •  całkiem 
•  Es ist ziemlich knapp. •  To jest całkiem blisko. 
•  Bewohner •  Mieszkaniec 
•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der 
Nachbarschaft? 

•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? 

•  Ferienort •  kurort 
•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. •  Jest to znany kurort nad morzem. 
•  Rückfahrkarte •  bilet powrotny 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Bilet w jedną stronę czy powrotny? 
•  Ruine •  ruina 
•  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. •  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. 
•  Sand •  piasek 
•  Es ist aus Sand. •  To jest zrobione z piasku. 
•  mehrere •  kilka 
•  Dort sind mehrere Personen. •  Jest tam kilka osób. 
•  Rasierschaum •  pianka do golenia 
•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. •  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. 
•  Schiff •  statek 
•  Segeln wir auf einem Schiff. •  Popłyńmy statkiem. 
•  Einzelfahrschein •  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. 
•  irgendwo •  gdzieś 
•  Er muss irgendwo sein. •  On musi gdzieś być. 
•  Frühling •  wiosna 
•  Ich komme Mitte Frühling in die USA. •  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. 
•  Platz •  plac 
•  Die Touristeninformation befindet sich am 
Hauptplatz. 

•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na placu głównym. 

•  umgeben •  otaczać 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  Schweden •  Szwecja 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  Szwecja leży na północy Europy. 
•  schwedisch •  szwedzki 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. 
•  Schweiz •  Szwajcaria 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Pochodzą ze Szwajcarii.  
•  Zahnpasta  •  pasta do zębów 
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•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do zębów. 

•  anfassen •  dotknąć 
•  Bitte nicht anfassen! •  Proszę nie dotykać! 
•  westlich •  zachodni 
•  Es ist auf westlichem Gebiet. •  To na zachodnim terytorium. 
•  fahren •  jeździć rowerem 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jechałem na rowerze. 
•  lang •  długi 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Do domu długa droga. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  wzdłuż •  entlang 
•  Szedłem wzdłuż ulicy. •  Ich bin die Straße entlang gegangen. 
•  wzdłuż •  entlang 
•  Szedłem wzdłuż rzeki. •  Ich bin am Fluss entlang gegangen. 
•  gdziekolwiek •  überallhin 
•  Możesz iść gdziekolwiek. •  Du kannst überallhin gehen. 
•  przybycie, przyjazd •  Ankunft 
•  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  na wierzchołku •  an der Spitze 
•  Oni są na szczycie. •  Sie sind an der Spitze. 
•  torba •  Tasche 
•  Pozwól mi wziąć twoją torbę. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
•  za •  jenseits 
•  Gdzieś za morzem •  Irgendwo jenseits des Meeres 
•  granica •  Grenze 
•  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. •  Wir fahren in Richtung Grenze. 
•  Brazylia •  Brasilien 
•  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  Kanada •  Kanada 
•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. •  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 
•  walizka •  Koffer 
•  To jest moja walizka. •  Das ist mein Koffer. 
•  czyścić •  sauber machen 
•  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  wspinać się •  klettern 
•  Ta góra jest trudna do zdobycia. •  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. 
•  moneta •  Münze 
•  Niech Pan wrzuci monetę.  •  Werfen Sie eine Münze ein. 
•  kompas •  Kompass 
•  Dobry kompas pokaże ci północ. •  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. 
•  naroże •  Ecke 
•  To jest zaraz za rogiem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  podwórko •  Hof 
•  Przejdź przez podwórko. •  Geh über den Hof. 
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•  krzyż •  Kreuz 
•  Czy widzisz tam ten krzyż? •  Siehst du das Kreuz da drüben? 
•  przekroczyć •  überqueren 
•  Gdzie przekroczyli granicę? •  Wo haben sie die Grenze überquert? 
•  stopień •  Grad 
•  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. •  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. 

•  Dania •  Dänemark 
•  Hamlet żył w Danii. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  nić dentystyczna •  Zahnseide 
•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić 
dentystyczną. 

•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 

•  wyjazd •  Abfahrt 
•  O której godzinie jest wyjazd? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  głębokość •  Tiefe 
•  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest 
znana. 

•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. 

•  odkryć •  entdecken 
•  Kto odkrył Amerykę? •  Wer hat Amerika entdeckt? 
•  nurkowanie •  Tauchen 
•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. •  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum Tauchen. 

•  centrum •  Stadtzentrum 
•  Jedziesz do centrum? •  Fährst du ins Stadtzentrum? 
•  gdzie indziej •  woanders 
•  Jest gdzie indziej. •  Es ist woanders. 
•  rozrywka •  Unterhaltung 
•  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? •  Gibt es irgendwelche Unterhaltungsmöglichkeiten? 
•  wentylator •  Ventilator 
•  Czy mogę włączyć wentylator? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  mało •  wenige 
•  Na tej ulicy jest mało domów. •  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. 
•  obcy, zagraniczny •  fremd 
•  To jest w jakimś obcym kraju. •  Es befindet sich in einem fremden Land. 
•  poruszać się po •  unterwegs sein 
•  Będziemy się przemieszczać na rowerach i 
łodziami. 

•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot unterwegs sein. 

•  Proszę bardzo. Poczęstuj się. •  Bediene dich. 
•  Prosimy o skorzystanie z bufetu. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  być może •  hoffentlich 
•  Być może będą tu na czas. •  Hoffentlich sind sie pünktlich da. 
•  wewnętrzny •  innen 
•  To jest przestrzeń wewnętrzna. •  Es ist ein innerer Raum. 
•  wyspa •  Insel 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Włochy •  Italien 
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•  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  kurtka •  Jacke 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  ziemia •  Land 
•  To ziemia obiecana. •  Es ist das gelobte Land. 
•  wyjść, odejść •  wegfahren, verlassen 
•  Wyjeżdża jutro. •  Er fährt morgen weg. 
•  zagubiony •  verloren 
•  Jesteśmy zagubieni. •  Wir sind verloren. 
•  głównie •  hauptsächlich 
•  Są to głównie cudzoziemcy. •  Es sind hauptsächlich Ausländer. 
•  maksimum •  Maximum 
•  Maksimum wynosi pięć funtów. •  Das Maximum sind fünf Pfund. 
•  metal •  Metall 
•  Region ten słynie z wydobycia metali. •  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. 
•  muzułmanin, muzułmanka, muzułmański, •  muslimisch 
•  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
•  szyja •  Hals 
•  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. •  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. 
•  Norwegia •  Norwegen 
•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z 
Norwegii. 

•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 

•  poza •  aus 
•  Idziemy (daleko)! Ruszamy! •  Los geht's! 
•  na lewo, po lewej stronie •  auf der linken Seite 
•  To jest gdzieś po lewej stronie. •  Es ist irgendwo auf der linken Seite. 
•  przeciwny •  gegenüberliegend 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  przejście •  Durchgang 
•  Przejście jest zablokowane. •  Der Durchgang ist verstopft. 
•  ścieżka •  Pfad 
•  Podążaj tą ścieżką. •  Folge diesem Pfad. 
•  szczyt •  Gipfel 
•  Są na szczycie tej góry. •  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. 
•  peron •  Bahnsteig 
•  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  portugalski, język portugalski •  Portugiesisch 
•  On trochę rozumie po portugalsku. •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  całkiem •  ziemlich 
•  To jest całkiem blisko. •  Es ist ziemlich knapp. 
•  Mieszkaniec •  Bewohner 
•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? •  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der Nachbarschaft? 
•  kurort •  Ferienort 
•  Jest to znany kurort nad morzem. •  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. 
•  bilet powrotny •  Rückfahrkarte 
•  Bilet w jedną stronę czy powrotny? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
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•  ruina •  Ruine 
•  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. •  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. 
•  piasek •  Sand 
•  To jest zrobione z piasku. •  Es ist aus Sand. 
•  kilka •  mehrere 
•  Jest tam kilka osób. •  Dort sind mehrere Personen. 
•  pianka do golenia •  Rasierschaum 
•  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. •  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. 
•  statek •  Schiff 
•  Popłyńmy statkiem. •  Segeln wir auf einem Schiff. 
•  bilet jednokierunkowy, bilet w jednym kierunku •  Einzelfahrschein 

•  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  gdzieś •  irgendwo 
•  On musi gdzieś być. •  Er muss irgendwo sein. 
•  wiosna •  Frühling 
•  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. •  Ich komme Mitte Frühling in die USA. 
•  plac •  Platz 
•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na 
placu głównym. 

•  Die Touristeninformation befindet sich am Hauptplatz. 

•  otaczać •  umgeben 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Szwecja •  Schweden 
•  Szwecja leży na północy Europy. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  szwedzki •  schwedisch 
•  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  Szwajcaria •  Schweiz 
•  Pochodzą ze Szwajcarii.  •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  pasta do zębów •  Zahnpasta  
•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do 
zębów. 

•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 

•  dotknąć •  anfassen 
•  Proszę nie dotykać! •  Bitte nicht anfassen! 
•  zachodni •  westlich 
•  To na zachodnim terytorium. •  Es ist auf westlichem Gebiet. 
•  jeździć rowerem •  fahren 
•  Jechałem na rowerze. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  długi •  lang 
•  Do domu długa droga. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. •  Dobry kompas pokaże ci północ. 
•  Er fährt morgen weg. •  Wyjeżdża jutro. 
•  Siehst du das Kreuz da drüben? •  Czy widzisz tam ten krzyż? 
•  Lass mich deine Tasche tragen. •  Pozwól mi wziąć twoją torbę. 
•  Dort sind mehrere Personen. •  Jest tam kilka osób. 
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•  Ich bin am Fluss entlang gegangen. •  Szedłem wzdłuż rzeki. 
•  Irgendwo jenseits des Meeres •  Gdzieś za morzem 
•  Du kannst überallhin gehen. •  Możesz iść gdziekolwiek. 
•  Hoffentlich sind sie pünktlich da. •  Być może będą tu na czas. 
•  Wann ist die Abfahrt? •  O której godzinie jest wyjazd? 
•  Gibt es irgendwelche 
Unterhaltungsmöglichkeiten? 

•  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? 

•  Werfen Sie eine Münze ein. •  Niech Pan wrzuci monetę.  
•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste 
einzupacken. 

•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do zębów. 

•  Es ist woanders. •  Jest gdzie indziej. 
•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot 
unterwegs sein. 

•  Będziemy się przemieszczać na rowerach i łodziami. 

•  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. •  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. 
•  Segeln wir auf einem Schiff. •  Popłyńmy statkiem. 
•  Es sind hauptsächlich Ausländer. •  Są to głównie cudzoziemcy. 
•  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. •  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. 
•  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. •  Są na szczycie tej góry. 
•  Es befindet sich in einem fremden Land. •  To jest w jakimś obcym kraju. 
•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich 
reise. 

•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić dentystyczną. 

•  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. •  Jest to znany kurort nad morzem. 
•  Schweden liegt im Norden von Europa. •  Szwecja leży na północy Europy. 
•  Das Maximum sind fünf Pfund. •  Maksimum wynosi pięć funtów. 
•  Die Touristeninformation befindet sich am 
Hauptplatz. 

•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na placu głównym. 

•  Fährst du ins Stadtzentrum? •  Jedziesz do centrum? 
•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. •  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z Norwegii. 

•  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. •  Ta góra jest trudna do zdobycia. 
•  Ich bin die Straße entlang gegangen. •  Szedłem wzdłuż ulicy. 
•  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. •  Na tej ulicy jest mało domów. 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 

•  Es ist aus Sand. •  To jest zrobione z piasku. 
•  Es ist das gelobte Land. •  To ziemia obiecana. 
•  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. •  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. 
•  Geh über den Hof. •  Przejdź przez podwórko. 
•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. •  On trochę rozumie po portugalsku. 
•  Wir fahren in Richtung Grenze. •  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. 
•  Ich komme Mitte Frühling in die USA. •  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. 
•  Es ist auf westlichem Gebiet. •  To na zachodnim terytorium. 
•  Kann ich den Ventilator einschalten? •  Czy mogę włączyć wentylator? 
•  Sie sind an der Spitze. •  Oni są na szczycie. 
•  Warst du schon einmal in Brasilien? •  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? 
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•  Los geht's! •  Idziemy (daleko)! Ruszamy! 
•  Hamlet lebte in Dänemark. •  Hamlet żył w Danii. 
•  Ich bin mit dem Rad gefahren. •  Jechałem na rowerze. 
•  Es ist ziemlich knapp. •  To jest całkiem blisko. 
•  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? •  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? 
•  Es ist irgendwo auf der linken Seite. •  To jest gdzieś po lewej stronie. 
•  Es ist ein innerer Raum. •  To jest przestrzeń wewnętrzna. 
•  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum 
Tauchen. 

•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. 

•  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. •  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. 
•  Der Durchgang ist verstopft. •  Przejście jest zablokowane. 
•  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. •  Region ten słynie z wydobycia metali. 

•  Wir sind verloren. •  Jesteśmy zagubieni. 
•  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. •  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. 
•  Wer hat Amerika entdeckt? •  Kto odkrył Amerykę? 
•  Abba ist die berühmteste schwedische Band. •  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. 
•  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. •  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. 
•  Wo haben sie die Grenze überquert? •  Gdzie przekroczyli granicę? 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Do domu długa droga. 
•  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. •  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. 
•  Sie stammen aus der Schweiz. •  Pochodzą ze Szwajcarii.  
•  Es ist gleich um die Ecke. •  To jest zaraz za rogiem. 
•  Einen Einzelfahrschein, bitte. •  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. 
•  Er muss irgendwo sein. •  On musi gdzieś być. 
•  Das ist mein Koffer. •  To jest moja walizka. 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Jest po przeciwnej stronie drogi. 

•  Die Insel ist vom Meer umgeben. •  Wyspa jest otoczona morzem. 
•  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? •  Bilet w jedną stronę czy powrotny? 
•  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der 
Nachbarschaft? 

•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? 

•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. •  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest znana. 
•  Warst du schon einmal in Italien? •  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? 
•  Bitte nicht anfassen! •  Proszę nie dotykać! 
•  Bedienen Sie sich am Buffet. •  Prosimy o skorzystanie z bufetu. 
•  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. •  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. 
•  Folge diesem Pfad. •  Podążaj tą ścieżką. 

Lekcja czwarta_Podróże_01_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  W podróż zawsze zabieram ze sobą nić 
dentystyczną. 

•  Ich nehme immer Zahnseide mit, wenn ich reise. 

•  Proszę nie dotykać! •  Bitte nicht anfassen! 
•  Idziemy (daleko)! Ruszamy! •  Los geht's! 
•  Region ten słynie z wydobycia metali. •  Diese Region ist berühmt für den Metallabbau. 
•  Pozwól mi wziąć twoją torbę. •  Lass mich deine Tasche tragen. 
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•  Kto odkrył Amerykę? •  Wer hat Amerika entdeckt? 
•  On trochę rozumie po portugalsku. •  Er versteht ein bisschen Portugiesisch. 
•  Będziemy się przemieszczać na rowerach i 
łodziami. 

•  Wir werden mit dem Fahrrad und dem Boot unterwegs sein. 

•  Najlepsi skoczkowie narciarscy pochodzą z 
Norwegii. 

•  Die besten Skispringer kommen aus Norwegen. 

•  Niech Pan wrzuci monetę.  •  Werfen Sie eine Münze ein. 
•  O której godzinie jest wyjazd? •  Wann ist die Abfahrt? 
•  Kanada ma na swojej fladze liść klonu. •  Kanada hat ein Ahornblatt in seiner Flagge. 
•  Zakryj szyję. Na dworze jest zimno. •  Bedecke deinen Hals. Es ist kalt draußen. 
•  Gdzie przekroczyli granicę? •  Wo haben sie die Grenze überquert? 
•  To jest gdzieś po lewej stronie. •  Es ist irgendwo auf der linken Seite. 
•  Czy widzisz tam ten krzyż? •  Siehst du das Kreuz da drüben? 
•  Przejście jest zablokowane. •  Der Durchgang ist verstopft. 
•  Prosimy o skorzystanie z bufetu. •  Bedienen Sie sich am Buffet. 
•  Jest tam kilka osób. •  Dort sind mehrere Personen. 
•  On musi gdzieś być. •  Er muss irgendwo sein. 
•  Maksimum wynosi pięć funtów. •  Das Maximum sind fünf Pfund. 
•  Bilet w jedną stronę czy powrotny? •  Einfache Fahrt oder Rückfahrkarte? 
•  Jest to znany kurort nad morzem. •  Es ist ein bekanter Ferienort am Meer. 
•  Gdzieś za morzem •  Irgendwo jenseits des Meeres 
•  Prosimy o utrzymanie toalet w czystości. •  Halten Sie bitte die Toiletten sauber. 
•  Jaki jest czas przybycia (przyjazdu)? •  Um wie viel Uhr ist die Ankunft? 
•  To jest całkiem blisko. •  Es ist ziemlich knapp. 
•  Nie zapomnij spakować pastę i szczoteczkę do 
zębów. 

•  Vergiss nicht, die Zahnpasta und die Zahnbürste einzupacken. 

•  Wyjeżdża jutro. •  Er fährt morgen weg. 
•  Ta góra jest trudna do zdobycia. •  Es ist schwer, auf den Berg zu klettern. 
•  Głębokość tego kanionu (wąwozu) nie jest 
znana. 

•  Die Tiefe des Canyons ist unbekannt. 

•  Możesz iść gdziekolwiek. •  Du kannst überallhin gehen. 
•  Czy byłeś już kiedyś we Włoszech? •  Warst du schon einmal in Italien? 
•  Proszę o jeden bilet w jedną stronę. •  Einen Einzelfahrschein, bitte. 
•  Pochodzą ze Szwajcarii.  •  Sie stammen aus der Schweiz. 
•  Jedziesz do centrum? •  Fährst du ins Stadtzentrum? 
•  Czy mogę włączyć wentylator? •  Kann ich den Ventilator einschalten? 
•  Jest gdzie indziej. •  Es ist woanders. 
•  Ilu stałych mieszkańców jest w sąsiedztwie? •  Wie viele ständige Bewohner gibt es in der Nachbarschaft? 
•  Podążaj tą ścieżką. •  Folge diesem Pfad. 
•  Jechałem na rowerze. •  Ich bin mit dem Rad gefahren. 
•  W recepcji dadzą ci piankę do golenia. •  Rasierschaum geben sie dir an der Rezeption. 
•  Szwecja leży na północy Europy. •  Schweden liegt im Norden von Europa. 
•  Do domu długa droga. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Oni są na szczycie. •  Sie sind an der Spitze. 
•  Pociąg zbliża się do peronu nr 5. •  Der Zug kommt auf Bahnsteig 5 an. 
•  Arabia Saudyjska jest krajem muzułmańskim. •  Saudi-Arabien ist ein muslimisches Land. 
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•  Być może będą tu na czas. •  Hoffentlich sind sie pünktlich da. 
•  Wyspa jest otoczona morzem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Hamlet żył w Danii. •  Hamlet lebte in Dänemark. 
•  Są to głównie cudzoziemcy. •  Es sind hauptsächlich Ausländer. 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  Temperatura wynosi siedem stopni Celsjusza. •  Die Temperatur beträgt sieben Grad Celsius. 

•  Wyspa jest otoczona morzem. •  Die Insel ist vom Meer umgeben. 
•  Są na szczycie tej góry. •  Sie sind auf dem Gipfel dieses Berges. 
•  Biuro informacji turystycznej znajduje się na 
placu głównym. 

•  Die Touristeninformation befindet sich am Hauptplatz. 

•  Szedłem wzdłuż rzeki. •  Ich bin am Fluss entlang gegangen. 
•  Dobry kompas pokaże ci północ. •  Ein guter Kompass zeigt dir den Norden. 
•  Abba to najsłynniejszy szwedzki zespół. •  Abba ist die berühmteste schwedische Band. 
•  Ludzie często jeżdżą do Egiptu na nurkowanie. •  Die Leute fahren oft nach Ägypten zum Tauchen. 

•  Na wzgórzu znajdują się ruiny zamku. •  Auf dem Hügel steht eine Burgruine. 
•  To jest w jakimś obcym kraju. •  Es befindet sich in einem fremden Land. 
•  To jest przestrzeń wewnętrzna. •  Es ist ein innerer Raum. 
•  Na tej ulicy jest mało domów. •  In dieser Straße gibt es nur wenige Häuser. 
•  Popłyńmy statkiem. •  Segeln wir auf einem Schiff. 
•  Czy byłeś już kiedyś w Brazylii? •  Warst du schon einmal in Brasilien? 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  To jest zaraz za rogiem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  Przyjeżdżam do USA w środku wiosny. •  Ich komme Mitte Frühling in die USA. 
•  Jesteśmy zagubieni. •  Wir sind verloren. 
•  Czy są tam jakieś możliwości rozrywki? •  Gibt es irgendwelche Unterhaltungsmöglichkeiten? 
•  To jest zrobione z piasku. •  Es ist aus Sand. 
•  Przejdź przez podwórko. •  Geh über den Hof. 
•  Szedłem wzdłuż ulicy. •  Ich bin die Straße entlang gegangen. 
•  Idziemy (jedziemy) w kierunku granicy. •  Wir fahren in Richtung Grenze. 
•  To na zachodnim terytorium. •  Es ist auf westlichem Gebiet. 
•  To ziemia obiecana. •  Es ist das gelobte Land. 
•  To jest moja walizka. •  Das ist mein Koffer. 
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Lekcja piąta_Podróże_02_Słownictwo _słuchaj! 
•  England •  Anglia 
•  Spanien •  Hiszpania 
•  Mexiko •  Meksyk 
•  Apotheke •  drogeria 
•  Fotos machen •  robić zdjęcia 
•  Kirche •  kościół 
•  letzten Monat •  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu 
•  eine Wohnung mieten •  wynająć sobie mieszkanie 
•  Deutschland •  Niemcy 
•  ankommen •  przyjechać o 
•  europäisch •  europejski 
•  ins Ausland gehen •  wyjechać za granicę 
•  Führer •  przewodnik 
•  zwölfter •  dwunasty 
•  Wüste •  pustynia 
•  Italien •  Włochy 
•  Zug •  pociąg 
•  Palast •  pałac 
•  Australien •  Australia 
•  Tagebuch •  pamiętnik 
•  Ägypten •  Egipt 
•  Südamerika •  Ameryka Południowa 
•  Frankreich •  Francja 
•  niederländisch •  holenderski, Holender 
•  Straße •  Droga 
•  vorhaben, planen •  planować 
•  Ungarn •  Węgry 
•  Irland •  Irlandia 
•  Türkei •  Turcja 
•  sich verirren •  zgubić się 
•  Dorf •  wioska 
•  Souvenirs kaufen •  kupić pamiątki 
•  finden •  znaleźć 
•  Burg •  zamek 
•  Blatt Papier •  kartka papieru 
•  zurückgeben •  zwrócić 
•  kommen •  przyjechać 
•  über das Wochenende wegfahren •  wyjechać stąd na weekend 
•  Taxi •  taxi 
•  Kathedrale •  katedra 
•  argentinisch •  argentyński, Argentyńczyk 
•  Kreditkarte •  karta kredytowa 
•  T-Shirt •  koszulka 
•  Polen •  Polska 
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•  englisch •  angielski, Anglik 
•  Tschechische Republik •  Republika Czeska 
•  Land •  kraj 
•  geradeaus •  prosto 
•  Europa •  Europa 
•  Bild •  obrazek 
•  Debitkarte •  karta debetowa 
•  Fotos machen •  robić zdjęcia 
•  reisen •  podróżować 
•  Afrika •  Afryka 
•  in einem Hotel übernachten •  mieszkać w hotelu 
•  Sommer •  lato, letni 
•  Ecke •  naroże 
•  in den Urlaub fahren •  pojechać na wakacje 
•  Schottland •  Szkocja 
•  Nudeln •  makaron 
•  Bus •  autobus 
•  Japan •  Japonia 
•  zelten gehen •  pojechać na camping 
•  Delfin •  delfin 
•  spanisch •  hiszpański, Hiszpan 
•  letzten Sommer •  zeszłego lata 
•  ein Foto machen •  zrobić zdjęcie 
•  Vorteil •  zaleta 
•  Busbahnhof •  przystanek autobusu 
•  ein Fahrrad mieten •  wypożyczyć sobie rower 
•  China •  Chiny 
•  Asien •  Azja 
•  Argentinien •  Argentyna 
•  runter •  na dół, w dół 
•  tötete •  zabił 
•  Nordamerika •  Ameryka Północna 
•  eine Wegbeschreibung bekommen •  dostać współrzędne 
•  gefährlichster •  najniebezpieczniejszy 

Lekcja piąta_Podróże_02_Słownictwo _przetłumacz! 
•  Hiszpania •  Spanien 
•  Niemcy •  Deutschland 
•  Europa •  Europa 
•  Węgry •  Ungarn 
•  zabił •  tötete 
•  drogeria •  Apotheke 
•  pojechać na wakacje •  in den Urlaub fahren 
•  kupić pamiątki •  Souvenirs kaufen 
•  zrobić zdjęcie •  ein Foto machen 
•  obrazek •  Bild 
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•  holenderski, Holender •  niederländisch 
•  pałac •  Palast 
•  dwunasty •  zwölfter 
•  kartka papieru •  Blatt Papier 
•  prosto •  geradeaus 
•  lato, letni •  Sommer 
•  europejski •  europäisch 
•  makaron •  Nudeln 
•  naroże •  Ecke 
•  Włochy •  Italien 
•  pamiętnik •  Tagebuch 
•  hiszpański, Hiszpan •  spanisch 
•  argentyński, Argentyńczyk •  argentinisch 
•  zgubić się •  sich verirren 
•  katedra •  Kathedrale 
•  Irlandia •  Irland 
•  Japonia •  Japan 
•  delfin •  Delfin 
•  kraj •  Land 
•  przyjechać o •  ankommen 
•  Egipt •  Ägypten 
•  przyjechać •  kommen 
•  zwrócić •  zurückgeben 
•  Afryka •  Afrika 
•  wioska •  Dorf 
•  wypożyczyć sobie rower •  ein Fahrrad mieten 
•  karta debetowa •  Debitkarte 
•  Ameryka Południowa •  Südamerika 
•  angielski, Anglik •  englisch 
•  Azja •  Asien 
•  Droga •  Straße 
•  Szkocja •  Schottland 
•  taxi •  Taxi 
•  Ameryka Północna •  Nordamerika 
•  planować •  vorhaben, planen 
•  Chiny •  China 
•  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu •  letzten Monat 
•  najniebezpieczniejszy •  gefährlichster 
•  Turcja •  Türkei 
•  pociąg •  Zug 
•  przewodnik •  Führer 
•  dostać współrzędne •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  na dół, w dół •  runter 
•  wyjechać za granicę •  ins Ausland gehen 
•  Australia •  Australien 
•  zaleta •  Vorteil 
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•  autobus •  Bus 
•  karta kredytowa •  Kreditkarte 
•  mieszkać w hotelu •  in einem Hotel übernachten 
•  Meksyk •  Mexiko 
•  robić zdjęcia •  Fotos machen 
•  Argentyna •  Argentinien 
•  koszulka •  T-Shirt 
•  Republika Czeska •  Tschechische Republik 
•  wynająć sobie mieszkanie •  eine Wohnung mieten 
•  Anglia •  England 
•  zeszłego lata •  letzten Sommer 
•  pustynia •  Wüste 
•  podróżować •  reisen 
•  pojechać na camping •  zelten gehen 
•  Francja •  Frankreich 
•  robić zdjęcia •  Fotos machen 
•  zamek •  Burg 
•  Polska •  Polen 
•  znaleźć •  finden 
•  wyjechać stąd na weekend •  über das Wochenende wegfahren 
•  kościół •  Kirche 
•  przystanek autobusu •  Busbahnhof 

Lekcja piąta_Podróże_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające._słuchaj! 
•  geradeaus •  prosto 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  
•  Souvenirs kaufen •  kupić pamiątki 
•  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? •  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? 
•  ins Ausland gehen •  wyjechać za granicę 
•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins 
Ausland? 

•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? 

•  über das Wochenende wegfahren •  wyjechać stąd na weekend 
•  Wir fahren über das Wochenende weg. •  Wyjeżdżamy na weekend. 
•  zelten gehen •  pojechać na camping 
•  Sie gehen nie zelten. •  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. 
•  in den Urlaub fahren •  pojechać na wakacje 
•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub 
fahren können. 

•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na wakacje. 

•  ein Fahrrad mieten •  wypożyczyć sobie rower 
•  Können wir dort ein Fahrrad mieten? •  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? 
•  eine Wohnung mieten •  wynająć sobie mieszkanie 
•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate 
mieten. 

•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy miesiące. 

•  in einem Hotel übernachten •  mieszkać w hotelu 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  
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•  Fotos machen •  robić zdjęcia 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Czy można tu robić zdjęcia? 
•  ankommen •  przyjechać o 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. 
•  Kreditkarte •  karta kredytowa 
•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Czy ma pan kartę kredytową? 
•  Debitkarte •  karta debetowa 
•  Wir verwenden keine Debitkarten. •  Nie używamy kart debetowych. 
•  kommen •  przyjechać 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  finden •  znaleźć 
•  Finden wir es auf der Karte. •  Znajdźmy to na mapie. 
•  sich verirren •  zgubić się 
•  Wir haben uns verirrt. •  Zgubiliśmy się. 
•  Vorteil •  zaleta 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. 
•  Delfin •  delfin 
•  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. •  Turyści chodzą pływać z delfinami. 
•  argentinisch •  argentyński, Argentyńczyk 
•  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. •  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. 

•  niederländisch •  holenderski, Holender 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie warto zobaczyć. 

•  englisch •  angielski, Anglik 
•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. 

•  spanisch •  hiszpański, Hiszpan 
•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. 
•  zurückgeben •  zwrócić 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Kiedy musimy to zwrócić? 
•  Afrika •  Afryka 
•  Warst du schon einmal in Afrika? •  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? 
•  Argentinien •  Argentyna 
•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Nie płacz za mną Argentyno. 
•  Asien •  Azja 
•  Warst du schon mal in Asien? •  Czy byłeś w Azji? 
•  Australien •  Australia 
•  Er lebt in Australien. •  On mieszka w Australii. 
•  China •  Chiny 
•  Es wird in China hergestellt. •  To jest produkowane w Chinach. 
•  Tschechische Republik •  Republika Czeska 
•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Z czego słynie Republika Czeska? 

•  Ägypten •  Egipt 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  Egipt znajduje się na północy Afryki. 
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•  England •  Anglia 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. 
•  Europa •  Europa 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Chcemy podróżować po Europie. 
•  europäisch •  europejski 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. 
•  Frankreich •  Francja 
•  Er kommt aus Frankreich. •  On pochodzi z Francji. 
•  Deutschland •  Niemcy 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Ona mieszka w Niemczech. 
•  Ungarn •  Węgry 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  Stolicą Węgier jest Budapeszt. 
•  Irland •  Irlandia 
•  Irland ist eine Insel. •  Irlandia jest wyspą. 
•  Italien •  Włochy 
•  Italien liegt im Süden von Europa. •  Włochy są na południu Europy. 
•  Japan •  Japonia 
•  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. •  Historia Japonii jest bardzo interesująca. 
•  Mexiko •  Meksyk 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Oni są z Meksyku. 
•  Nordamerika •  Ameryka Północna 
•  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. •  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. 
•  Polen •  Polska 
•  Sie kommt aus Polen. •  Ona pochodzi z Polski. 
•  Schottland •  Szkocja 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. 

•  Südamerika •  Ameryka Południowa 
•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  W krajach Ameryki Południowej mówi się głównie 
 po hiszpańsku. 

•  Spanien •  Hiszpania 
•  Spanien ist ein Königreich. •  Hiszpania jest królestwem. 
•  Türkei •  Turcja 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. 

•  Bild •  obrazek 
•  Das ist ein schönes Bild. •  To jest ładny obrazek. 
•  Land •  kraj 
•  Dieses Land sieht gut aus. •  Ten kraj wygląda ładnie. 
•  Tagebuch •  pamiętnik 
•  Ich schreibe kein Tagebuch. •  Nie piszę pamiętnika. 
•  Blatt Papier •  kartka papieru 
•  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. •  Proszę mi podać kartkę papieru. 
•  Führer •  przewodnik 
•  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? •  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  
•  Fotos machen •  robić zdjęcia 



 82 

•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? 
•  Sommer •  lato, letni 
•  Ich mag sehr die Sommer am Meer. •  Bardzo lubię lato nad morzem. 
•  T-Shirt •  koszulka 
•  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und 
ein T-Shirt. 

•  W lecie często noszę szorty i T-shirt. 

•  zwölfter •  dwunasty 
•  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. •  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. 

•  Wüste •  pustynia 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  Palast •  pałac 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  Dorf •  wioska 
•  Wie weit ist das Dorf entfernt? •  Jak daleko jest ta wioska? 
•  letzten Monat •  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu 
•  Ich war letzten Monat dort. •  Byłem tam w zeszłym miesiącu. 
•  letzten Sommer •  zeszłego lata 
•  Letzten Sommer waren wir am Meer. •  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. 
•  runter •  na dół, w dół 
•  Wir gehen jetzt runter. •  Schodzimy w dół. 
•  tötete •  zabił 
•  Er hat die Mücke getötet. •  Zabił komara. 
•  Nudeln •  makaron 
•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. •  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. 

•  Busbahnhof •  przystanek autobusu 
•  Ich warte am Busbahnhof auf dich. •  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. 
•  Burg •  zamek 
•  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. •  Na wzgórzu znajduje się zamek. 
•  Kathedrale •  katedra 
•  Wie alt ist die Kathedrale? •  Jak stara jest ta katedra? 
•  Apotheke •  drogeria 
•  Wir können in der Apotheke ein paar 
Schmerzmittel kaufen. 

•  W aptece możemy kupić jakieś środki przeciwbólowe. 

•  Kirche •  kościół 
•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter 
hoch. 

•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. 

•  Straße •  Droga 
•  Folgen Sie dieser Straße. •  Podążaj pan tą drogą. 
•  reisen •  podróżować 
•  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. •  Chciałbym podróżować na Jamajkę. 
•  gefährlichster •  najniebezpieczniejszy 
•  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. •  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. 
•  vorhaben, planen •  planować 
•  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. •  Planujemy wybrać się nad morze. 
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•  eine Wegbeschreibung bekommen •  dostać współrzędne 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Dokąd mogą nas skierować? 

•  ein Foto machen •  zrobić zdjęcie 
•  Wo hast du das Foto gemacht? •  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? 
•  Bus •  autobus 
•  Fahren wir mit dem Bus? •  Pojedziemy autobusem? 
•  Taxi •  taxi 
•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? 
•  Zug •  pociąg 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Jedźmy pociągiem. 
•  Ecke •  naroże 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  To jest zaraz za rogiem. 

Lekcja piąta_Podróże_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające._przetłumacz! 
•  prosto •  geradeaus 
•  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  kupić pamiątki •  Souvenirs kaufen 
•  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? •  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? 
•  wyjechać za granicę •  ins Ausland gehen 
•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? •  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins Ausland? 
•  wyjechać stąd na weekend •  über das Wochenende wegfahren 
•  Wyjeżdżamy na weekend. •  Wir fahren über das Wochenende weg. 
•  pojechać na camping •  zelten gehen 
•  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. •  Sie gehen nie zelten. 
•  pojechać na wakacje •  in den Urlaub fahren 
•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na 
wakacje. 

•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub fahren  
können. 

•  wypożyczyć sobie rower •  ein Fahrrad mieten 
•  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? •  Können wir dort ein Fahrrad mieten? 
•  wynająć sobie mieszkanie •  eine Wohnung mieten 
•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy 
miesiące. 

•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate mieten. 

•  mieszkać w hotelu •  in einem Hotel übernachten 
•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  •  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 
•  robić zdjęcia •  Fotos machen 
•  Czy można tu robić zdjęcia? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  przyjechać o •  ankommen 
•  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  karta kredytowa •  Kreditkarte 
•  Czy ma pan kartę kredytową? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  karta debetowa •  Debitkarte 
•  Nie używamy kart debetowych. •  Wir verwenden keine Debitkarten. 
•  przyjechać •  kommen 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  znaleźć •  finden 
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•  Znajdźmy to na mapie. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  zgubić się •  sich verirren 
•  Zgubiliśmy się. •  Wir haben uns verirrt. 
•  zaleta •  Vorteil 
•  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  delfin •  Delfin 
•  Turyści chodzą pływać z delfinami. •  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. 
•  argentyński, Argentyńczyk •  argentinisch 
•  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. •  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. 
•  holenderski, Holender •  niederländisch 
•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie 
warto zobaczyć. 

•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall  
einen Besuch wert. 

•  angielski, Anglik •  englisch 
•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. •  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 

•  hiszpański, Hiszpan •  spanisch 
•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. •  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 
•  zwrócić •  zurückgeben 
•  Kiedy musimy to zwrócić? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  Afryka •  Afrika 
•  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? •  Warst du schon einmal in Afrika? 
•  Argentyna •  Argentinien 
•  Nie płacz za mną Argentyno. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Azja •  Asien 
•  Czy byłeś w Azji? •  Warst du schon mal in Asien? 
•  Australia •  Australien 
•  On mieszka w Australii. •  Er lebt in Australien. 
•  Chiny •  China 
•  To jest produkowane w Chinach. •  Es wird in China hergestellt. 
•  Republika Czeska •  Tschechische Republik 
•  Z czego słynie Republika Czeska? •  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 
•  Egipt •  Ägypten 
•  Egipt znajduje się na północy Afryki. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Anglia •  England 
•  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  Europa •  Europa 
•  Chcemy podróżować po Europie. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  europejski •  europäisch 
•  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  Francja •  Frankreich 
•  On pochodzi z Francji. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  Niemcy •  Deutschland 
•  Ona mieszka w Niemczech. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  Węgry •  Ungarn 
•  Stolicą Węgier jest Budapeszt. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  Irlandia •  Irland 
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•  Irlandia jest wyspą. •  Irland ist eine Insel. 
•  Włochy •  Italien 
•  Włochy są na południu Europy. •  Italien liegt im Süden von Europa. 
•  Japonia •  Japan 
•  Historia Japonii jest bardzo interesująca. •  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. 
•  Meksyk •  Mexiko 
•  Oni są z Meksyku. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  Ameryka Północna •  Nordamerika 
•  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. •  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. 

•  Polska •  Polen 
•  Ona pochodzi z Polski. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Szkocja •  Schottland 
•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 

•  Ameryka Południowa •  Südamerika 
•  W krajach Ameryki Południowej mówi się 
głównie po hiszpańsku. 

•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch  
gesprochen. 

•  Hiszpania •  Spanien 
•  Hiszpania jest królestwem. •  Spanien ist ein Königreich. 
•  Turcja •  Türkei 
•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. •  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 
•  obrazek •  Bild 
•  To jest ładny obrazek. •  Das ist ein schönes Bild. 
•  kraj •  Land 
•  Ten kraj wygląda ładnie. •  Dieses Land sieht gut aus. 
•  pamiętnik •  Tagebuch 
•  Nie piszę pamiętnika. •  Ich schreibe kein Tagebuch. 
•  kartka papieru •  Blatt Papier 
•  Proszę mi podać kartkę papieru. •  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. 
•  przewodnik •  Führer 
•  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  •  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? 

•  robić zdjęcia •  Fotos machen 
•  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  lato, letni •  Sommer 
•  Bardzo lubię lato nad morzem. •  Ich mag sehr die Sommer am Meer. 
•  koszulka •  T-Shirt 
•  W lecie często noszę szorty i T-shirt. •  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  dwunasty •  zwölfter 
•  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. •  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. 
•  pustynia •  Wüste 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  pałac •  Palast 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  wioska •  Dorf 
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•  Jak daleko jest ta wioska? •  Wie weit ist das Dorf entfernt? 
•  ostatni miesiąc, w ostatnim miesiącu •  letzten Monat 
•  Byłem tam w zeszłym miesiącu. •  Ich war letzten Monat dort. 
•  zeszłego lata •  letzten Sommer 
•  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. •  Letzten Sommer waren wir am Meer. 
•  na dół, w dół •  runter 
•  Schodzimy w dół. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  zabił •  tötete 
•  Zabił komara. •  Er hat die Mücke getötet. 
•  makaron •  Nudeln 
•  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. •  In Italien essen wir immer viel Nudeln. 
•  przystanek autobusu •  Busbahnhof 
•  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. •  Ich warte am Busbahnhof auf dich. 

•  zamek •  Burg 
•  Na wzgórzu znajduje się zamek. •  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. 
•  katedra •  Kathedrale 
•  Jak stara jest ta katedra? •  Wie alt ist die Kathedrale? 
•  drogeria •  Apotheke 
•  W aptece możemy kupić jakieś środki 
przeciwbólowe. 

•  Wir können in der Apotheke ein paar Schmerzmittel kaufen. 

•  kościół •  Kirche 
•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. •  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter hoch. 
•  Droga •  Straße 
•  Podążaj pan tą drogą. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  podróżować •  reisen 
•  Chciałbym podróżować na Jamajkę. •  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. 
•  najniebezpieczniejszy •  gefährlichster 
•  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. •  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. 

•  planować •  vorhaben, planen 
•  Planujemy wybrać się nad morze. •  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. 
•  dostać współrzędne •  eine Wegbeschreibung bekommen 
•  Dokąd mogą nas skierować? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  zrobić zdjęcie •  ein Foto machen 
•  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? •  Wo hast du das Foto gemacht? 
•  autobus •  Bus 
•  Pojedziemy autobusem? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  taxi •  Taxi 
•  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  pociąg •  Zug 
•  Jedźmy pociągiem. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  naroże •  Ecke 
•  To jest zaraz za rogiem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
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Lekcja piąta_Podróże_02_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. •  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. 
•  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? •  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Czy można tu robić zdjęcia? 
•  Wie alt ist die Kathedrale? •  Jak stara jest ta katedra? 
•  Sie gehen nie zelten. •  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. 
•  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. •  Chciałbym podróżować na Jamajkę. 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate 
mieten. 

•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy miesiące. 

•  Spanien ist ein Königreich. •  Hiszpania jest królestwem. 
•  Sie lebt in Deutschland. •  Ona mieszka w Niemczech. 
•  Können wir dort ein Fahrrad mieten? •  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? 
•  Er kommt aus Frankreich. •  On pochodzi z Francji. 
•  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? •  Z czego słynie Republika Czeska? 

•  Warst du schon mal in Asien? •  Czy byłeś w Azji? 
•  Wir haben uns verirrt. •  Zgubiliśmy się. 
•  Ägypten liegt im Norden von Afrika. •  Egipt znajduje się na północy Afryki. 
•  Wie weit ist das Dorf entfernt? •  Jak daleko jest ta wioska? 
•  Wir gehen jetzt runter. •  Schodzimy w dół. 
•  Fahren wir mit dem Zug. •  Jedźmy pociągiem. 
•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden 
Fall einen Besuch wert. 

•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie warto zobaczyć. 

•  Die Fuchsjagd ist eine typische englische 
Tradition. 

•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. 

•  Haben Sie eine Kreditkarte? •  Czy ma pan kartę kredytową? 
•  Wann müssen wir es zurückgeben? •  Kiedy musimy to zwrócić? 
•  Gehen Sie geradeaus und dann links. •  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  
•  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter 
hoch. 

•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. 

•  Corrida ist etwas typisch Spanisches. •  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. 
•  Sie kommt aus Polen. •  Ona pochodzi z Polski. 
•  Fahren wir mit dem Bus? •  Pojedziemy autobusem? 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  Warst du schon einmal in Afrika? •  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? 
•  Wo können wir ein Taxi finden? •  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? 
•  Italien liegt im Süden von Europa. •  Włochy są na południu Europy. 
•  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. •  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. 
•  Ich warte am Busbahnhof auf dich. •  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. 
•  Irland ist eine Insel. •  Irlandia jest wyspą. 
•  Wir wollen durch Europa reisen. •  Chcemy podróżować po Europie. 
•  Wir kommen um 19:30 Uhr an. •  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. 
•  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? •  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  
•  Er hat die Mücke getötet. •  Zabił komara. 
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•  Er lebt in Australien. •  On mieszka w Australii. 
•  Wir können in der Apotheke ein paar 
Schmerzmittel kaufen. 

•  W aptece możemy kupić jakieś środki przeciwbólowe. 

•  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. •  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. 
•  Schottland ist ein Teil des Vereinigten 
Königreichs. 

•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. 

•  Finden wir es auf der Karte. •  Znajdźmy to na mapie. 
•  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. •  Proszę mi podać kartkę papieru. 
•  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. •  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. 

•  Das ist ein schönes Bild. •  To jest ładny obrazek. 
•  Es wird in China hergestellt. •  To jest produkowane w Chinach. 
•  Ich schreibe kein Tagebuch. •  Nie piszę pamiętnika. 
•  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. •  Historia Japonii jest bardzo interesująca. 
•  Dieses Land sieht gut aus. •  Ten kraj wygląda ładnie. 
•  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? •  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? 
•  Ich mag sehr die Sommer am Meer. •  Bardzo lubię lato nad morzem. 
•  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. •  Turyści chodzą pływać z delfinami. 
•  Weine nicht um mich, Argentinien. •  Nie płacz za mną Argentyno. 
•  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. •  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. 
•  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. •  Stolicą Węgier jest Budapeszt. 
•  Sie kommen aus Mexiko. •  Oni są z Meksyku. 
•  Wo können wir eine Wegbeschreibung 
bekommen? 

•  Dokąd mogą nas skierować? 

•  Letzten Sommer waren wir am Meer. •  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. 
•  Wir fahren über das Wochenende weg. •  Wyjeżdżamy na weekend. 
•  England liegt auf den britischen Inseln. •  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. 
•  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer 
Wohnung? 

•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  

•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich 
spanisch gesprochen. 

•  W krajach Ameryki Południowej mówi się głównie  
po hiszpańsku. 

•  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. •  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. 
•  Wir verwenden keine Debitkarten. •  Nie używamy kart debetowych. 
•  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. •  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. 

•  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. •  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. 

•  Folgen Sie dieser Straße. •  Podążaj pan tą drogą. 
•  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. •  Na wzgórzu znajduje się zamek. 
•  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins 
Ausland? 

•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? 

•  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. •  Planujemy wybrać się nad morze. 
•  Ich war letzten Monat dort. •  Byłem tam w zeszłym miesiącu. 
•  Wo hast du das Foto gemacht? •  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? 
•  Es ist gleich um die Ecke. •  To jest zaraz za rogiem. 
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•  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und 
ein T-Shirt. 

•  W lecie często noszę szorty i T-shirt. 

•  In Italien essen wir immer viel Nudeln. •  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. 
•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub 
fahren können. 

•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na wakacje. 

Lekcja piąta_Podróże_02_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Jak daleko jest ta wioska? •  Wie weit ist das Dorf entfernt? 
•  Zamierzamy wynająć mieszkanie na trzy 
miesiące. 

•  Wir werden eine Wohnung für drei Monate mieten. 

•  Dokąd mogą nas skierować? •  Wo können wir eine Wegbeschreibung bekommen? 
•  Idźcie prosto, a następnie skręćcie w lewo.  •  Gehen Sie geradeaus und dann links. 
•  Proszę mi podać kartkę papieru. •  Bitte geben Sie mir ein Blatt Papier. 
•  To jest ładny obrazek. •  Das ist ein schönes Bild. 
•  Będę na ciebie czekał na dworcu autobusowym. •  Ich warte am Busbahnhof auf dich. 

•  W aptece możemy kupić jakieś środki 
przeciwbólowe. 

•  Wir können in der Apotheke ein paar Schmerzmittel kaufen. 

•  Irlandia jest wyspą. •  Irland ist eine Insel. 
•  Holenderskie miasto Breda zdecydowanie 
warto zobaczyć. 

•  Die niederländische Stadt Breda ist auf jeden Fall  
einen Besuch wert. 

•  On pochodzi z Francji. •  Er kommt aus Frankreich. 
•  Gdzie możemy znaleźć taksówkę? •  Wo können wir ein Taxi finden? 
•  Jesteśmy częścią Unii Europejskiej. •  Wir sind ein Teil der Europäischen Union. 
•  Czy możemy tutaj wypożyczyć rower? •  Können wir dort ein Fahrrad mieten? 
•  Jedźmy pociągiem. •  Fahren wir mit dem Zug. 
•  Chcemy podróżować po Europie. •  Wir wollen durch Europa reisen. 
•  Wielojęzyczność jest zdecydowanie zaletą. •  Mehrsprachigkeit ist sicher ein Vorteil. 
•  Gdzie zrobiłeś to zdjęcie? •  Wo hast du das Foto gemacht? 
•  Buenos Aires jest stolicą Argentyny. •  Buenos Aires ist die argentinische Hauptstadt. 
•  Egipt znajduje się na północy Afryki. •  Ägypten liegt im Norden von Afrika. 
•  Kiedy musimy to zwrócić? •  Wann müssen wir es zurückgeben? 
•  Corrida to coś typowo hiszpańskiego. •  Corrida ist etwas typisch Spanisches. 
•  Oni nigdy nie jeżdżą na camping. •  Sie gehen nie zelten. 
•  Czy byłeś już kiedyś w Afryce? •  Warst du schon einmal in Afrika? 
•  Anglia leży na Wyspach Brytyjskich. •  England liegt auf den britischen Inseln. 
•  Czy byłeś w Azji? •  Warst du schon mal in Asien? 
•  To jedyny czas, kiedy możemy pojechać na 
wakacje. 

•  Das ist die einzige Zeit, in der wir in den Urlaub fahren  
können. 

•  Czy ma Pan przewodnik turystyczny po Pradze?  •  Haben Sie einen Reiseführer für Prag? 

•  To jest zaraz za rogiem. •  Es ist gleich um die Ecke. 
•  Historia Japonii jest bardzo interesująca. •  Die Geschichte von Japan ist sehr interessant. 
•  Hiszpania jest królestwem. •  Spanien ist ein Königreich. 
•  Chciałbym podróżować na Jamajkę. •  Ich würde gerne nach Jamaika reisen. 
•  Nie używamy kart debetowych. •  Wir verwenden keine Debitkarten. 
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•  Mieszka Pan w hotelu, czy w mieszkaniu?  •  Übernachten Sie in einem Hotel oder in einer Wohnung? 
•  Na wzgórzu znajduje się zamek. •  Auf dem Hügel befindet sich eine Burg. 
•  Bardzo lubię lato nad morzem. •  Ich mag sehr die Sommer am Meer. 
•  Gdzie możemy kupić jakieś pamiątki? •  Wo können wir ein paar Souvenirs kaufen? 
•  Zeszłego lata pojechaliśmy nad morze.. •  Letzten Sommer waren wir am Meer. 
•  Podążaj pan tą drogą. •  Folgen Sie dieser Straße. 
•  Rzeka Ohio znajduje się w Ameryce Północnej. •  Der Fluss Ohio liegt in Nordamerika. 

•  W krajach Ameryki Południowej mówi się 
głównie po hiszpańsku. 

•  In den Ländern Südamerikas wird hauptsächlich spanisch  
gesprochen. 

•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  Ona mieszka w Niemczech. •  Sie lebt in Deutschland. 
•  On mieszka w Australii. •  Er lebt in Australien. 
•  Stolicą Węgier jest Budapeszt. •  Die Hauptstadt von Ungarn ist Budapest. 
•  Znajdźmy to na mapie. •  Finden wir es auf der Karte. 
•  Schodzimy w dół. •  Wir gehen jetzt runter. 
•  Turyści chodzą pływać z delfinami. •  Touristen gehen mit Delfinen schwimmen. 
•  Nie piszę pamiętnika. •  Ich schreibe kein Tagebuch. 
•  Planujemy wybrać się nad morze. •  Wir haben vor, ans Meer zu fahren. 
•  Wyjeżdżamy na weekend. •  Wir fahren über das Wochenende weg. 
•  Oni są z Meksyku. •  Sie kommen aus Mexiko. 
•  We Włoszech zawsze jemy dużo makaronu. •  In Italien essen wir immer viel Nudeln. 
•  Nie płacz za mną Argentyno. •  Weine nicht um mich, Argentinien. 
•  Przyjeżdżamy o wpół do ósmej. •  Wir kommen um 19:30 Uhr an. 
•  Czy można tu robić zdjęcia? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
•  Polowanie na lisy to typowa angielska tradycja. •  Die Fuchsjagd ist eine typische englische Tradition. 

•  To jest produkowane w Chinach. •  Es wird in China hergestellt. 
•  Czy ma pan kartę kredytową? •  Haben Sie eine Kreditkarte? 
•  W lecie często noszę szorty i T-shirt. •  Im Sommer trage ich oft eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  To ta najbardziej niebezpieczna ulica w mieście. •  Das ist die gefährlichste Straße in der Stadt. 

•  Dwunastym miesiącem roku jest grudzień. •  Der zwölfte Monat des Jahres ist der Dezember. 
•  Ten kraj wygląda ładnie. •  Dieses Land sieht gut aus. 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  Szkocja jest częścią Zjednoczonego Królestwa. •  Schottland ist ein Teil des Vereinigten Königreichs. 

•  Zostaje pan w kraju czy wyjeżdża za granicę? •  Bleiben Sie in diesem Land oder gehen Sie ins Ausland? 
•  Ona pochodzi z Polski. •  Sie kommt aus Polen. 
•  Wieża tego kościoła ma wysokość 15 metrów. •  Der Turm dieser Kirche ist fünfzehn Meter hoch. 
•  Zabił komara. •  Er hat die Mücke getötet. 
•  Zgubiliśmy się. •  Wir haben uns verirrt. 
•  Odwiedziliśmy pałac na pustyni. •  Wir besuchten einen Palast in der Wüste. 
•  Byłem tam w zeszłym miesiącu. •  Ich war letzten Monat dort. 
•  Z czego słynie Republika Czeska? •  Wofür ist die Tschechische Republik berühmt? 
•  Czy wolno tutaj robić zdjęcia? •  Ist es erlaubt, hier Fotos zu machen? 
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•  Pojedziemy autobusem? •  Fahren wir mit dem Bus? 
•  Wielu ludzi jeździ do Turcji na wakacje. •  Viele Leute fahren in die Türkei in den Urlaub. 
•  Jak stara jest ta katedra? •  Wie alt ist die Kathedrale? 
•  Włochy są na południu Europy. •  Italien liegt im Süden von Europa. 
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Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo_słuchaj! 
•  zur Arbeit gehen •  iść do pracy 
•  die Wäsche waschen •  prać 
•  den Fernseher an haben •  mieć włączony telewizor 
•  Sonntag •  niedziela 
•  Donnerstag •  czwartek 
•  Bluse •  bluzka 
•  Toast •  tost 
•  ins Bett gehen •  pójść do łóżka, iść do łóżka 
•  anziehen •  ubrać sobie, założyć 
•  nach Hause kommen •  powrócić do domu 
•  Schuhe •  buty 
•  aufwachen •  obudzić się 
•  den Bus verpassen •  przegapić autobus 
•  mit dem Auto fahren •  jechać samochodem 
•  zur Arbeit gehen •  iść do pracy 
•  Jeans •  jeansy 
•  schlief •  spał 
•  wegfahren, verlassen •  wyjść, odejść 
•  vergessen auszuschalten •  zapomnieć wyłączyć 
•  das Bett machen •  uścielić łóżko 
•  zu Mittag essen •  zjeść obiad 
•  Pizza essen •  zjeść pizzę 
•  hasste •  nienawidził 
•  frühstücken •  zjeść śniadanie 
•  einkaufen gehen •  robić zakupy, iść na zakupy 
•  einen Kaffee trinken •  napić się kawy 
•  einkaufen gehen •  robić zakupy 
•  Friseur •  fryzjer 
•  Jacke •  kurtka 
•  warten auf •  czekać na 
•  dein Zimmer aufräumen •  posprzątać pokój 
•  Kleidung tragen •  nosić ubranie 
•  nach Hause kommen •  powrócić do domu, dojść do domu 
•  ein Bad nehmen •  kąpać się 
•  früh nach Hause kommen •  wcześnie wrócić do domu 
•  aufstehen •  wstawać 
•  aufwachen •  obudzić się 
•  abholen •  odebrać 
•  zur Arbeit kommen •  dostać się do pracy 
•  eine Krawatte binden •  zawiązać krawat 
•  duschen •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  den Tisch decken •  nakryć do stołu 
•  acht Stunden schlafen •  spać przez osiem godzin 
•  Kleidung ausziehen •  odkładać ubrania 
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•  Bar •  bar 
•  in die Schule kommen •  dostać się do szkoły 
•  schmutzige Kleidung nehmen •  zbierać brudne ubrania 
•  Ladegerät •  ładowarka 
•  Butter •  masło 
•  abholen •  podnosić, odebrać 
•  gern haben •  lubić mieć 
•  lieben es aufzustehen •  lubić wstawać 
•  hassen es zu sein •  nienawidzić bycia 
•  den Geschirrspüler einräumen •  załadować zmywarkę 
•  Socken •  skarpety 
•  Freitag •  piątek 
•  kalt •  zimno 
•  einen Regenschirm nehmen •  wziąć parasol 
•  dreimal pro Woche •  trzy razy w tygodniu 
•  Geldbörse •  portfel, portmonetka 
•  Partys •  imprezy 
•  fernsehen •  oglądać telewizję 
•  Mittwoch •  środa 
•  ausgehen •  wyjść 
•  stand auf •  wstał 
•  nach Hause gehen •  iść do domu 
•  Shorts, kurze Hose •  szorty 
•  duschen •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  normalerweise •  normalnie, zwykle 
•  Pullover •  sweter 
•  einen Job suchen •  szukać pracy 
•  Sport machen •  uprawiać sport 
•  Hausarbeit machen •  wykonywać prace domowe 
•  wachte auf •  obudził się 
•  kommen •  przyjechać 
•  sich anziehen •  ubrać się 
•  Samstag •  sobota 
•  den Müll rausbringen •  wyrzucić śmieci 
•  das Abendessen machen •  przygotować kolację 

Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo_przetłumacz! 
•  bluzka •  Bluse 
•  nienawidził •  hasste 
•  nienawidzić bycia •  hassen es zu sein 
•  wyjść, odejść •  wegfahren, verlassen 
•  prać •  die Wäsche waschen 
•  iść do domu •  nach Hause gehen 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  duschen 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  duschen 
•  fryzjer •  Friseur 
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•  ubrać sobie, założyć •  anziehen 
•  normalnie, zwykle •  normalerweise 
•  szorty •  Shorts, kurze Hose 
•  trzy razy w tygodniu •  dreimal pro Woche 
•  zimno •  kalt 
•  spać przez osiem godzin •  acht Stunden schlafen 
•  posprzątać pokój •  dein Zimmer aufräumen 
•  obudził się •  wachte auf 
•  odkładać ubrania •  Kleidung ausziehen 
•  uścielić łóżko •  das Bett machen 
•  lubić mieć •  gern haben 
•  tost •  Toast 
•  powrócić do domu •  nach Hause kommen 
•  wstał •  stand auf 
•  lubić wstawać •  lieben es aufzustehen 
•  niedziela •  Sonntag 
•  przegapić autobus •  den Bus verpassen 
•  bar •  Bar 
•  oglądać telewizję •  fernsehen 
•  masło •  Butter 
•  szukać pracy •  einen Job suchen 
•  dostać się do szkoły •  in die Schule kommen 
•  jeansy •  Jeans 
•  przygotować kolację •  das Abendessen machen 
•  czwartek •  Donnerstag 
•  dostać się do pracy •  zur Arbeit kommen 
•  jechać samochodem •  mit dem Auto fahren 
•  zjeść śniadanie •  frühstücken 
•  skarpety •  Socken 
•  robić zakupy •  einkaufen gehen 
•  ładowarka •  Ladegerät 
•  portfel, portmonetka •  Geldbörse 
•  wyjść •  ausgehen 
•  wykonywać prace domowe •  Hausarbeit machen 
•  ubrać się •  sich anziehen 
•  wstawać •  aufstehen 
•  przyjechać •  kommen 
•  kurtka •  Jacke 
•  zjeść obiad •  zu Mittag essen 
•  kąpać się •  ein Bad nehmen 
•  podnosić, odebrać •  abholen 
•  nosić ubranie •  Kleidung tragen 
•  sobota •  Samstag 
•  obudzić się •  aufwachen 
•  środa •  Mittwoch 
•  robić zakupy, iść na zakupy •  einkaufen gehen 
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•  odebrać •  abholen 
•  wyrzucić śmieci •  den Müll rausbringen 
•  załadować zmywarkę •  den Geschirrspüler einräumen 
•  napić się kawy •  einen Kaffee trinken 
•  zapomnieć wyłączyć •  vergessen auszuschalten 
•  zjeść pizzę •  Pizza essen 
•  obudzić się •  aufwachen 
•  imprezy •  Partys 
•  sweter •  Pullover 
•  zbierać brudne ubrania •  schmutzige Kleidung nehmen 
•  czekać na •  warten auf 
•  iść do pracy •  zur Arbeit gehen 
•  powrócić do domu, dojść do domu •  nach Hause kommen 
•  mieć włączony telewizor •  den Fernseher an haben 
•  wziąć parasol •  einen Regenschirm nehmen 
•  nakryć do stołu •  den Tisch decken 
•  zawiązać krawat •  eine Krawatte binden 
•  uprawiać sport •  Sport machen 
•  piątek •  Freitag 
•  spał •  schlief 
•  pójść do łóżka, iść do łóżka •  ins Bett gehen 
•  buty •  Schuhe 
•  iść do pracy •  zur Arbeit gehen 
•  wcześnie wrócić do domu •  früh nach Hause kommen 

Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Bluse •  bluzka 
•  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. •  Ona nosi dżinsy i bluzkę. 
•  Schuhe •  buty 
•  Du solltest deine Schuhe putzen. •  Powinieneś wyczyścić swoje buty. 
•  Shorts, kurze Hose •  szorty 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  Socken •  skarpety 
•  Hast du Socken an? •  Czy masz założone skarpetki? 
•  Pullover •  sweter 
•  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. •  Weź sweter, na dworze jest zimno. 
•  Hausarbeit machen •  wykonywać prace domowe 
•  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. •  W sobotę rano wykonuję prace domowe. 

•  Sport machen •  uprawiać sport 
•  Welchen Sport machst du? •  Jakie sporty uprawiasz? 
•  einkaufen gehen •  robić zakupy 
•  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. •  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. 
•  die Wäsche waschen •  prać 
•  Wir waschen einmal in der Woche. •  Pierzemy raz w tygodniu. 
•  den Tisch decken •  nakryć do stołu 
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•  Deck den Tisch, wir essen gleich. •  Nakryj do stołu, będziemy jeść. 
•  den Geschirrspüler einräumen •  załadować zmywarkę 
•  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine 
ein. 

•  Po posiłku załaduj zmywarkę. 

•  das Bett machen •  uścielić łóżko 
•  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. •  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. 
•  schmutzige Kleidung nehmen •  zbierać brudne ubrania 
•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und 
stecken Sie sie in die Waschmaschine. 

•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je do pralki. 

•  Kleidung ausziehen •  odkładać ubrania 
•  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. •  Rozbierz się i weź prysznic. 
•  den Müll rausbringen •  wyrzucić śmieci 
•  Mach die Küche sauber und bring den Müll 
raus. 

•  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. 

•  dein Zimmer aufräumen •  posprzątać pokój 
•  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. •  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. 
•  abholen •  podnosić, odebrać 
•  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? •  O której godzinie możesz mnie odebrać? 
•  vergessen auszuschalten •  zapomnieć wyłączyć 
•  Ich habe vergessen, den Computer 
auszuschalten. 

•  Zapomniałem wyłączyć komputer. 

•  hassen es zu sein •  nienawidzić bycia 
•  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. •  Nienawidzę być w domu sam. 
•  gern haben •  lubić mieć 
•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. •  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 
•  lieben es aufzustehen •  lubić wstawać 
•  Sie liebt es, spät aufzustehen. •  Ona uwielbia późno wstawać. 
•  nach Hause kommen •  powrócić do domu 
•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich 
entspannen. 

•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się zrelaksować. 

•  in die Schule kommen •  dostać się do szkoły 
•  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. •  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. 
•  zur Arbeit kommen •  dostać się do pracy 
•  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? •  O której godzinie jesteś w pracy? 
•  aufstehen •  wstawać 
•  Um wie viel Uhr stehst du auf? •  O której godzinie wstajesz? 
•  den Bus verpassen •  przegapić autobus 
•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu 
spät gekommen. 

•  Spóźniłem się na autobus i dlatego przyjechałem późno. 

•  einen Regenschirm nehmen •  wziąć parasol 
•  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. •  Pada deszcz. Weź parasol. 
•  fernsehen •  oglądać telewizję 
•  Wir sehen jeden Abend fern. •  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. 
•  Kleidung tragen •  nosić ubranie 
•  Er trägt oft alte Kleidung. •  Często nosi stare ubrania. 
•  einen Job suchen •  szukać pracy 
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•  Ich suche einen Job. •  Szukam pracy. 
•  abholen •  odebrać 
•  Kannst du es abholen? •  Czy możesz to wziąć? 
•  anziehen •  ubrać sobie, założyć 
•  Zieh die Hose an. •  Załóż spodnie. 
•  aufwachen •  obudzić się 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  O której się budzisz? 
•  Mittwoch •  środa 
•  Mittwochs spiele ich Basketball. •  W środy gram w koszykówkę. 
•  Donnerstag •  czwartek 
•  Was machst du am Donnerstag? •  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w czwartek? 
•  Freitag •  piątek 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  Do zobaczenia w piątek. 
•  Samstag •  sobota 
•  Am Samstag gehen wir einkaufen. •  W sobotę chodzimy na zakupy. 
•  Sonntag •  niedziela 
•  Am Sonntag gehen wir in die Berge. •  W niedzielę chodzimy w góry. 
•  Bar •  bar 
•  Wir gehen oft in die Bar. •  Często chodzimy do baru. 
•  Ladegerät •  ładowarka 
•  Hast du ein Ladegerät? •  Czy masz ładowarkę? 
•  Geldbörse •  portfel, portmonetka 
•  Wo ist meine Geldbörse? •  Gdzie jest mój portfel? 
•  kalt •  zimno 
•  Es ist kalt draußen. •  Na dworze jest zimno. 
•  Friseur •  fryzjer 
•  Frauen gehen oft zum Friseur. •  Kobiety często chodzą do fryzjera. 
•  sich anziehen •  ubrać się 
•  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. •  Ubieram się przed śniadaniem. 
•  früh nach Hause kommen •  wcześnie wrócić do domu 
•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh 
nach Hause. 

•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do domu. 

•  einkaufen gehen •  robić zakupy, iść na zakupy 
•  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 
•  ins Bett gehen •  pójść do łóżka, iść do łóżka 
•  Ich gehe gegen zehn ins Bett. •  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. 
•  zur Arbeit gehen •  iść do pracy 
•  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. •  Chodzę do pracy wcześnie rano. 
•  ein Bad nehmen •  kąpać się 
•  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. •  Kąpię się kilka razy w tygodniu. 
•  einen Kaffee trinken •  napić się kawy 
•  Trinken wir einen Kaffee. •  Napijmy się kawy. 
•  duschen •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  Ich dusche jeden Abend. •  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co wieczór biorę  

prysznic. 
•  frühstücken •  zjeść śniadanie 



 98 

•  Um wie viel Uhr frühstückst du? •  O której godzinie jesz śniadanie? 
•  zu Mittag essen •  zjeść obiad 
•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. •  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. 

•  Pizza essen •  zjeść pizzę 
•  Manchmal essen wir auch Pizza. •  Czasami jemy pizzę. 
•  das Abendessen machen •  przygotować kolację 
•  Meine Mutter macht jeden Tag das 
Abendessen. 

•  Moja mama codziennie robi kolację. 

•  acht Stunden schlafen •  spać przez osiem godzin 
•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber 
das ist nicht immer möglich. 

•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze jest to możliwe. 

•  aufwachen •  obudzić się 
•  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. •  Czasami budzę się bez budzika. 
•  normalerweise •  normalnie, zwykle 
•  Wir gehen normalerweise am Freitag 
einkaufen. 

•  Zwykle robimy zakupy w piątek. 

•  dreimal pro Woche •  trzy razy w tygodniu 
•  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 
•  eine Krawatte binden •  zawiązać krawat 
•  Kannst du eine Krawatte binden? •  Czy umiesz zawiązać krawat?  
•  warten auf •  czekać na 
•  Wartest du auf deine Schwester? •  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? 
•  den Fernseher an haben •  mieć włączony telewizor 
•  Hast du den Fernseher an? •  Czy masz włączony telewizor? 
•  Partys •  imprezy 
•  Partys sind oft laut. •  Imprezy są często głośne. 
•  Jacke •  kurtka 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 

•  Jeans •  jeansy 
•  Sie trägt oft Jeans. •  Często nosi dżinsy. 
•  kommen •  przyjechać 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  wegfahren, verlassen •  wyjść, odejść 
•  Er fährt morgen weg. •  Wyjeżdża jutro. 
•  nach Hause kommen •  powrócić do domu, dojść do domu 
•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. •  Wracam do domu około piątej po południu. 
•  zur Arbeit gehen •  iść do pracy 
•  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? •  O której godzinie chodzisz do pracy? 
•  mit dem Auto fahren •  jechać samochodem 
•  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. •  Zwykle jedziemy samochodem. 
•  nach Hause gehen •  iść do domu 
•  Geht nach Hause und ruht euch aus. •  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  
•  ausgehen •  wyjść 
•  Sonntags gehen wir nie aus. •  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. 
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•  duschen •  mieć prysznic, wziąć prysznic 
•  Ich dusche immer am Morgen. •  Rano zawsze biorę prysznic. 
•  hasste •  nienawidził 
•  Ich hasste es, früh aufzustehen. •  Nienawidziłem porannego wstawania. 
•  schlief •  spał 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Bardzo dobrze mi się spało. 
•  stand auf •  wstał 
•  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. •  Wstałem o piątej rano 
•  wachte auf •  obudził się 
•  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. •  Obudziłem się o piątej rano. 
•  Butter •  masło 
•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. •  Często na śniadanie jem chleb z masłem. 
•  Toast •  tost 
•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. •  Na śniadanie jem tost z jajkiem. 

Lekcja szósta_Dzień_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  bluzka •  Bluse 
•  Ona nosi dżinsy i bluzkę. •  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. 
•  buty •  Schuhe 
•  Powinieneś wyczyścić swoje buty. •  Du solltest deine Schuhe putzen. 
•  szorty •  Shorts, kurze Hose 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  skarpety •  Socken 
•  Czy masz założone skarpetki? •  Hast du Socken an? 
•  sweter •  Pullover 
•  Weź sweter, na dworze jest zimno. •  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. 
•  wykonywać prace domowe •  Hausarbeit machen 
•  W sobotę rano wykonuję prace domowe. •  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. 
•  uprawiać sport •  Sport machen 
•  Jakie sporty uprawiasz? •  Welchen Sport machst du? 
•  robić zakupy •  einkaufen gehen 
•  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. •  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. 
•  prać •  die Wäsche waschen 
•  Pierzemy raz w tygodniu. •  Wir waschen einmal in der Woche. 
•  nakryć do stołu •  den Tisch decken 
•  Nakryj do stołu, będziemy jeść. •  Deck den Tisch, wir essen gleich. 
•  załadować zmywarkę •  den Geschirrspüler einräumen 
•  Po posiłku załaduj zmywarkę. •  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine ein. 
•  uścielić łóżko •  das Bett machen 
•  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. •  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. 
•  zbierać brudne ubrania •  schmutzige Kleidung nehmen 
•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je 
do pralki. 

•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und stecken Sie sie  
in die Waschmaschine. 

•  odkładać ubrania •  Kleidung ausziehen 
•  Rozbierz się i weź prysznic. •  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. 
•  wyrzucić śmieci •  den Müll rausbringen 
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•  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. •  Mach die Küche sauber und bring den Müll raus. 
•  posprzątać pokój •  dein Zimmer aufräumen 
•  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. •  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. 
•  podnosić, odebrać •  abholen 
•  O której godzinie możesz mnie odebrać? •  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? 
•  zapomnieć wyłączyć •  vergessen auszuschalten 
•  Zapomniałem wyłączyć komputer. •  Ich habe vergessen, den Computer auszuschalten. 
•  nienawidzić bycia •  hassen es zu sein 
•  Nienawidzę być w domu sam. •  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. 
•  lubić mieć •  gern haben 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. 
•  lubić wstawać •  lieben es aufzustehen 
•  Ona uwielbia późno wstawać. •  Sie liebt es, spät aufzustehen. 
•  powrócić do domu •  nach Hause kommen 
•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się 
zrelaksować. 

•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich entspannen. 

•  dostać się do szkoły •  in die Schule kommen 
•  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. •  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. 
•  dostać się do pracy •  zur Arbeit kommen 
•  O której godzinie jesteś w pracy? •  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? 
•  wstawać •  aufstehen 
•  O której godzinie wstajesz? •  Um wie viel Uhr stehst du auf? 
•  przegapić autobus •  den Bus verpassen 
•  Spóźniłem się na autobus i dlatego 
przyjechałem późno. 

•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu spät 
 gekommen. 

•  wziąć parasol •  einen Regenschirm nehmen 
•  Pada deszcz. Weź parasol. •  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. 
•  oglądać telewizję •  fernsehen 
•  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. •  Wir sehen jeden Abend fern. 
•  nosić ubranie •  Kleidung tragen 
•  Często nosi stare ubrania. •  Er trägt oft alte Kleidung. 
•  szukać pracy •  einen Job suchen 
•  Szukam pracy. •  Ich suche einen Job. 
•  odebrać •  abholen 
•  Czy możesz to wziąć? •  Kannst du es abholen? 
•  ubrać sobie, założyć •  anziehen 
•  Załóż spodnie. •  Zieh die Hose an. 
•  obudzić się •  aufwachen 
•  O której się budzisz? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  środa •  Mittwoch 
•  W środy gram w koszykówkę. •  Mittwochs spiele ich Basketball. 
•  czwartek •  Donnerstag 
•  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w 
czwartek? 

•  Was machst du am Donnerstag? 

•  piątek •  Freitag 
•  Do zobaczenia w piątek. •  Wir sehen uns am Freitag. 
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•  sobota •  Samstag 
•  W sobotę chodzimy na zakupy. •  Am Samstag gehen wir einkaufen. 
•  niedziela •  Sonntag 
•  W niedzielę chodzimy w góry. •  Am Sonntag gehen wir in die Berge. 
•  bar •  Bar 
•  Często chodzimy do baru. •  Wir gehen oft in die Bar. 
•  ładowarka •  Ladegerät 
•  Czy masz ładowarkę? •  Hast du ein Ladegerät? 
•  portfel, portmonetka •  Geldbörse 
•  Gdzie jest mój portfel? •  Wo ist meine Geldbörse? 
•  zimno •  kalt 
•  Na dworze jest zimno. •  Es ist kalt draußen. 
•  fryzjer •  Friseur 
•  Kobiety często chodzą do fryzjera. •  Frauen gehen oft zum Friseur. 
•  ubrać się •  sich anziehen 
•  Ubieram się przed śniadaniem. •  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. 
•  wcześnie wrócić do domu •  früh nach Hause kommen 
•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do 
domu. 

•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh nach Hause. 

•  robić zakupy, iść na zakupy •  einkaufen gehen 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. 
•  pójść do łóżka, iść do łóżka •  ins Bett gehen 
•  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. •  Ich gehe gegen zehn ins Bett. 
•  iść do pracy •  zur Arbeit gehen 
•  Chodzę do pracy wcześnie rano. •  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. 
•  kąpać się •  ein Bad nehmen 
•  Kąpię się kilka razy w tygodniu. •  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. 
•  napić się kawy •  einen Kaffee trinken 
•  Napijmy się kawy. •  Trinken wir einen Kaffee. 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  duschen 
•  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co 
wieczór biorę prysznic. 

•  Ich dusche jeden Abend. 

•  zjeść śniadanie •  frühstücken 
•  O której godzinie jesz śniadanie? •  Um wie viel Uhr frühstückst du? 
•  zjeść obiad •  zu Mittag essen 
•  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. •  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. 
•  zjeść pizzę •  Pizza essen 
•  Czasami jemy pizzę. •  Manchmal essen wir auch Pizza. 
•  przygotować kolację •  das Abendessen machen 
•  Moja mama codziennie robi kolację. •  Meine Mutter macht jeden Tag das Abendessen. 
•  spać przez osiem godzin •  acht Stunden schlafen 
•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze 
jest to możliwe. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber das ist nicht immer 
möglich. 

•  obudzić się •  aufwachen 
•  Czasami budzę się bez budzika. •  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. 
•  normalnie, zwykle •  normalerweise 
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•  Zwykle robimy zakupy w piątek. •  Wir gehen normalerweise am Freitag einkaufen. 
•  trzy razy w tygodniu •  dreimal pro Woche 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. 
•  zawiązać krawat •  eine Krawatte binden 
•  Czy umiesz zawiązać krawat?  •  Kannst du eine Krawatte binden? 
•  czekać na •  warten auf 
•  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? •  Wartest du auf deine Schwester? 
•  mieć włączony telewizor •  den Fernseher an haben 
•  Czy masz włączony telewizor? •  Hast du den Fernseher an? 
•  imprezy •  Partys 
•  Imprezy są często głośne. •  Partys sind oft laut. 
•  kurtka •  Jacke 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  jeansy •  Jeans 
•  Często nosi dżinsy. •  Sie trägt oft Jeans. 
•  przyjechać •  kommen 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  wyjść, odejść •  wegfahren, verlassen 
•  Wyjeżdża jutro. •  Er fährt morgen weg. 
•  powrócić do domu, dojść do domu •  nach Hause kommen 
•  Wracam do domu około piątej po południu. •  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. 
•  iść do pracy •  zur Arbeit gehen 
•  O której godzinie chodzisz do pracy? •  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? 
•  jechać samochodem •  mit dem Auto fahren 
•  Zwykle jedziemy samochodem. •  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. 
•  iść do domu •  nach Hause gehen 
•  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  •  Geht nach Hause und ruht euch aus. 
•  wyjść •  ausgehen 
•  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. •  Sonntags gehen wir nie aus. 
•  mieć prysznic, wziąć prysznic •  duschen 
•  Rano zawsze biorę prysznic. •  Ich dusche immer am Morgen. 
•  nienawidził •  hasste 
•  Nienawidziłem porannego wstawania. •  Ich hasste es, früh aufzustehen. 
•  spał •  schlief 
•  Bardzo dobrze mi się spało. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  wstał •  stand auf 
•  Wstałem o piątej rano •  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. 
•  obudził się •  wachte auf 
•  Obudziłem się o piątej rano. •  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. 
•  masło •  Butter 
•  Często na śniadanie jem chleb z masłem. •  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. 
•  tost •  Toast 
•  Na śniadanie jem tost z jajkiem. •  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. 
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Lekcja szósta_Dzień_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. •  Ubieram się przed śniadaniem. 
•  Hast du den Fernseher an? •  Czy masz włączony telewizor? 
•  Wir sehen uns am Freitag. •  Do zobaczenia w piątek. 
•  Mittwochs spiele ich Basketball. •  W środy gram w koszykówkę. 
•  Er trägt oft alte Kleidung. •  Często nosi stare ubrania. 
•  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. •  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. 
•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu 
spät gekommen. 

•  Spóźniłem się na autobus i dlatego przyjechałem późno. 

•  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 
•  Ich dusche jeden Abend. •  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co wieczór biorę  

prysznic. 
•  Wir waschen einmal in der Woche. •  Pierzemy raz w tygodniu. 
•  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. •  Rozbierz się i weź prysznic. 
•  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. •  Kąpię się kilka razy w tygodniu. 
•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und 
stecken Sie sie in die Waschmaschine. 

•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je do pralki. 

•  Wartest du auf deine Schwester? •  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? 
•  Deck den Tisch, wir essen gleich. •  Nakryj do stołu, będziemy jeść. 
•  Ich hasste es, früh aufzustehen. •  Nienawidziłem porannego wstawania. 
•  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. •  Często na śniadanie jem chleb z masłem. 
•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich 
entspannen. 

•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się zrelaksować. 

•  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. •  Zwykle jedziemy samochodem. 
•  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. •  Weź szorty i koszulkę. 
•  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. •  Weź sweter, na dworze jest zimno. 
•  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? •  O której godzinie jesteś w pracy? 
•  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. •  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. 
•  Meine Mutter macht jeden Tag das 
Abendessen. 

•  Moja mama codziennie robi kolację. 

•  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. •  Nienawidzę być w domu sam. 
•  Sie liebt es, spät aufzustehen. •  Ona uwielbia późno wstawać. 
•  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. •  Wstałem o piątej rano 
•  Was machst du am Donnerstag? •  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w czwartek? 
•  Ich dusche immer am Morgen. •  Rano zawsze biorę prysznic. 
•  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. •  Pada deszcz. Weź parasol. 
•  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. •  Chodzę do pracy wcześnie rano. 
•  Partys sind oft laut. •  Imprezy są często głośne. 
•  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. •  Lubię jeść śniadanie na tarasie. 
•  Wir sehen jeden Abend fern. •  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. 
•  Kannst du es abholen? •  Czy możesz to wziąć? 
•  Sonntags gehen wir nie aus. •  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. 
•  Wir gehen normalerweise am Freitag 
einkaufen. 

•  Zwykle robimy zakupy w piątek. 

•  Hast du Socken an? •  Czy masz założone skarpetki? 
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•  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. •  Czasami budzę się bez budzika. 
•  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. •  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. 
•  Er fährt morgen weg. •  Wyjeżdża jutro. 
•  Um wie viel Uhr frühstückst du? •  O której godzinie jesz śniadanie? 
•  Hast du ein Ladegerät? •  Czy masz ładowarkę? 
•  Sie trägt oft Jeans. •  Często nosi dżinsy. 
•  Welchen Sport machst du? •  Jakie sporty uprawiasz? 
•  Ich habe sehr gut geschlafen. •  Bardzo dobrze mi się spało. 
•  Es ist kalt draußen. •  Na dworze jest zimno. 
•  Geht nach Hause und ruht euch aus. •  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  
•  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine 
ein. 

•  Po posiłku załaduj zmywarkę. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber 
das ist nicht immer möglich. 

•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze jest to możliwe. 

•  Wir gehen oft in die Bar. •  Często chodzimy do baru. 
•  Um wie viel Uhr wachst du auf? •  O której się budzisz? 
•  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. •  Ona nosi dżinsy i bluzkę. 
•  Am Samstag gehen wir einkaufen. •  W sobotę chodzimy na zakupy. 
•  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. •  Wracam do domu około piątej po południu. 
•  Wo ist meine Geldbörse? •  Gdzie jest mój portfel? 
•  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt 
draußen. 

•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. 

•  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? •  O której godzinie możesz mnie odebrać? 
•  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. •  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. 

•  Zieh die Hose an. •  Załóż spodnie. 
•  Frauen gehen oft zum Friseur. •  Kobiety często chodzą do fryzjera. 
•  Du solltest deine Schuhe putzen. •  Powinieneś wyczyścić swoje buty. 
•  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. •  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. 
•  Am Sonntag gehen wir in die Berge. •  W niedzielę chodzimy w góry. 
•  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? •  O której godzinie chodzisz do pracy? 
•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh 
nach Hause. 

•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do domu. 

•  Kannst du eine Krawatte binden? •  Czy umiesz zawiązać krawat?  
•  Ich habe vergessen, den Computer 
auszuschalten. 

•  Zapomniałem wyłączyć komputer. 

•  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. •  Na śniadanie jem tost z jajkiem. 
•  Um wie viel Uhr stehst du auf? •  O której godzinie wstajesz? 
•  Mach die Küche sauber und bring den Müll 
raus. 

•  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. 

•  Ich suche einen Job. •  Szukam pracy. 
•  Er kommt jeden Samstag. •  Przyjeżdża w każdą sobotę. 
•  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. •  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. 
•  Manchmal essen wir auch Pizza. •  Czasami jemy pizzę. 
•  Trinken wir einen Kaffee. •  Napijmy się kawy. 
•  Ich gehe gegen zehn ins Bett. •  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. 
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•  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. •  Obudziłem się o piątej rano. 
•  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. •  W sobotę rano wykonuję prace domowe. 

Lekcja szósta_Dzień_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Niech pan zbierze brudne ubrania i zaniesie  je 
do pralki. 

•  Nehmen Sie die schmutzigen Sachen und stecken Sie 
 sie in die Waschmaschine. 

•  Powinieneś wyczyścić swoje buty. •  Du solltest deine Schuhe putzen. 
•  O której godzinie możesz mnie odebrać? •  Um wie viel Uhr kannst du mich abholen? 
•  Moja mama codziennie robi kolację. •  Meine Mutter macht jeden Tag das Abendessen. 
•  Imprezy są często głośne. •  Partys sind oft laut. 
•  Dwa dni w tygodniu wracam wcześniej do 
domu. 

•  An zwei Tagen in der Woche komme ich früh nach Hause. 

•  Posprzątaj kuchnię i wynieś śmieci. •  Mach die Küche sauber und bring den Müll raus. 
•  Kobiety często chodzą do fryzjera. •  Frauen gehen oft zum Friseur. 
•  Nakryj do stołu, będziemy jeść. •  Deck den Tisch, wir essen gleich. 
•  Kąpię się kilka razy w tygodniu. •  Ich nehme mehrmals in der Woche ein Bad. 
•  W sobotę rano wykonuję prace domowe. •  Am Samstagmorgen mache ich die Hausarbeit. 
•  O której się budzisz? •  Um wie viel Uhr wachst du auf? 
•  O której godzinie jesteś w pracy? •  Um wie viel Uhr kommst du zur Arbeit? 
•  Ona uwielbia późno wstawać. •  Sie liebt es, spät aufzustehen. 
•  Często nosi stare ubrania. •  Er trägt oft alte Kleidung. 
•  Dojeżdżam do szkoły przed siódmą. •  Ich komme vor sieben Uhr in die Schule. 
•  Czy możesz to wziąć? •  Kannst du es abholen? 
•  Codziennie wieczorem biorę prysznic. Co 
wieczór biorę prysznic. 

•  Ich dusche jeden Abend. 

•  Po posiłku załaduj zmywarkę. •  Nach dem Essen räumst du die Spülmaschine ein. 
•  Czy masz założone skarpetki? •  Hast du Socken an? 
•  Na dworze jest zimno. •  Es ist kalt draußen. 
•  W środy gram w koszykówkę. •  Mittwochs spiele ich Basketball. 
•  Ubieram się przed śniadaniem. •  Ich ziehe mich vor dem Frühstück an. 
•  W niedzielę nigdy nie wychodzimy z domu. •  Sonntags gehen wir nie aus. 
•  Bardzo dobrze mi się spało. •  Ich habe sehr gut geschlafen. 
•  Pościel łóżko, zanim pójdziesz do szkoły. •  Mach das Bett, bevor du zur Schule gehst. 
•  Przyjeżdża w każdą sobotę. •  Er kommt jeden Samstag. 
•  Czy umiesz zawiązać krawat?  •  Kannst du eine Krawatte binden? 
•  Szukam pracy. •  Ich suche einen Job. 
•  Codziennie wieczorem oglądamy telewizję. •  Wir sehen jeden Abend fern. 
•  Obudziłem się o piątej rano. •  Ich wachte um fünf Uhr am Morgen auf. 
•  Załóż spodnie. •  Zieh die Hose an. 
•  Czasami jemy pizzę. •  Manchmal essen wir auch Pizza. 
•  W sobotę chodzimy na zakupy. •  Am Samstag gehen wir einkaufen. 
•  Nienawidzę być w domu sam. •  Ich hasse es, allein zu Hause zu sein. 
•  Napijmy się kawy. •  Trinken wir einen Kaffee. 
•  Jakie sporty uprawiasz? •  Welchen Sport machst du? 
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•  Staram się spać osiem godzin, ale nie zawsze 
jest to możliwe. 

•  Ich versuche, acht Stunden zu schlafen, aber das ist nicht  
immer möglich. 

•  Pada deszcz. Weź parasol. •  Es regnet. Nimm einen Regenschirm. 
•  Kładę się spać około dziesiątej wieczorem. •  Ich gehe gegen zehn ins Bett. 
•  Lubię jeść śniadanie na tarasie. •  Ich frühstücke gern auf der Terrasse. 
•  Często chodzimy do baru. •  Wir gehen oft in die Bar. 
•  Zapomniałem wyłączyć komputer. •  Ich habe vergessen, den Computer auszuschalten. 
•  Rano zawsze biorę prysznic. •  Ich dusche immer am Morgen. 
•  Rozbierz się i weź prysznic. •  Zieh deine Kleidung aus und geh duschen. 
•  O której godzinie jesz śniadanie? •  Um wie viel Uhr frühstückst du? 
•  Weź sweter, na dworze jest zimno. •  Nimm einen Pullover, es ist kalt draußen. 
•  Pierzemy raz w tygodniu. •  Wir waschen einmal in der Woche. 
•  Zakupy robimy dwa razy w tygodniu. •  Wir gehen zweimal in der Woche einkaufen. 
•  Często na śniadanie jem chleb z masłem. •  Ich esse oft Brot und Butter zum Frühstück. 
•  Weź szorty i koszulkę. •  Nimm eine kurze Hose und ein T-Shirt. 
•  W niedzielę chodzimy w góry. •  Am Sonntag gehen wir in die Berge. 
•  Wyjeżdża jutro. •  Er fährt morgen weg. 
•  Gdzie jest mój portfel? •  Wo ist meine Geldbörse? 
•  Na śniadanie jem tost z jajkiem. •  Ich esse Toast und Eier zum Frühstück. 
•  Wróćcie do domu i odpocznijcie sobie.  •  Geht nach Hause und ruht euch aus. 
•  Czasami budzę się bez budzika. •  Manchmal wache ich ohne Wecker auf. 
•  Czy masz włączony telewizor? •  Hast du den Fernseher an? 
•  Kiedy wrócę do domu, zamierzam się 
zrelaksować. 

•  Wenn ich nach Hause komme, werde ich mich entspannen. 

•  Wracam do domu około piątej po południu. •  Ich komme gegen 17 Uhr nach Hause. 
•  O której godzinie wstajesz? •  Um wie viel Uhr stehst du auf? 
•  Czy czekasz czasami na swoją siostrę? •  Wartest du auf deine Schwester? 
•  Jemy obiad gdzieś w centrum miasta. •  Wir essen irgendwo im Stadtzentrum zu Mittag. 
•  Weź kurtkę, na dworze jest dość zimno. •  Nimm eine Jacke mit, es ist ziemlich kalt draußen. 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Dreimal pro Woche gehen wir einkaufen. 
•  Chodzę do pracy wcześnie rano. •  Ich gehe frühmorgens zur Arbeit. 
•  Do zobaczenia w piątek. •  Wir sehen uns am Freitag. 
•  Zwykle robimy zakupy w piątek. •  Wir gehen normalerweise am Freitag einkaufen. 
•  Posprzątaj swój pokój przed wyjściem. •  Räum dein Zimmer auf, bevor du rausgehst. 
•  Chodzimy na zakupy trzy razy w tygodniu. •  Wir gehen dreimal in der Woche einkaufen. 
•  Nienawidziłem porannego wstawania. •  Ich hasste es, früh aufzustehen. 
•  O której godzinie chodzisz do pracy? •  Um wie viel Uhr gehst du zur Arbeit? 
•  Często nosi dżinsy. •  Sie trägt oft Jeans. 
•  Spóźniłem się na autobus i dlatego 
przyjechałem późno. 

•  Ich habe den Bus verpasst und bin deshalb zu spät  
gekommen. 

•  Ona nosi dżinsy i bluzkę. •  Sie trägt eine Jeans und eine Bluse. 
•  Wstałem o piątej rano •  Ich stand um fünf Uhr morgens auf. 
•  Czy masz ładowarkę? •  Hast du ein Ladegerät? 
•  Co będziesz robił w czwartek? Co robisz w 
czwartek? 

•  Was machst du am Donnerstag? 

•  Zwykle jedziemy samochodem. •  Normalerweise fahren wir mit dem Auto. 
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Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo_słuchaj! 
•  Sahne •  śmietana, bita śmietana 
•  Schreibtisch •  biurko 
•  Thunfisch •  tuńczyk 
•  weniger •  mniej 
•  extra •  dodatkowy 
•  ausgezeichnet •  doskonały 
•  Milch •  mleko 
•  thailändisch •  tajlandzki 
•  Süßigkeiten •  słodycze 
•  Lachs •  łosoś 
•  Gericht •  danie 
•  Diät •  dieta 
•  Keks •  herbatnik 
•  Süßigkeit •  cukierek 
•  heiß •  gorący 
•  gemischt •  mieszany 
•  warm •  ciepły 
•  sich anschließen •  przyłączyć, dołączyć 
•  Nudeln •  makaron 
•  Ofen •  piekarnik, mikrofalówka 
•  Schüssel •  miska 
•  Mischung •  mieszanka, mieszanina 
•  Saft •  sok 
•  Snacks •  przekąska 
•  Tasse •  filiżanka, kubek 
•  backen •  piec 
•  Fisch •  ryba 
•  Paprika •  papryki 
•  betrunken •  pijany 
•  Marmelade •  dżem 
•  Zahn •  ząb 
•  riechen •  pachnieć 
•  hungrig •  głodny 
•  schneiden •  siekać, kroić 
•  Tee •  herbata 
•  Salat •  Sałatka 
•  argentinisch •  argentyński 
•  brasilianisch •  brazylijski, Brazylijczyk 
•  Schokolade •  czekolada 
•  bevorzugen •  woleć 
•  Sandwich •  kanapka 
•  Pilze •  grzyby 
•  Scheibe •  kromka 
•  Hähnchen •  kurczak 
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•  Orange •  pomarańcza 
•  belgisch •  belgijski, Belg 
•  Korb •  kosz 
•  trinken •  pić 
•  Reis •  Ryż 
•  etwas trinken •  napić się 
•  ein Sandwich essen •  zjeść kanapkę 
•  Apfel •  jabłko 
•  Kekse •  ciasteczka, herbatniki 
•  Meeresfrüchte •  owoce morza 
•  Karotten •  marchewki 
•  Müsli •  płatki śniadaniowe 
•  Rezept •  Przepis 
•  Käse •  ser 
•  Ananas •  ananas 
•  Fleisch •  mięso 
•  Kaffee •  Kawa 
•  Frühstück •  śniadanie 
•  spanisch •  hiszpański 
•  Zucker •  cukier 
•  Obstsalat •  sałatka owocowa 
•  Kräuter •  zioła 
•  Welle •  fala 
•  Kopfsalat •  liście szpinaku 
•  Mittagessen •  lunch 
•  Chips, Pommes frites •  frytki 
•  Tomaten •  pomidory 
•  türkisch •  turecki 
•  durstig •  spragniony 
•  Zwiebeln •  cebula 
•  Orangen •  pomarańcze 
•  anbieten •  proponować 
•  Pizza •  pizza 
•  Abendessen •  kolacja 
•  Chips •  chrupki 
•  Obst •  owoc 
•  Nachspeise •  desery 
•  Eis •  lody 
•  Brot •  chleb 
•  Gewürze •  przyprawy 
•  gegessen •  jadł 
•  töten •  zabić 
•  Erbsen •  groszek 
•  Kochen •  gotowanie 
•  Kartoffeln •  ziemniaki 
•  essen •  jeść 
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•  extra •  dodatkowy 
•  Müsli •  płatki śniadaniowe 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo_przetłumacz! 
•  mniej •  weniger 
•  pomidory •  Tomaten 
•  zabić •  töten 
•  dodatkowy •  extra 
•  chrupki •  Chips 
•  pizza •  Pizza 
•  lody •  Eis 
•  śmietana, bita śmietana •  Sahne 
•  mieszanka, mieszanina •  Mischung 
•  ciepły •  warm 
•  Przepis •  Rezept 
•  ryba •  Fisch 
•  jabłko •  Apfel 
•  pić •  trinken 
•  owoc •  Obst 
•  mleko •  Milch 
•  mieszany •  gemischt 
•  Sałatka •  Salat 
•  ciasteczka, herbatniki •  Kekse 
•  zjeść kanapkę •  ein Sandwich essen 
•  Ryż •  Reis 
•  doskonały •  ausgezeichnet 
•  ser •  Käse 
•  kolacja •  Abendessen 
•  sok •  Saft 
•  piec •  backen 
•  pijany •  betrunken 
•  pachnieć •  riechen 
•  herbata •  Tee 
•  biurko •  Schreibtisch 
•  gorący •  heiß 
•  groszek •  Erbsen 
•  płatki śniadaniowe •  Müsli 
•  kosz •  Korb 
•  zioła •  Kräuter 
•  tuńczyk •  Thunfisch 
•  dżem •  Marmelade 
•  danie •  Gericht 
•  łosoś •  Lachs 
•  jeść •  essen 
•  siekać, kroić •  schneiden 
•  kanapka •  Sandwich 
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•  chleb •  Brot 
•  czekolada •  Schokolade 
•  jadł •  gegessen 
•  marchewki •  Karotten 
•  desery •  Nachspeise 
•  owoce morza •  Meeresfrüchte 
•  lunch •  Mittagessen 
•  napić się •  etwas trinken 
•  frytki •  Chips, Pommes frites 
•  przyłączyć, dołączyć •  sich anschließen 
•  Kawa •  Kaffee 
•  śniadanie •  Frühstück 
•  sałatka owocowa •  Obstsalat 
•  głodny •  hungrig 
•  filiżanka, kubek •  Tasse 
•  papryki •  Paprika 
•  tajlandzki •  thailändisch 
•  płatki śniadaniowe •  Müsli 
•  pomarańcze •  Orangen 
•  cukier •  Zucker 
•  dodatkowy •  extra 
•  spragniony •  durstig 
•  miska •  Schüssel 
•  ząb •  Zahn 
•  przyprawy •  Gewürze 
•  grzyby •  Pilze 
•  gotowanie •  Kochen 
•  argentyński •  argentinisch 
•  herbatnik •  Keks 
•  kurczak •  Hähnchen 
•  fala •  Welle 
•  pomarańcza •  Orange 
•  makaron •  Nudeln 
•  belgijski, Belg •  belgisch 
•  liście szpinaku •  Kopfsalat 
•  cebula •  Zwiebeln 
•  ziemniaki •  Kartoffeln 
•  turecki •  türkisch 
•  ananas •  Ananas 
•  hiszpański •  spanisch 
•  cukierek •  Süßigkeit 
•  przekąska •  Snacks 
•  proponować •  anbieten 
•  dieta •  Diät 
•  kromka •  Scheibe 
•  mięso •  Fleisch 
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•  brazylijski, Brazylijczyk •  brasilianisch 
•  woleć •  bevorzugen 
•  piekarnik, mikrofalówka •  Ofen 
•  słodycze •  Süßigkeiten 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  argentinisch •  argentyński 
•  Dieses Steak ist argentinisch. •  Ten stek jest argentyński. 
•  backen •  piec 
•  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. •  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. 
•  Korb •  kosz 
•  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. •  To kosz pełen słodyczy. 
•  Schüssel •  miska 
•  Kannst du mir die Schüssel reichen? •  Czy możesz podać mi tę miskę? 
•  Süßigkeit •  cukierek 
•  Willst du Süßigkeiten? •  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? 
•  Keks •  herbatnik 
•  Nimm einen Keks. •  Poczęstuj się herbatnikiem. 
•  Kochen •  gotowanie 
•  Ich liebe Kochen. •  Uwielbiam gotować 
•  Sahne •  śmietana, bita śmietana 
•  Da ist Schlagsahne auf der Torte. •  Na torcie jest bita śmietana. 
•  Tasse •  filiżanka, kubek 
•  Kann ich noch eine Tasse haben? •  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? 
•  Diät •  dieta 
•  Bist du auf Diät? •  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? 
•  Gericht •  danie 
•  Das Hauptgericht ist fleischlos. •  Główne danie jest bezmięsne. 
•  betrunken •  pijany 
•  Er ist betrunken. •  On jest pijany. 
•  ausgezeichnet •  doskonały 
•  Das Fleisch ist ausgezeichnet. •  Mięso jest doskonałe. 
•  extra •  dodatkowy 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  Fisch •  ryba 
•  Magst du Fisch? •  Lubisz ryby? 
•  heiß •  gorący 
•  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. •  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. 
•  Eis •  lody 
•  Möchtest du ein Eis? •  Masz ochotę na lody? 
•  sich anschließen •  przyłączyć, dołączyć 
•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich 
uns anschließen? 

•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas dołączyć? 

•  Saft •  sok 
•  Möchtest du etwas Saft? •  Chcesz trochę soku? 
•  töten •  zabić 
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•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  weniger •  mniej 
•  Er isst weniger als früher. •  On je mniej niż wcześniej. 
•  Mischung •  mieszanka, mieszanina 
•  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. 

•  To mieszanka smaków. 

•  gemischt •  mieszany 
•  Haben Sie gemischten Salat? •  Czy jest sałatka? 
•  Ofen •  piekarnik, mikrofalówka 
•  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. •  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. 
•  bevorzugen •  woleć 
•  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? •  Wolisz wino od piwa? 
•  Rezept •  Przepis 
•  Kennst du dieses Rezept? •  Czy znasz ten przepis? 
•  Scheibe •  kromka 
•  Kann ich noch eine Scheibe haben? •  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? 
•  riechen •  pachnieć 
•  Es riecht gut. •  Ładnie to pachnie. 
•  spanisch •  hiszpański 
•  Die spanische Küche ist sehr lecker. •  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. 
•  thailändisch •  tajlandzki 
•  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. •  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. 
•  Zahn •  ząb 
•  Ich habe Lust auf Süßes. •  Zjadłbym coś słodkiego. 
•  warm •  ciepły 
•  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. •  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. 
•  Welle •  fala 
•  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. •  Kuchenka mikrofalowa jest tam. 
•  schneiden •  siekać, kroić 
•  Sie schnitt Brot. •  Ona pokroiła chleb. 
•  anbieten •  proponować 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Mogę zapronować Panu coś do picia? 
•  Hähnchen •  kurczak 
•  Willst du ein Hähnchensteak? •  Zjesz stek z kurczaka? 
•  belgisch •  belgijski, Belg 
•  Magst du belgische Schokolade? •  Czy lubisz belgijską czekoladę? 
•  brasilianisch •  brazylijski, Brazylijczyk 
•  Das ist brasilianischer Kaffee. •  To jest brazylijska kawa. 
•  türkisch •  turecki 
•  Trinkst du türkischen Kaffee? •  Czy pijesz turecką kawę? 
•  Schreibtisch •  biurko 
•  Ich esse nur ein Sandwich an meinem 
Schreibtisch. 

•  Jem kanapkę przy biurku. 

•  Nudeln •  makaron 
•  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. •  Na obiad lubię makaron. 
•  Pizza •  pizza 



 113 

•  Lass uns eine Pizza essen. •  Zjedzmy jakąś pizzę. 
•  Salat •  Sałatka 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Poproszę sałatkę z pomidorów. 
•  Sandwich •  kanapka 
•  Nimm dir ein Sandwich. •  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. 
•  Orange •  pomarańcza 
•  Haben wir Orangen? •  Czy mamy pomarańcze? 
•  hungrig •  głodny 
•  Bist du hungrig? •  Czy jesteś głodny? 
•  durstig •  spragniony 
•  Bist du durstig? •  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? 
•  trinken •  pić 
•  Können Sie Tee trinken? •  Może pan napić się herbaty? Może pani napić się herbaty? 
•  essen •  jeść 
•  Isst du gerne chinesisch? •  Czy lubisz jeść chińszczyznę? 
•  etwas trinken •  napić się 
•  Trink etwas mit mir. •  Napij się ze mną. 
•  ein Sandwich essen •  zjeść kanapkę 
•  Wollen Sie ein Sandwich essen? •  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    
•  Apfel •  jabłko 
•  Möchtest du einen Apfel? •  Czy chcesz jabłko? 
•  Kekse •  ciasteczka, herbatniki 
•  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. •  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. 
•  Brot •  chleb 
•  Kann ich noch etwas Brot haben? •  Czy mogę dostać więcej chleba? 
•  Frühstück •  śniadanie 
•  Was gibt es zum Frühstück? •  Co jest na śniadanie? 
•  Karotten •  marchewki 
•  Karotten sind gut für die Augen. •  Marchew jest dobra na oczy. 
•  Müsli •  płatki śniadaniowe 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nie lubię płatków na śniadanie. 
•  Käse •  ser 
•  Nimm etwas Schinken und Käse. •  Zjedz trochę szynki i sera. 
•  Chips, Pommes frites •  frytki 
•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum 
Mitnehmen. 

•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na wynos. 

•  Schokolade •  czekolada 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  Kaffee •  Kawa 
•  Willst du einen Kaffee? •  Napijesz się kawy? 
•  Chips •  chrupki 
•  Chips sind sehr beliebt. •  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. 
•  Nachspeise •  desery 
•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. •  Na deser można zjeść szarlotkę. 

•  Obst •  owoc 
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•  Hast du dieses Obst gegessen? •  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? 
•  Obstsalat •  sałatka owocowa 
•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. •  Na deser poproszę sałatkę owocową. 
•  Kräuter •  zioła 
•  Ich trockne immer Kräuter. •  Ja zawsze suszę zioła. 
•  Marmelade •  dżem 
•  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. •  Lubię chleb z masłem i dżemem. 
•  Kopfsalat •  liście szpinaku 
•  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. •  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. 
•  Mittagessen •  lunch 
•  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. •  Chciałbym zaprosić pana na lunch. 

•  Abendessen •  kolacja 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Podawana jest kolacja. 
•  Fleisch •  mięso 
•  Ich esse nicht gerne Fleisch. •  Nie lubię jeść mięsa. 
•  Milch •  mleko 
•  Ist noch Milch im Kühlschrank? •  Czy w lodówce jest mleko? 
•  Pilze •  grzyby 
•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse 
und Pilzen. 

•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i grzybów. 

•  Zwiebeln •  cebula 
•  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. •  Daj tam cebulę osobno, proszę. 
•  Orangen •  pomarańcze 
•  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. •  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. 
•  Erbsen •  groszek 
•  Erbsensuppe ist sehr lecker. •  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. 
•  Paprika •  papryki 
•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie 
zum Fleisch. 

•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. 

•  Ananas •  ananas 
•  Möchtest du etwas Ananassaft? •  Chcesz trochę soku ananasowego? 
•  Kartoffeln •  ziemniaki 
•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. •  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. 

•  Reis •  Ryż 
•  Kann ich es mit Reis bekommen? •  Czy mogę poprosić z ryżem? 
•  Lachs •  łosoś 
•  Ich mag Lachskuchen sehr. •  Uwielbiam ciasto z łososiem. 
•  Meeresfrüchte •  owoce morza 
•  Magst du Meeresfrüchte? •  Czy lubisz owoce morza? 
•  Snacks •  przekąska 
•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. •  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie dziesiątej. 
•  Gewürze •  przyprawy 
•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter 
Pfeffer und Zimt. 

•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, papryka i cynamon. 
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•  Zucker •  cukier 
•  Möchtest du etwas Zucker? •  Chcesz trochę cukru? 
•  Süßigkeiten •  słodycze 
•  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. •  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. 
•  Tee •  herbata 
•  Möchtest du einen Tee? •  Czy chcesz może herbaty? 
•  Tomaten •  pomidory 
•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten 
an. 

•  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy pomidory. 

•  Thunfisch •  tuńczyk 
•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. •  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. 
•  gegessen •  jadł 
•  Habt ihr schon gegessen? •  Jedliście? 
•  extra •  dodatkowy 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  Müsli •  płatki śniadaniowe 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nie lubię płatków na śniadanie. 

Lekcja siódma_Jedzenie_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  argentyński •  argentinisch 
•  Ten stek jest argentyński. •  Dieses Steak ist argentinisch. 
•  piec •  backen 
•  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. •  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. 
•  kosz •  Korb 
•  To kosz pełen słodyczy. •  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. 
•  miska •  Schüssel 
•  Czy możesz podać mi tę miskę? •  Kannst du mir die Schüssel reichen? 
•  cukierek •  Süßigkeit 
•  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? •  Willst du Süßigkeiten? 
•  herbatnik •  Keks 
•  Poczęstuj się herbatnikiem. •  Nimm einen Keks. 
•  gotowanie •  Kochen 
•  Uwielbiam gotować •  Ich liebe Kochen. 
•  śmietana, bita śmietana •  Sahne 
•  Na torcie jest bita śmietana. •  Da ist Schlagsahne auf der Torte. 
•  filiżanka, kubek •  Tasse 
•  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? •  Kann ich noch eine Tasse haben? 
•  dieta •  Diät 
•  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? •  Bist du auf Diät? 
•  danie •  Gericht 
•  Główne danie jest bezmięsne. •  Das Hauptgericht ist fleischlos. 
•  pijany •  betrunken 
•  On jest pijany. •  Er ist betrunken. 
•  doskonały •  ausgezeichnet 
•  Mięso jest doskonałe. •  Das Fleisch ist ausgezeichnet. 
•  dodatkowy •  extra 
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•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  ryba •  Fisch 
•  Lubisz ryby? •  Magst du Fisch? 
•  gorący •  heiß 
•  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. •  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. 
•  lody •  Eis 
•  Masz ochotę na lody? •  Möchtest du ein Eis? 
•  przyłączyć, dołączyć •  sich anschließen 
•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas 
dołączyć? 

•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich uns  
anschließen? 

•  sok •  Saft 
•  Chcesz trochę soku? •  Möchtest du etwas Saft? 
•  zabić •  töten 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  mniej •  weniger 
•  On je mniej niż wcześniej. •  Er isst weniger als früher. 
•  mieszanka, mieszanina •  Mischung 
•  To mieszanka smaków. •  Es ist eine Mischung aus verschiedenen  

Geschmacksrichtungen. 
•  mieszany •  gemischt 
•  Czy jest sałatka? •  Haben Sie gemischten Salat? 
•  piekarnik, mikrofalówka •  Ofen 
•  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. •  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. 
•  woleć •  bevorzugen 
•  Wolisz wino od piwa? •  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? 
•  Przepis •  Rezept 
•  Czy znasz ten przepis? •  Kennst du dieses Rezept? 
•  kromka •  Scheibe 
•  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? •  Kann ich noch eine Scheibe haben? 
•  pachnieć •  riechen 
•  Ładnie to pachnie. •  Es riecht gut. 
•  hiszpański •  spanisch 
•  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. •  Die spanische Küche ist sehr lecker. 
•  tajlandzki •  thailändisch 
•  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. •  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. 
•  ząb •  Zahn 
•  Zjadłbym coś słodkiego. •  Ich habe Lust auf Süßes. 
•  ciepły •  warm 
•  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. •  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. 
•  fala •  Welle 
•  Kuchenka mikrofalowa jest tam. •  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. 
•  siekać, kroić •  schneiden 
•  Ona pokroiła chleb. •  Sie schnitt Brot. 
•  proponować •  anbieten 
•  Mogę zapronować Panu coś do picia? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  kurczak •  Hähnchen 
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•  Zjesz stek z kurczaka? •  Willst du ein Hähnchensteak? 
•  belgijski, Belg •  belgisch 
•  Czy lubisz belgijską czekoladę? •  Magst du belgische Schokolade? 
•  brazylijski, Brazylijczyk •  brasilianisch 
•  To jest brazylijska kawa. •  Das ist brasilianischer Kaffee. 
•  turecki •  türkisch 
•  Czy pijesz turecką kawę? •  Trinkst du türkischen Kaffee? 
•  biurko •  Schreibtisch 
•  Jem kanapkę przy biurku. •  Ich esse nur ein Sandwich an meinem Schreibtisch. 
•  makaron •  Nudeln 
•  Na obiad lubię makaron. •  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. 
•  pizza •  Pizza 
•  Zjedzmy jakąś pizzę. •  Lass uns eine Pizza essen. 
•  Sałatka •  Salat 
•  Poproszę sałatkę z pomidorów. •  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 
•  kanapka •  Sandwich 
•  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. •  Nimm dir ein Sandwich. 
•  pomarańcza •  Orange 
•  Czy mamy pomarańcze? •  Haben wir Orangen? 
•  głodny •  hungrig 
•  Czy jesteś głodny? •  Bist du hungrig? 
•  spragniony •  durstig 
•  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? •  Bist du durstig? 
•  pić •  trinken 
•  Może pan napić się herbaty? Może pani napić 
się herbaty? 

•  Können Sie Tee trinken? 

•  jeść •  essen 
•  Czy lubisz jeść chińszczyznę? •  Isst du gerne chinesisch? 
•  napić się •  etwas trinken 
•  Napij się ze mną. •  Trink etwas mit mir. 
•  zjeść kanapkę •  ein Sandwich essen 
•  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    •  Wollen Sie ein Sandwich essen? 
•  jabłko •  Apfel 
•  Czy chcesz jabłko? •  Möchtest du einen Apfel? 
•  ciasteczka, herbatniki •  Kekse 
•  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. •  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. 

•  chleb •  Brot 
•  Czy mogę dostać więcej chleba? •  Kann ich noch etwas Brot haben? 
•  śniadanie •  Frühstück 
•  Co jest na śniadanie? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  marchewki •  Karotten 
•  Marchew jest dobra na oczy. •  Karotten sind gut für die Augen. 
•  płatki śniadaniowe •  Müsli 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 
•  ser •  Käse 
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•  Zjedz trochę szynki i sera. •  Nimm etwas Schinken und Käse. 
•  frytki •  Chips, Pommes frites 
•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na 
wynos. 

•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum Mitnehmen. 

•  czekolada •  Schokolade 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Kawa •  Kaffee 
•  Napijesz się kawy? •  Willst du einen Kaffee? 
•  chrupki •  Chips 
•  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. •  Chips sind sehr beliebt. 
•  desery •  Nachspeise 
•  Na deser można zjeść szarlotkę. •  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. 
•  owoc •  Obst 
•  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? •  Hast du dieses Obst gegessen? 
•  sałatka owocowa •  Obstsalat 
•  Na deser poproszę sałatkę owocową. •  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. 
•  zioła •  Kräuter 
•  Ja zawsze suszę zioła. •  Ich trockne immer Kräuter. 
•  dżem •  Marmelade 
•  Lubię chleb z masłem i dżemem. •  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. 
•  liście szpinaku •  Kopfsalat 
•  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. •  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. 
•  lunch •  Mittagessen 
•  Chciałbym zaprosić pana na lunch. •  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. 
•  kolacja •  Abendessen 
•  Podawana jest kolacja. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  mięso •  Fleisch 
•  Nie lubię jeść mięsa. •  Ich esse nicht gerne Fleisch. 
•  mleko •  Milch 
•  Czy w lodówce jest mleko? •  Ist noch Milch im Kühlschrank? 
•  grzyby •  Pilze 
•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i 
grzybów. 

•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse und Pilzen. 

•  cebula •  Zwiebeln 
•  Daj tam cebulę osobno, proszę. •  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. 
•  pomarańcze •  Orangen 
•  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. •  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. 

•  groszek •  Erbsen 
•  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. •  Erbsensuppe ist sehr lecker. 
•  papryki •  Paprika 
•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. •  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie zum Fleisch. 
•  ananas •  Ananas 
•  Chcesz trochę soku ananasowego? •  Möchtest du etwas Ananassaft? 
•  ziemniaki •  Kartoffeln 
•  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. •  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. 
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•  Ryż •  Reis 
•  Czy mogę poprosić z ryżem? •  Kann ich es mit Reis bekommen? 
•  łosoś •  Lachs 
•  Uwielbiam ciasto z łososiem. •  Ich mag Lachskuchen sehr. 
•  owoce morza •  Meeresfrüchte 
•  Czy lubisz owoce morza? •  Magst du Meeresfrüchte? 
•  przekąska •  Snacks 
•  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie 
dziesiątej. 

•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. 

•  przyprawy •  Gewürze 
•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, 
papryka i cynamon. 

•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter Pfeffer und Zimt. 

•  cukier •  Zucker 
•  Chcesz trochę cukru? •  Möchtest du etwas Zucker? 
•  słodycze •  Süßigkeiten 
•  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. •  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. 
•  herbata •  Tee 
•  Czy chcesz może herbaty? •  Möchtest du einen Tee? 
•  pomidory •  Tomaten 
•  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy 
pomidory. 

•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten an. 

•  tuńczyk •  Thunfisch 
•  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. •  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. 
•  jadł •  gegessen 
•  Jedliście? •  Habt ihr schon gegessen? 
•  dodatkowy •  extra 
•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  płatki śniadaniowe •  Müsli 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 

Lekcja siódma_Jedzenie_ Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. •  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. 
•  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. •  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. 
•  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. •  To kosz pełen słodyczy. 
•  Kannst du mir die Schüssel reichen? •  Czy możesz podać mi tę miskę? 
•  Ich esse nur ein Sandwich an meinem 
Schreibtisch. 

•  Jem kanapkę przy biurku. 

•  Bist du durstig? •  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? 
•  Ich liebe Kochen. •  Uwielbiam gotować 
•  Da ist Schlagsahne auf der Torte. •  Na torcie jest bita śmietana. 
•  Kann ich noch eine Tasse haben? •  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? 
•  Bist du auf Diät? •  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? 
•  Das Hauptgericht ist fleischlos. •  Główne danie jest bezmięsne. 
•  Er ist betrunken. •  On jest pijany. 
•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
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•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum 
Mitnehmen. 

•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na wynos. 

•  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. •  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. 
•  Möchtest du ein Eis? •  Masz ochotę na lody? 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nie lubię płatków na śniadanie. 
•  Möchtest du etwas Saft? •  Chcesz trochę soku? 
•  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. •  Poproszę sałatkę z pomidorów. 
•  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. •  Daj tam cebulę osobno, proszę. 
•  Kann ich noch eine Scheibe haben? •  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? 
•  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie 
zum Fleisch. 

•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. 

•  Möchtest du etwas Zucker? •  Chcesz trochę cukru? 
•  Ich esse nicht gerne Fleisch. •  Nie lubię jeść mięsa. 
•  Kennst du dieses Rezept? •  Czy znasz ten przepis? 
•  Magst du Meeresfrüchte? •  Czy lubisz owoce morza? 
•  Es riecht gut. •  Ładnie to pachnie. 
•  Die spanische Küche ist sehr lecker. •  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. 
•  Möchtest du einen Tee? •  Czy chcesz może herbaty? 
•  Ich habe Lust auf Süßes. •  Zjadłbym coś słodkiego. 
•  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. •  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. 
•  Chips sind sehr beliebt. •  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. 
•  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? •  Wolisz wino od piwa? 
•  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? •  Mogę zapronować Panu coś do picia? 
•  Hast du dieses Obst gegessen? •  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? 
•  Magst du belgische Schokolade? •  Czy lubisz belgijską czekoladę? 
•  Das ist brasilianischer Kaffee. •  To jest brazylijska kawa. 
•  Trinkst du türkischen Kaffee? •  Czy pijesz turecką kawę? 
•  Das Fleisch ist ausgezeichnet. •  Mięso jest doskonałe. 
•  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. •  Na obiad lubię makaron. 
•  Lass uns eine Pizza essen. •  Zjedzmy jakąś pizzę. 
•  Willst du Süßigkeiten? •  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? 
•  Nimm dir ein Sandwich. •  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. 
•  Haben wir Orangen? •  Czy mamy pomarańcze? 
•  Trink etwas mit mir. •  Napij się ze mną. 
•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich 
uns anschließen? 

•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas dołączyć? 

•  Können Sie Tee trinken? •  Może pan napić się herbaty? Może pani napić się herbaty? 
•  Möchtest du etwas Ananassaft? •  Chcesz trochę soku ananasowego? 
•  Bist du hungrig? •  Czy jesteś głodny? 
•  Es ist eine Mischung aus verschiedenen 
Geschmacksrichtungen. 

•  To mieszanka smaków. 

•  Willst du einen Kaffee? •  Napijesz się kawy? 
•  Dieses Steak ist argentinisch. •  Ten stek jest argentyński. 
•  Ich nehme noch extra Reis. •  Poproszę o dodatkowy ryż. 
•  Das Abendessen wird serviert. •  Podawana jest kolacja. 
•  Karotten sind gut für die Augen. •  Marchew jest dobra na oczy. 
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•  Nimm einen Keks. •  Poczęstuj się herbatnikiem. 
•  Nimm etwas Schinken und Käse. •  Zjedz trochę szynki i sera. 
•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse 
und Pilzen. 

•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i grzybów. 

•  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. •  Zabiłbym dla kawałka czekolady. 
•  Wollen Sie ein Sandwich essen? •  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    
•  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. •  Kuchenka mikrofalowa jest tam. 
•  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. •  Na deser można zjeść szarlotkę. 

•  Willst du ein Hähnchensteak? •  Zjesz stek z kurczaka? 
•  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. •  Na deser poproszę sałatkę owocową. 
•  Ich trockne immer Kräuter. •  Ja zawsze suszę zioła. 
•  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. •  Lubię chleb z masłem i dżemem. 
•  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. •  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. 
•  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. •  Chciałbym zaprosić pana na lunch. 

•  Was gibt es zum Frühstück? •  Co jest na śniadanie? 
•  Sie schnitt Brot. •  Ona pokroiła chleb. 
•  Ist noch Milch im Kühlschrank? •  Czy w lodówce jest mleko? 
•  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. •  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. 
•  Er isst weniger als früher. •  On je mniej niż wcześniej. 
•  Möchtest du einen Apfel? •  Czy chcesz jabłko? 
•  Erbsensuppe ist sehr lecker. •  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. 
•  Kann ich noch etwas Brot haben? •  Czy mogę dostać więcej chleba? 
•  Isst du gerne chinesisch? •  Czy lubisz jeść chińszczyznę? 
•  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. •  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. 

•  Kann ich es mit Reis bekommen? •  Czy mogę poprosić z ryżem? 
•  Ich mag Lachskuchen sehr. •  Uwielbiam ciasto z łososiem. 
•  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. •  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. 
•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. •  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie dziesiątej. 
•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter 
Pfeffer und Zimt. 

•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, papryka i cynamon. 

•  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. •  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. 
•  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. •  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. 
•  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. •  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. 
•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten 
an. 

•  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy pomidory. 

•  Magst du Fisch? •  Lubisz ryby? 
•  Habt ihr schon gegessen? •  Jedliście? 
•  Haben Sie gemischten Salat? •  Czy jest sałatka? 
•  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. •  Nie lubię płatków na śniadanie. 

Lekcja siódma_Jedzenie_ Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Wolisz wino od piwa? •  Bevorzugst du eher Wein vor Bier? 
•  Chciałbym zaprosić pana na lunch. •  Ich würde Sie gerne zum Mittagessen einladen. 
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•  Uwielbiam ciasto z łososiem. •  Ich mag Lachskuchen sehr. 
•  Masz ochotę na lody? •  Möchtest du ein Eis? 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 
•  Idziemy na kolację. Chciałbyś się do nas 
dołączyć? 

•  Wir gehen zum Abendessen. Möchtest du dich uns 
 anschließen? 

•  Ładnie to pachnie. •  Es riecht gut. 
•  Poproszę sałatkę z pomidorów. •  Ich hätte gerne einen Tomatensalat, bitte. 
•  Najbardziej typowe przyprawy to pieprz, 
papryka i cynamon. 

•  Die typischsten Gewürze sind Pfeffer, roter Pfeffer und Zimt. 

•  Daj tam cebulę osobno, proszę. •  Gib bitte mehr Zwiebeln rein. 
•  Czy w lodówce jest mleko? •  Ist noch Milch im Kühlschrank? 
•  Tajlandzkie jedzenie jest bardzo popularne. •  Thailändisches Essen ist sehr beliebt. 
•  Uwielbiam gotować •  Ich liebe Kochen. 
•  Zjesz stek z kurczaka? •  Willst du ein Hähnchensteak? 
•  Dobra filiżanka ciepłej kawy byłaby świetna. •  Eine schöne warme Tasse Kaffee wäre toll. 
•  Drugie śniadanie podawane jest o godzinie 
dziesiątej. 

•  Die Snacks werden um zehn Uhr verteilt. 

•  Ten stek jest argentyński. •  Dieses Steak ist argentinisch. 
•  Mieć kanapkę. Zjedz kanapkę. •  Nimm dir ein Sandwich. 
•  To mieszanka smaków. •  Es ist eine Mischung aus verschiedenen  

Geschmacksrichtungen. 
•  Hiszpańska kuchnia jest bardzo smaczna. •  Die spanische Küche ist sehr lecker. 
•  Mięso jest doskonałe. •  Das Fleisch ist ausgezeichnet. 
•  Chipsy ziemniaczane są bardzo popularne. •  Chips sind sehr beliebt. 
•  Nie lubię jeść mięsa. •  Ich esse nicht gerne Fleisch. 
•  Chcesz trochę cukru? •  Möchtest du etwas Zucker? 
•  Mogę zapronować Panu coś do picia? •  Darf ich Ihnen etwas zu trinken anbieten? 
•  Czy lubisz belgijską czekoladę? •  Magst du belgische Schokolade? 
•  To jest brazylijska kawa. •  Das ist brasilianischer Kaffee. 
•  Czy lubisz jeść chińszczyznę? •  Isst du gerne chinesisch? 
•  W naszym ogrodzie warzywnym uprawiamy 
pomidory. 

•  Wir bauen in unserem Gemüsegarten Tomaten an. 

•  To kosz pełen słodyczy. •  Das ist ein Korb voller Süßigkeiten. 
•  Kuchenka mikrofalowa jest tam. •  Der Mikrowellenherd steht dort drüben. 
•  Nie lubię płatków na śniadanie. •  Ich mag kein Müsli zum Frühstück. 
•  Jeśli jesteś głodny, poczęstuj się herbatnikami. •  Wenn du Hunger hast, nimm ein paar Kekse. 

•  Czy mogę dostać więcej chleba? •  Kann ich noch etwas Brot haben? 
•  Czy pijesz turecką kawę? •  Trinkst du türkischen Kaffee? 
•  Marchew jest dobra na oczy. •  Karotten sind gut für die Augen. 
•  Czy chce ci się pić? Jesteś spragniony? •  Bist du durstig? 
•  Chcesz jakiś słodycz? Chcesz coś słodkiego? •  Willst du Süßigkeiten? 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Czy jest sałatka? •  Haben Sie gemischten Salat? 
•  Napijesz się kawy? •  Willst du einen Kaffee? 
•  Czy chciałby Pan zjeść kanapkę?    •  Wollen Sie ein Sandwich essen? 



 123 

•  Obrane ziemniaki gotuj przez 20 minut. •  Geschälte Kartoffeln kochen zwanzig Minuten. 
•  Ryba z frytkami to moje ulubione danie na 
wynos. 

•  Fish and Chips esse ich am liebsten zum Mitnehmen. 

•  Gotowanie w mikrofalówce nie jest dobre. •  In der Mikrowelle zu kochen ist nicht gut. 
•  Czy mogę dostać jeszcze jedną kromkę? •  Kann ich noch eine Scheibe haben? 
•  Co jest na śniadanie? •  Was gibt es zum Frühstück? 
•  Na deser poproszę sałatkę owocową. •  Als Nachspeise esse ich einen Obstsalat. 
•  Chcesz trochę soku? •  Möchtest du etwas Saft? 
•  Zjedz trochę szynki i sera. •  Nimm etwas Schinken und Käse. 
•  Lubię chleb z masłem i dżemem. •  Ich mag Brot mit Butter und Marmelade. 
•  Jesteś na diecie? Odchudzasz się? •  Bist du auf Diät? 
•  Czy kiedykolwiek jadłeś ten owoc? •  Hast du dieses Obst gegessen? 
•  Słodycze są szkodliwe dla naszych zębów. •  Süßigkeiten sind schlecht für unsere Zähne. 
•  Zjedzmy jakąś pizzę. •  Lass uns eine Pizza essen. 
•  Uwielbiam świeżo upieczone bułki. •  Ich liebe frisch gebackene Brötchen. 
•  Czy mamy pomarańcze? •  Haben wir Orangen? 
•  Czy możesz podać mi tę miskę? •  Kannst du mir die Schüssel reichen? 
•  Czy chcesz jabłko? •  Möchtest du einen Apfel? 
•  Bądź ostrożny! Kawa jest gorąca. •  Sei vorsichtig! Der Kaffee ist heiß. 
•  Czy mogę poprosić z ryżem? •  Kann ich es mit Reis bekommen? 
•  Czy lubisz owoce morza? •  Magst du Meeresfrüchte? 
•  Lubisz ryby? •  Magst du Fisch? 
•  Czy chcesz może herbaty? •  Möchtest du einen Tee? 
•  Zupa grochowa jest bardzo smaczna. •  Erbsensuppe ist sehr lecker. 
•  Zjadłbym coś słodkiego. •  Ich habe Lust auf Süßes. 
•  Chcesz trochę soku ananasowego? •  Möchtest du etwas Ananassaft? 
•  Poczęstuj się herbatnikiem. •  Nimm einen Keks. 
•  Może pan napić się herbaty? Może pani napić 
się herbaty? 

•  Können Sie Tee trinken? 

•  Świeży sok pomarańczowy jest koniecznością. •  Ein Saft aus frischen Orangen ist ein Muss. 

•  Na deser można zjeść szarlotkę. •  Als Nachspeise können Sie Apfelkuchen essen. 
•  Napij się ze mną. •  Trink etwas mit mir. 
•  Czy znasz ten przepis? •  Kennst du dieses Rezept? 
•  Jem kanapkę przy biurku. •  Ich esse nur ein Sandwich an meinem Schreibtisch. 
•  Na torcie jest bita śmietana. •  Da ist Schlagsahne auf der Torte. 
•  Pokrój czerwoną paprykę i dodaj do mięsa. •  Schneide einige rote Paprikaschoten und gib sie zum Fleisch. 
•  On je mniej niż wcześniej. •  Er isst weniger als früher. 
•  Ja zawsze suszę zioła. •  Ich trockne immer Kräuter. 
•  Zabiłbym dla kawałka czekolady. •  Ich würde für ein Stück Schokolade sterben. 
•  Sos składa się z gotowanych na parze warzyw i 
grzybów. 

•  Die Soße besteht aus gedünstetem Gemüse und Pilzen. 

•  Poproszę stek z tuńczyka i osobno sałatkę. •  Ich esse Thunfischsteak und einen Salat dazu. 
•  Ona pokroiła chleb. •  Sie schnitt Brot. 
•  On jest pijany. •  Er ist betrunken. 
•  Jedliście? •  Habt ihr schon gegessen? 
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•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  Na obiad lubię makaron. •  Ich mag Nudeln zum Mittagessen. 
•  Podawana jest kolacja. •  Das Abendessen wird serviert. 
•  Czy jesteś głodny? •  Bist du hungrig? 
•  Włóż trochę sałaty do swojej sałatki. •  Gib etwas Kopfsalat in den Salat. 
•  Czy mogę dostać kolejną filiżankę? •  Kann ich noch eine Tasse haben? 
•  Poproszę o dodatkowy ryż. •  Ich nehme noch extra Reis. 
•  Główne danie jest bezmięsne. •  Das Hauptgericht ist fleischlos. 
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Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo_słuchaj! 
•  ein bisschen •  trochę 
•  Eindruck •  wrażenie 
•  laut •  według, zgodnie 
•  vor •  temu, przed, wcześniej 
•  verrückt •  zwariowany, szalony 
•  bereits •  już 
•  beantworten •  odpowiedzieć 
•  Hintergrund •  tło 
•  anders •  inny 
•  sowieso •  tak czy inaczej 
•  Sache •  rzecz 
•  Nase •  nos 
•  jemand •  ktokolwiek 
•  raten •  zgadywać 
•  vorstellen •  przedstawiać 
•  alles •  wszystko 
•  gewinnen, Gewinn •  zyskać, zysk 
•  suchen nach •  szukać 
•  ausmachen •  przeszkadzać 
•  burger •  burger, kotlet mielony 
•  jeder, alle •  wszyscy 
•  pflegen, sich interesieren •  troszczyć się, opiekować się 
•  Zelle, Handy •  komórka 
•  bedeuten •  znaczyć 
•  nie •  nigdy 
•  surfen •  przeglądać 
•  cool •  spokojnie 
•  behilflich •  pomocny 
•  Vorwahl •  krajowy kod pocztowy 
•  irgendetwas •  coś 
•  lassen •  pozwolić 
•  Brief •  list 
•  ein paar •  kilka, parę 
•  Linie, Grenze •  linia 
•  Verspätung •  opóźnienie 
•  genau •  dokładnie 
•  Fehler •  błąd 
•  weg •  z dala, precz, stąd 
•  Erklärung •  wyjaśnienie 
•  fallen •  spadać 
•  überall •  wszędzie 
•  lachen •  śmiać się 
•  außer •  z wyjątkiem, oprócz 
•  klar •  jasny 
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•  Hölle •  piekło 
•  Fehler •  wina 
•  mich •  sam siebie, sam sobie 
•  einfach •  podstawowy 
•  ich bin zurückgekommen •  zwróciłem 
•  Gefühl •  uczucie 
•  ansehen •  spojrzenie 
•  sich vorstellen •  przedstawiać 
•  ruhig, beruhigen •  spokojny, uspokoić się      
•  ich habe wiederholt •  powtórzyłem 
•  wegen •  z powodu 
•  kontrollieren •  kontrola, sterowanie 
•  niemand •  nikt 
•  Beispiel •  przykład 
•  Art und Weise •  sposób 
•  Feuerzeug •  zapalniczka 
•  wahrscheinlich •  prawdopodobnie 
•  ich habe gelächelt •  uśmiechnąłem się 
•  sich einloggen •  zalogować się 
•  recht haben •  mieć rację 
•  bringen •  przynieść 
•  viel •  dużo 
•  lügen •  kłamać 
•  egal sein •  przeszkadzać, mieć znaczenie 
•  können •  móc 
•  vielleicht •  może 
•  völlig •  całkowicie, zupełnie 
•  Bedeutung •  znaczenie 
•  Entscheidung •  decyzja 
•  meisten •  większość 
•  Pause •  pauza, przerwa 
•  behalten •  pozostać, utrzymywać, trzymać 
•  nur zu •  naprzód 
•  Zeichen •  znak 
•  Notiz •  notatka 
•  nichts •  nic 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo_przetłumacz! 
•  znak •  Zeichen 
•  prawdopodobnie •  wahrscheinlich 
•  szukać •  suchen nach 
•  móc •  können 
•  dokładnie •  genau 
•  już •  bereits 
•  odpowiedzieć •  beantworten 
•  list •  Brief 
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•  komórka •  Zelle, Handy 
•  znaczenie •  Bedeutung 
•  zapalniczka •  Feuerzeug 
•  błąd •  Fehler 
•  może •  vielleicht 
•  podstawowy •  einfach 
•  mieć rację •  recht haben 
•  wszyscy •  jeder, alle 
•  decyzja •  Entscheidung 
•  przynieść •  bringen 
•  coś •  irgendetwas 
•  piekło •  Hölle 
•  nigdy •  nie 
•  przeszkadzać, mieć znaczenie •  egal sein 
•  kilka, parę •  ein paar 
•  z dala, precz, stąd •  weg 
•  dużo •  viel 
•  zyskać, zysk •  gewinnen, Gewinn 
•  kontrola, sterowanie •  kontrollieren 
•  linia •  Linie, Grenze 
•  przykład •  Beispiel 
•  zwróciłem •  ich bin zurückgekommen 
•  inny •  anders 
•  jasny •  klar 
•  sposób •  Art und Weise 
•  wszędzie •  überall 
•  przeglądać •  surfen 
•  znaczyć •  bedeuten 
•  pauza, przerwa •  Pause 
•  z wyjątkiem, oprócz •  außer 
•  pozostać, utrzymywać, trzymać •  behalten 
•  sam siebie, sam sobie •  mich 
•  większość •  meisten 
•  uczucie •  Gefühl 
•  spojrzenie •  ansehen 
•  śmiać się •  lachen 
•  notatka •  Notiz 
•  pomocny •  behilflich 
•  wyjaśnienie •  Erklärung 
•  powtórzyłem •  ich habe wiederholt 
•  spadać •  fallen 
•  przeszkadzać •  ausmachen 
•  rzecz •  Sache 
•  nic •  nichts 
•  przedstawiać •  vorstellen 
•  ktokolwiek •  jemand 
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•  całkowicie, zupełnie •  völlig 
•  spokojny, uspokoić się      •  ruhig, beruhigen 
•  przedstawiać •  sich vorstellen 
•  spokojnie •  cool 
•  troszczyć się, opiekować się •  pflegen, sich interesieren 
•  trochę •  ein bisschen 
•  krajowy kod pocztowy •  Vorwahl 
•  zwariowany, szalony •  verrückt 
•  zalogować się •  sich einloggen 
•  według, zgodnie •  laut 
•  pozwolić •  lassen 
•  opóźnienie •  Verspätung 
•  uśmiechnąłem się •  ich habe gelächelt 
•  naprzód •  nur zu 
•  temu, przed, wcześniej •  vor 
•  z powodu •  wegen 
•  zgadywać •  raten 
•  wrażenie •  Eindruck 
•  nos •  Nase 
•  tło •  Hintergrund 
•  tak czy inaczej •  sowieso 
•  kłamać •  lügen 
•  nikt •  niemand 
•  wina •  Fehler 
•  burger, kotlet mielony •  burger 
•  wszystko •  alles 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  ein bisschen •  trochę 
•  Ich verstehe ein bisschen. •  Trochę rozumiem. 
•  ein paar •  kilka, parę 
•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen 
müssen. 

•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. 

•  laut •  według, zgodnie 
•  Laut unserer Vereinbarung •  Zgodnie z naszą umową 
•  vor •  temu, przed, wcześniej 
•  Das ist vor zwei Jahren passiert. •  Zdarzyło się to dwa lata temu. 
•  nur zu •  naprzód 
•  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! •  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. 
•  bereits •  już 
•  Wir haben uns bereits getroffen. •  Już się spotkaliśmy. 
•  beantworten •  odpowiedzieć 
•  Kannst du meine Frage beantworten? •  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? 
•  jemand •  ktokolwiek 
•  Kann das jemand finden? •  Czy może to ktokolwiek znaleźć? 
•  irgendetwas •  coś 
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•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche 
nichts. 

•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. 

•  sowieso •  tak czy inaczej 
•  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. •  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. 
•  Vorwahl •  krajowy kod pocztowy 
•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. •  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy numer kierunkowy. 
•  weg •  z dala, precz, stąd 
•  Geh nicht weg. •  Nie odchodź. 
•  Hintergrund •  tło 
•  Welchen Hintergrund hättest Du gern? •  Jakie tło wolisz? 
•  einfach •  podstawowy 
•  Sie spricht nur einfaches Englisch. •  Mówi tylko podstawowym angielskim. 
•  recht haben •  mieć rację 
•  Du hast recht. •  Masz rację. 
•  wegen •  z powodu 
•  Es ist deinetwegen. •  To z twojego powodu. 
•  Pause •  pauza, przerwa 
•  Mach eine Pause! •  Zrób sobie przerwę! 
•  bringen •  przynieść 
•  Kannst du es mir morgen bringen? •  Czy możesz mi to jutro przynieść? 
•  surfen •  przeglądać 
•  Er surft gerne im Internet. •  On lubi przeglądać Internet. 
•  burger •  burger, kotlet mielony 
•  Ich sterbe für einen Burger. •  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć zjeść  

hamburgera. 
•  ruhig, beruhigen •  spokojny, uspokoić się      
•  Beruhige dich! •  Uspokój się! 
•  pflegen, sich interesieren •  troszczyć się, opiekować się 
•  Das ist mir egal. •  Nie obchodzi mnie to. 
•  Zelle, Handy •  komórka 
•  Darf ich Ihr Handy benutzen? •  Czy mogę skorzystać z pana telefonu komórkowego? 
•  klar •  jasny 
•  Lassen Sie mich das klarstellen. •  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   
•  völlig •  całkowicie, zupełnie 
•  Sie liegen völlig falsch. •  Oni zupełnie się mylą. 
•  kontrollieren •  kontrola, sterowanie 
•  Es ist unter Kontrolle. •  To jest pod kontrolą. 
•  cool •  spokojnie 
•  Bleib cool! •  Pozostań spokojny! 
•  verrückt •  zwariowany, szalony 
•  Bist du verrückt? •  Oszalałeś? 
•  Entscheidung •  decyzja 
•  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? •  Czy podjęliście decyzję?     
•  Verspätung •  opóźnienie 
•  Entschuldigung für die Verspätung. •  Przepraszam za opóźnienie. 
•  anders •  inny 
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•  Alles andere ist unwichtig. •  Na niczym innym nie zależy. 
•  Fehler •  błąd 
•  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. •  To jest typowy błąd w ocenie. 
•  jeder, alle •  wszyscy 
•  Hallo an alle. •  Cześć wszystkim. 
•  alles •  wszystko 
•  Ich gebe dir alles, was ich habe. •  Dam ci wszystko, co mam. 
•  überall •  wszędzie 
•  Du kannst sie überall finden. •  Możesz je znaleźć wszędzie. 
•  genau •  dokładnie 
•  Das ist genau das, was ich meine. •  Właśnie o to mi chodzi. 
•  Beispiel •  przykład 
•  Stell dir zum Beispiel das hier vor. •  Na przykład wyobraź sobie to. 
•  außer •  z wyjątkiem, oprócz 
•  Alle außer mir waren informiert. •  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. 
•  Erklärung •  wyjaśnienie 
•  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. •  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. 
•  fallen •  spadać 
•  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! •  Bądź ostrożny! Nie upadnij! 
•  Fehler •  wina 
•  Entschuldige, mein Fehler. •  Wybacz, moja wina. 
•  Gefühl •  uczucie 
•  Ich habe das Gefühl, dass... •  Czuję, że ... 
•  gewinnen, Gewinn •  zyskać, zysk 
•  Ihr Verlust ist unser Gewinn. •  Jej strata jest naszą wygraną. 
•  raten •  zgadywać 
•  Lass mich raten. •  Niech zgadnę. 
•  Hölle •  piekło 
•  Was zum Teufel ist das? •  Co to, do diabła, jest? 
•  behilflich •  pomocny 
•  Du warst mir sehr behilflich. •  Bardzo mi pomogłeś. 
•  Zeichen •  znak 
•  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? •  Ile znaków jest w wierszu? 
•  ich habe wiederholt •  powtórzyłem 
•  Ich habe es mehrere Male wiederholt. •  Powtórzyłem to kilka razy. 
•  ich bin zurückgekommen •  zwróciłem 
•  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. •  Zwróciłem mu komplement. 

•  ich habe gelächelt •  uśmiechnąłem się 
•  Sie hat mich angelächelt. •  Uśmiechnęła się do mnie. 
•  Eindruck •  wrażenie 
•  Ich hatte den Eindruck, dass .... •  Miałem wrażenie, że .... 
•  sich vorstellen •  przedstawiać 
•  Darf ich mich vorstellen? •  Pozwoli pan że się przedstawię. 
•  vorstellen •  przedstawiać 
•  Hast du sie vorgestellt? •  Przedstawiłeś ją? 
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•  Sache •  rzecz 
•  Wem gehört diese Sache? •  Do kogo należy ta rzecz? 
•  behalten •  pozostać, utrzymywać, trzymać 
•  Immer schön lächeln! •  Uśmiechaj się dalej! 
•  lachen •  śmiać się 
•  Ich lache über dich, nicht mit dir. •  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. 
•  lassen •  pozwolić 
•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. •  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc panu? 
•  Brief •  list 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Możesz wysłać ten list? 
•  lügen •  kłamać 
•  Lüg nicht! •  Nie kłam! 
•  Feuerzeug •  zapalniczka 
•  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? •  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? 
•  wahrscheinlich •  prawdopodobnie 
•  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. •  On prawdopodobnie nie przyjdzie. 
•  Linie, Grenze •  linia 
•  Überschreite diese Grenze nicht! •  Nie przekraczaj tej linii! 
•  sich einloggen •  zalogować się 
•  Logg dich auf dieser Website ein. •  Zaloguj się na tej stronie. 
•  ansehen •  spojrzenie 
•  Sieh es dir gut an. •  Przyjrzyj się temu dobrze. 
•  suchen nach •  szukać 
•  Was suchst du denn da? •  Czego szukasz? 
•  viel •  dużo 
•  Vielen Dank. •  Dziękuję bardzo. 
•  Art und Weise •  sposób 
•  Tu es nicht auf diese Art und Weise. •  Nie rób tego w ten sposób. 
•  egal sein •  przeszkadzać, mieć znaczenie 
•  Das ist egal. •  To nie ma znaczenia. 
•  können •  móc 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Czy mogę panu pomóc? 
•  vielleicht •  może 
•  Er könnte dort sein. •  Może tam będzie. 
•  bedeuten •  znaczyć 
•  Was bedeutet das? •  Co to znaczy? 
•  Bedeutung •  znaczenie 
•  Was ist die Bedeutung davon? •  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? 
•  ausmachen •  przeszkadzać 
•  Das macht mir nichts aus. •  Mnie to nie przeszkadza. 
•  meisten •  większość 
•  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. •  Większość ludzi ma najwięcej pytań. 
•  mich •  sam siebie, sam sobie 
•  Lassen Sie mich vorstellen. •  Pan pozwoli, że się przedstawię. 
•  nie •  nigdy 
•  Sag niemals nie! •  Nigdy nie mów nigdy! 
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•  niemand •  nikt 
•  Es war sonst niemand da. •  Nie było tam  nikogo innego. 
•  Nase •  nos 
•  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! •  Zapłacisz za to dużo forsy! 
•  Notiz •  notatka 
•  Machen Sie sich Notizen! •  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. 
•  nichts •  nic 
•  Nichts anderes ist wichtig. •  Na niczym innym nie zależy. 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  trochę •  ein bisschen 
•  Trochę rozumiem. •  Ich verstehe ein bisschen. 
•  kilka, parę •  ein paar 
•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. •  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen müssen. 
•  według, zgodnie •  laut 
•  Zgodnie z naszą umową •  Laut unserer Vereinbarung 
•  temu, przed, wcześniej •  vor 
•  Zdarzyło się to dwa lata temu. •  Das ist vor zwei Jahren passiert. 
•  naprzód •  nur zu 
•  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. •  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! 
•  już •  bereits 
•  Już się spotkaliśmy. •  Wir haben uns bereits getroffen. 
•  odpowiedzieć •  beantworten 
•  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? •  Kannst du meine Frage beantworten? 
•  ktokolwiek •  jemand 
•  Czy może to ktokolwiek znaleźć? •  Kann das jemand finden? 
•  coś •  irgendetwas 
•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. •  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche nichts. 
•  tak czy inaczej •  sowieso 
•  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. •  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. 
•  krajowy kod pocztowy •  Vorwahl 
•  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy 
numer kierunkowy. 

•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. 

•  z dala, precz, stąd •  weg 
•  Nie odchodź. •  Geh nicht weg. 
•  tło •  Hintergrund 
•  Jakie tło wolisz? •  Welchen Hintergrund hättest Du gern? 
•  podstawowy •  einfach 
•  Mówi tylko podstawowym angielskim. •  Sie spricht nur einfaches Englisch. 
•  mieć rację •  recht haben 
•  Masz rację. •  Du hast recht. 
•  z powodu •  wegen 
•  To z twojego powodu. •  Es ist deinetwegen. 
•  pauza, przerwa •  Pause 
•  Zrób sobie przerwę! •  Mach eine Pause! 
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•  przynieść •  bringen 
•  Czy możesz mi to jutro przynieść? •  Kannst du es mir morgen bringen? 
•  przeglądać •  surfen 
•  On lubi przeglądać Internet. •  Er surft gerne im Internet. 
•  burger, kotlet mielony •  burger 
•  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć 
zjeść hamburgera. 

•  Ich sterbe für einen Burger. 

•  spokojny, uspokoić się      •  ruhig, beruhigen 
•  Uspokój się! •  Beruhige dich! 
•  troszczyć się, opiekować się •  pflegen, sich interesieren 
•  Nie obchodzi mnie to. •  Das ist mir egal. 
•  komórka •  Zelle, Handy 
•  Czy mogę skorzystać z pana telefonu 
komórkowego? 

•  Darf ich Ihr Handy benutzen? 

•  jasny •  klar 
•  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   •  Lassen Sie mich das klarstellen. 
•  całkowicie, zupełnie •  völlig 
•  Oni zupełnie się mylą. •  Sie liegen völlig falsch. 
•  kontrola, sterowanie •  kontrollieren 
•  To jest pod kontrolą. •  Es ist unter Kontrolle. 
•  spokojnie •  cool 
•  Pozostań spokojny! •  Bleib cool! 
•  zwariowany, szalony •  verrückt 
•  Oszalałeś? •  Bist du verrückt? 
•  decyzja •  Entscheidung 
•  Czy podjęliście decyzję?     •  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? 
•  opóźnienie •  Verspätung 
•  Przepraszam za opóźnienie. •  Entschuldigung für die Verspätung. 
•  inny •  anders 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Alles andere ist unwichtig. 
•  błąd •  Fehler 
•  To jest typowy błąd w ocenie. •  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. 
•  wszyscy •  jeder, alle 
•  Cześć wszystkim. •  Hallo an alle. 
•  wszystko •  alles 
•  Dam ci wszystko, co mam. •  Ich gebe dir alles, was ich habe. 
•  wszędzie •  überall 
•  Możesz je znaleźć wszędzie. •  Du kannst sie überall finden. 
•  dokładnie •  genau 
•  Właśnie o to mi chodzi. •  Das ist genau das, was ich meine. 
•  przykład •  Beispiel 
•  Na przykład wyobraź sobie to. •  Stell dir zum Beispiel das hier vor. 
•  z wyjątkiem, oprócz •  außer 
•  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. •  Alle außer mir waren informiert. 

•  wyjaśnienie •  Erklärung 
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•  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. •  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. 

•  spadać •  fallen 
•  Bądź ostrożny! Nie upadnij! •  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! 
•  wina •  Fehler 
•  Wybacz, moja wina. •  Entschuldige, mein Fehler. 
•  uczucie •  Gefühl 
•  Czuję, że ... •  Ich habe das Gefühl, dass... 
•  zyskać, zysk •  gewinnen, Gewinn 
•  Jej strata jest naszą wygraną. •  Ihr Verlust ist unser Gewinn. 
•  zgadywać •  raten 
•  Niech zgadnę. •  Lass mich raten. 
•  piekło •  Hölle 
•  Co to, do diabła, jest? •  Was zum Teufel ist das? 
•  pomocny •  behilflich 
•  Bardzo mi pomogłeś. •  Du warst mir sehr behilflich. 
•  znak •  Zeichen 
•  Ile znaków jest w wierszu? •  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? 
•  powtórzyłem •  ich habe wiederholt 
•  Powtórzyłem to kilka razy. •  Ich habe es mehrere Male wiederholt. 
•  zwróciłem •  ich bin zurückgekommen 
•  Zwróciłem mu komplement. •  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. 
•  uśmiechnąłem się •  ich habe gelächelt 
•  Uśmiechnęła się do mnie. •  Sie hat mich angelächelt. 
•  wrażenie •  Eindruck 
•  Miałem wrażenie, że .... •  Ich hatte den Eindruck, dass .... 
•  przedstawiać •  sich vorstellen 
•  Pozwoli pan że się przedstawię. •  Darf ich mich vorstellen? 
•  przedstawiać •  vorstellen 
•  Przedstawiłeś ją? •  Hast du sie vorgestellt? 
•  rzecz •  Sache 
•  Do kogo należy ta rzecz? •  Wem gehört diese Sache? 
•  pozostać, utrzymywać, trzymać •  behalten 
•  Uśmiechaj się dalej! •  Immer schön lächeln! 
•  śmiać się •  lachen 
•  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. •  Ich lache über dich, nicht mit dir. 
•  pozwolić •  lassen 
•  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc 
panu? 

•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. 

•  list •  Brief 
•  Możesz wysłać ten list? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  kłamać •  lügen 
•  Nie kłam! •  Lüg nicht! 
•  zapalniczka •  Feuerzeug 
•  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? •  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? 
•  prawdopodobnie •  wahrscheinlich 
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•  On prawdopodobnie nie przyjdzie. •  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. 
•  linia •  Linie, Grenze 
•  Nie przekraczaj tej linii! •  Überschreite diese Grenze nicht! 
•  zalogować się •  sich einloggen 
•  Zaloguj się na tej stronie. •  Logg dich auf dieser Website ein. 
•  spojrzenie •  ansehen 
•  Przyjrzyj się temu dobrze. •  Sieh es dir gut an. 
•  szukać •  suchen nach 
•  Czego szukasz? •  Was suchst du denn da? 
•  dużo •  viel 
•  Dziękuję bardzo. •  Vielen Dank. 
•  sposób •  Art und Weise 
•  Nie rób tego w ten sposób. •  Tu es nicht auf diese Art und Weise. 
•  przeszkadzać, mieć znaczenie •  egal sein 
•  To nie ma znaczenia. •  Das ist egal. 
•  móc •  können 
•  Czy mogę panu pomóc? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  może •  vielleicht 
•  Może tam będzie. •  Er könnte dort sein. 
•  znaczyć •  bedeuten 
•  Co to znaczy? •  Was bedeutet das? 
•  znaczenie •  Bedeutung 
•  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? •  Was ist die Bedeutung davon? 
•  przeszkadzać •  ausmachen 
•  Mnie to nie przeszkadza. •  Das macht mir nichts aus. 
•  większość •  meisten 
•  Większość ludzi ma najwięcej pytań. •  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. 
•  sam siebie, sam sobie •  mich 
•  Pan pozwoli, że się przedstawię. •  Lassen Sie mich vorstellen. 
•  nigdy •  nie 
•  Nigdy nie mów nigdy! •  Sag niemals nie! 
•  nikt •  niemand 
•  Nie było tam  nikogo innego. •  Es war sonst niemand da. 
•  nos •  Nase 
•  Zapłacisz za to dużo forsy! •  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! 
•  notatka •  Notiz 
•  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. •  Machen Sie sich Notizen! 
•  nic •  nichts 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Nichts anderes ist wichtig. 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_ Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. •  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc panu? 
•  Darf ich mich vorstellen? •  Pozwoli pan że się przedstawię. 
•  Du warst mir sehr behilflich. •  Bardzo mi pomogłeś. 
•  Vielen Dank. •  Dziękuję bardzo. 
•  Kannst du es mir morgen bringen? •  Czy możesz mi to jutro przynieść? 
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•  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? •  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? 
•  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. •  On prawdopodobnie nie przyjdzie. 
•  Sie spricht nur einfaches Englisch. •  Mówi tylko podstawowym angielskim. 
•  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen 
müssen. 

•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. 

•  Ich sterbe für einen Burger. •  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć zjeść  
hamburgera. 

•  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. •  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. 
•  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. •  Większość ludzi ma najwięcej pytań. 
•  Das ist genau das, was ich meine. •  Właśnie o to mi chodzi. 
•  Darf ich Ihr Handy benutzen? •  Czy mogę skorzystać z pana telefonu komórkowego? 
•  Du kannst sie überall finden. •  Możesz je znaleźć wszędzie. 
•  Es ist deinetwegen. •  To z twojego powodu. 
•  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. •  To jest typowy błąd w ocenie. 
•  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. •  Zwróciłem mu komplement. 

•  Lüg nicht! •  Nie kłam! 
•  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche 
nichts. 

•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. 

•  Es war sonst niemand da. •  Nie było tam  nikogo innego. 
•  Wir haben uns bereits getroffen. •  Już się spotkaliśmy. 
•  Wem gehört diese Sache? •  Do kogo należy ta rzecz? 
•  Mach eine Pause! •  Zrób sobie przerwę! 
•  Tu es nicht auf diese Art und Weise. •  Nie rób tego w ten sposób. 
•  Stell dir zum Beispiel das hier vor. •  Na przykład wyobraź sobie to. 
•  Beruhige dich! •  Uspokój się! 
•  Was zum Teufel ist das? •  Co to, do diabła, jest? 
•  Hast du sie vorgestellt? •  Przedstawiłeś ją? 
•  Nichts anderes ist wichtig. •  Na niczym innym nie zależy. 
•  Das ist egal. •  To nie ma znaczenia. 
•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. •  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy numer kierunkowy. 
•  Was ist die Bedeutung davon? •  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? 
•  Welchen Hintergrund hättest Du gern? •  Jakie tło wolisz? 
•  Das ist mir egal. •  Nie obchodzi mnie to. 
•  Ihr Verlust ist unser Gewinn. •  Jej strata jest naszą wygraną. 
•  Ich habe das Gefühl, dass... •  Czuję, że ... 
•  Entschuldige, mein Fehler. •  Wybacz, moja wina. 
•  Machen Sie sich Notizen! •  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. 
•  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. •  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. 
•  Er surft gerne im Internet. •  On lubi przeglądać Internet. 
•  Du hast recht. •  Masz rację. 
•  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! •  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. 
•  Kannst du meine Frage beantworten? •  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? 
•  Sie liegen völlig falsch. •  Oni zupełnie się mylą. 
•  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? •  Czy podjęliście decyzję?     
•  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? •  Ile znaków jest w wierszu? 
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•  Überschreite diese Grenze nicht! •  Nie przekraczaj tej linii! 
•  Geh nicht weg. •  Nie odchodź. 
•  Bleib cool! •  Pozostań spokojny! 
•  Ich gebe dir alles, was ich habe. •  Dam ci wszystko, co mam. 
•  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! •  Zapłacisz za to dużo forsy! 
•  Das ist vor zwei Jahren passiert. •  Zdarzyło się to dwa lata temu. 
•  Logg dich auf dieser Website ein. •  Zaloguj się na tej stronie. 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Możesz wysłać ten list? 
•  Ich habe es mehrere Male wiederholt. •  Powtórzyłem to kilka razy. 
•  Er könnte dort sein. •  Może tam będzie. 
•  Entschuldigung für die Verspätung. •  Przepraszam za opóźnienie. 
•  Alles andere ist unwichtig. •  Na niczym innym nie zależy. 
•  Lassen Sie mich vorstellen. •  Pan pozwoli, że się przedstawię. 
•  Alle außer mir waren informiert. •  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. 
•  Was suchst du denn da? •  Czego szukasz? 
•  Kann das jemand finden? •  Czy może to ktokolwiek znaleźć? 
•  Lass mich raten. •  Niech zgadnę. 
•  Das macht mir nichts aus. •  Mnie to nie przeszkadza. 
•  Bist du verrückt? •  Oszalałeś? 
•  Was bedeutet das? •  Co to znaczy? 
•  Sieh es dir gut an. •  Przyjrzyj się temu dobrze. 
•  Sie hat mich angelächelt. •  Uśmiechnęła się do mnie. 
•  Es ist unter Kontrolle. •  To jest pod kontrolą. 
•  Immer schön lächeln! •  Uśmiechaj się dalej! 
•  Lassen Sie mich das klarstellen. •  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   
•  Ich hatte den Eindruck, dass .... •  Miałem wrażenie, że .... 
•  Ich verstehe ein bisschen. •  Trochę rozumiem. 
•  Hallo an alle. •  Cześć wszystkim. 
•  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! •  Bądź ostrożny! Nie upadnij! 
•  Laut unserer Vereinbarung •  Zgodnie z naszą umową 
•  Sag niemals nie! •  Nigdy nie mów nigdy! 
•  Ich lache über dich, nicht mit dir. •  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. 
•  Kann ich Ihnen helfen? •  Czy mogę panu pomóc? 

Lekcja ósma_Komunikacja_01_ Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Co to, do diabła, jest? •  Was zum Teufel ist das? 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Alles andere ist unwichtig. 
•  Czy możesz mi to jutro przynieść? •  Kannst du es mir morgen bringen? 
•  Możesz je znaleźć wszędzie. •  Du kannst sie überall finden. 
•  Przyjrzyj się temu dobrze. •  Sieh es dir gut an. 
•  Dam ci wszystko, co mam. •  Ich gebe dir alles, was ich habe. 
•  Ile znaków jest w wierszu? •  Wie viele Zeichen gibt es in der Zeile? 
•  Większość ludzi ma najwięcej pytań. •  Die meisten Leute haben die meisten Fragen. 
•  Pozostań spokojny! •  Bleib cool! 
•  Czy może to ktokolwiek znaleźć? •  Kann das jemand finden? 
•  Pan pozwoli, że się przedstawię. •  Lassen Sie mich vorstellen. 
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•  Przepraszam za opóźnienie. •  Entschuldigung für die Verspätung. 
•  Uspokój się! •  Beruhige dich! 
•  Już się spotkaliśmy. •  Wir haben uns bereits getroffen. 
•  Potrzebujesz czegoś? Nie potrzebuję niczego. •  Brauchst du irgendetwas? Nein, ich brauche nichts. 
•  Mnie to nie przeszkadza. •  Das macht mir nichts aus. 
•  Jest kilka rzeczy, które musimy omówić. •  Es gibt ein paar Dinge, die wir besprechen müssen. 
•  Jakie to ma znaczenie? Co to ma znaczyć? •  Was ist die Bedeutung davon? 
•  Zrób sobie przerwę! •  Mach eine Pause! 
•  Na przykład wyobraź sobie to. •  Stell dir zum Beispiel das hier vor. 
•  Cześć wszystkim. •  Hallo an alle. 
•  Czy podjęliście decyzję?     •  Habt Ihr eine Entscheidung getroffen? 
•  Możesz wysłać ten list? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  To jest typowy błąd w ocenie. •  Das ist ein typischer Beurteilungsfehler. 
•  Zgodnie z naszą umową •  Laut unserer Vereinbarung 
•  Masz rację. •  Du hast recht. 
•  Czy mogę panu pomóc? •  Kann ich Ihnen helfen? 
•  Mówi tylko podstawowym angielskim. •  Sie spricht nur einfaches Englisch. 
•  To jest pod kontrolą. •  Es ist unter Kontrolle. 
•  Śmieję się z ciebie, nie z tobą. •  Ich lache über dich, nicht mit dir. 
•  Jej strata jest naszą wygraną. •  Ihr Verlust ist unser Gewinn. 
•  Zapłacisz za to dużo forsy! •  Du wirst viel Geld dafür bezahlen! 
•  Nie rób tego w ten sposób. •  Tu es nicht auf diese Art und Weise. 
•  Powtórzyłem to kilka razy. •  Ich habe es mehrere Male wiederholt. 
•  Zdarzyło się to dwa lata temu. •  Das ist vor zwei Jahren passiert. 
•  Proszę zanotować!  Niech pan zanotuje. •  Machen Sie sich Notizen! 
•  Niech zgadnę. •  Lass mich raten. 
•  Wszyscy, oprócz mnie, zostali poinformowani. •  Alle außer mir waren informiert. 

•  On lubi przeglądać Internet. •  Er surft gerne im Internet. 
•  Oszalałeś? •  Bist du verrückt? 
•  Mogę pożyczyć twoją zapalniczkę? •  Kann ich mir dein Feuerzeug leihen? 
•  Uśmiechaj się dalej! •  Immer schön lächeln! 
•  Nigdy nie mów nigdy! •  Sag niemals nie! 
•  Jakie tło wolisz? •  Welchen Hintergrund hättest Du gern? 
•  Zaloguj się na tej stronie. •  Logg dich auf dieser Website ein. 
•  Czy mogę skorzystać z pana telefonu 
komórkowego? 

•  Darf ich Ihr Handy benutzen? 

•  Zabiłbym za hamburgera. Mam ogromną chęć 
zjeść hamburgera. 

•  Ich sterbe für einen Burger. 

•  Pozwólcie mi to wyjaśnić.   •  Lassen Sie mich das klarstellen. 
•  Tak czy inaczej, nie możemy im pomóc. •  Wir können ihnen sowieso nicht helfen. 
•  Jestem pewien, że istnieje jakieś wyjaśnienie. •  Ich bin sicher, dass es eine Erklärung gibt. 

•  Nie obchodzi mnie to. •  Das ist mir egal. 
•  Pozwoli pan że się przedstawię. •  Darf ich mich vorstellen? 
•  Nie kłam! •  Lüg nicht! 
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•  Nie przekraczaj tej linii! •  Überschreite diese Grenze nicht! 
•  Wybacz, moja wina. •  Entschuldige, mein Fehler. 
•  Miałem wrażenie, że .... •  Ich hatte den Eindruck, dass .... 
•  Do kogo należy ta rzecz? •  Wem gehört diese Sache? 
•  Pozwoli pan, że panu pomogę.  Czy pomóc 
panu? 

•  Lassen Sie mich Ihnen helfen. 

•  Uśmiechnęła się do mnie. •  Sie hat mich angelächelt. 
•  Właśnie o to mi chodzi. •  Das ist genau das, was ich meine. 
•  Nie było tam  nikogo innego. •  Es war sonst niemand da. 
•  Musisz najpierw wybrać międzynarodowy 
numer kierunkowy. 

•  Du musst zuerst die Vorwahl wählen. 

•  Czego szukasz? •  Was suchst du denn da? 
•  Przedstawiłeś ją? •  Hast du sie vorgestellt? 
•  To nie ma znaczenia. •  Das ist egal. 
•  Nie odchodź. •  Geh nicht weg. 
•  Bardzo mi pomogłeś. •  Du warst mir sehr behilflich. 
•  Co to znaczy? •  Was bedeutet das? 
•  Czuję, że ... •  Ich habe das Gefühl, dass... 
•  Może tam będzie. •  Er könnte dort sein. 
•  Czy możesz odpowiedzieć na moje pytanie? •  Kannst du meine Frage beantworten? 
•  On prawdopodobnie nie przyjdzie. •  Er wird wahrscheinlich nicht kommen. 
•  Trochę rozumiem. •  Ich verstehe ein bisschen. 
•  Bądź ostrożny! Nie upadnij! •  Sei vorsichtig! Fall nicht hin! 
•  Oni zupełnie się mylą. •  Sie liegen völlig falsch. 
•  To z twojego powodu. •  Es ist deinetwegen. 
•  Czy mogę zadzwonić? Jasne, proszę bardzo. •  Darf ich mal telefonieren?  Sicher, nur zu! 
•  Na niczym innym nie zależy. •  Nichts anderes ist wichtig. 
•  Dziękuję bardzo. •  Vielen Dank. 
•  Zwróciłem mu komplement. •  Ich habe ihm das Kompliment zurückgegeben. 
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Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo_słuchaj! 
•  nirgendwohin •  nigdzie 
•  verschwenden •  marnować 
•  Donnerstag •  czwartek 
•  uns selbst •  my sami 
•  Wahrheit •  prawda 
•  Pause •  przerwa 
•  Genehmigen •  pozwolić 
•  Anforderung •  wymaganie 
•  Grund •  powód 
•  Gelegenheit •  możliwość, szansa 
•  auch wenn •  aczkolwiek 
•  fangen •  złapać 
•  Anwesenheit •  obecność 
•  dünn •  cienki 
•  warten auf •  czekać na 
•  Vorliebe •  popularność, preferencje 
•  Vorschlag •  propozycja 
•  Geheimnis •  sekret 
•  Zufriedenheit •  zadowolenie 
•  rollen •  walec 
•  Phase •  faza 
•  ich bezweifle es •  Wątpię w to. 
•  vergessen •  zapominać 
•  sprechen mit •  mówić do 
•  schrecklich •  okropny 
•  wessen •  która, czyja 
•  Satz •  zdanie 
•  Vergnügen •  przyjemność 
•  eine Pause einlegen •  zrobić sobie przerwę 
•  jemandem seine Nummer geben •  dać komuś swój numer 
•  erholen •  odpoczywać 
•  Möglichkeit •  możliwość 
•  dein, Ihr •  Twój/wasz  
•  stehen •  pasować 
•  gegen •  około, wokół 
•  sollte •  powinienem 
•  Passwort •  hasło 
•  eine Art •  rodzaj 
•  per SMS schicken •  wysłać wiadomość 
•  Trotzdem danke. •  I tak dziękuję. 
•  deshalb •  dlatego 
•  eilig, beschäftigt •  zajęty 
•  schauen •  rzucić okiem 
•  schnell •  szybko 
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•  antworten •  odpowiedzieć 
•  zu viel •  zbyt wiele, za dużo 
•  Spielzeug •  zabawka 
•  ganz •  cały 
•  versuchen •  spróbować 
•  leider •  Niestety 
•  Verweis •  referencja, rekomendacja 
•  jemand •  ktoś 
•  suchen •  szukać 
•  wünschen •  życzenie, życzyć sobie 
•  einer nach dem anderen •  jeden po drugim 
•  Sinn •  punkt, sens 
•  geschrieben •  niepisany, pisany 
•  jemandem zustimmen •  zgadzać się z 
•  Rechtschreibung •  ortografia 
•  sich sorgen machen  •  martwić się 
•  kurz •  krótki 
•  sagen •  powiedzieć 
•  Sitz, Platz •  siedzenie 
•  Überraschung •  niespodzianka 
•  erhalten •  otrzymać 
•  schütteln •  potrząsnąć 
•  von •  o 
•  seit •  od 
•  uploaden, hochladen •  załadować, wgrać 
•  noch •  jeszcze 
•  falsch •  źle, niepoprawnie  
•  einen Anruf tätigen •  zadzwonić 
•  plötzlich •  nagle 
•  Gedanke •  myśl 
•  downloaden, herunterladen •  ściągnąć 
•  leihen •  pożyczyć 
•  dick •  gruby 
•  jemand anderes •  ktoś inny 
•  Ausreden finden •  robić wymówki 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo_przetłumacz! 
•  obecność •  Anwesenheit 
•  szukać •  suchen 
•  ktoś inny •  jemand anderes 
•  która, czyja •  wessen 
•  rzucić okiem •  schauen 
•  życzenie, życzyć sobie •  wünschen 
•  czwartek •  Donnerstag 
•  okropny •  schrecklich 
•  robić wymówki •  Ausreden finden 
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•  gruby •  dick 
•  Wątpię w to. •  ich bezweifle es 
•  wysłać wiadomość •  per SMS schicken 
•  szybko •  schnell 
•  siedzenie •  Sitz, Platz 
•  ściągnąć •  downloaden, herunterladen 
•  czekać na •  warten auf 
•  przerwa •  Pause 
•  Niestety •  leider 
•  zdanie •  Satz 
•  myśl •  Gedanke 
•  cienki •  dünn 
•  I tak dziękuję. •  Trotzdem danke. 
•  jeszcze •  noch 
•  ktoś •  jemand 
•  spróbować •  versuchen 
•  pozwolić •  Genehmigen 
•  referencja, rekomendacja •  Verweis 
•  my sami •  uns selbst 
•  dać komuś swój numer •  jemandem seine Nummer geben 
•  nagle •  plötzlich 
•  prawda •  Wahrheit 
•  ortografia •  Rechtschreibung 
•  powinienem •  sollte 
•  popularność, preferencje •  Vorliebe 
•  sekret •  Geheimnis 
•  zgadzać się z •  jemandem zustimmen 
•  zajęty •  eilig, beschäftigt 
•  nigdzie •  nirgendwohin 
•  aczkolwiek •  auch wenn 
•  pożyczyć •  leihen 
•  wymaganie •  Anforderung 
•  załadować, wgrać •  uploaden, hochladen 
•  powód •  Grund 
•  marnować •  verschwenden 
•  zbyt wiele, za dużo •  zu viel 
•  zabawka •  Spielzeug 
•  niespodzianka •  Überraschung 
•  dlatego •  deshalb 
•  otrzymać •  erhalten 
•  hasło •  Passwort 
•  niepisany, pisany •  geschrieben 
•  powiedzieć •  sagen 
•  potrząsnąć •  schütteln 
•  punkt, sens •  Sinn 
•  martwić się •  sich sorgen machen  
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•  faza •  Phase 
•  przyjemność •  Vergnügen 
•  jeden po drugim •  einer nach dem anderen 
•  Twój/wasz  •  dein, Ihr 
•  możliwość •  Möglichkeit 
•  możliwość, szansa •  Gelegenheit 
•  mówić do •  sprechen mit 
•  złapać •  fangen 
•  cały •  ganz 
•  krótki •  kurz 
•  od •  seit 
•  odpoczywać •  erholen 
•  odpowiedzieć •  antworten 
•  o •  von 
•  rodzaj •  eine Art 
•  propozycja •  Vorschlag 
•  zapominać •  vergessen 
•  zadowolenie •  Zufriedenheit 
•  walec •  rollen 
•  zadzwonić •  einen Anruf tätigen 
•  zrobić sobie przerwę •  eine Pause einlegen 
•  około, wokół •  gegen 
•  źle, niepoprawnie  •  falsch 
•  pasować •  stehen 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  nirgendwohin •  nigdzie 
•  Das bringt uns nirgendwohin. •  To do nikąd nie prowadzi. 
•  einer nach dem anderen •  jeden po drugim 
•  Sie fallen einer nach dem anderen. •  Spadają jeden po drugim. 
•  Gelegenheit •  możliwość, szansa 
•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. •  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za szansę. 
•  uns selbst •  my sami 
•  Wir mussten uns selbst helfen. •  Sami musieliśmy sobie pomóc. 
•  Passwort •  hasło 
•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. •  Hasło składa się z siedmiu znaków. 
•  Pause •  przerwa 
•  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. •  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. 
•  Genehmigen •  pozwolić 
•  Braucht man dafür eine Genehmigung? •  Czy to wymaga pozwolenia? 
•  Phase •  faza 
•  Die erste Phase beginnt gleich. •  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę pierwszą. 
•  Vergnügen •  przyjemność 
•  Es war mir ein Vergnügen. •  Cała przyjemność po mojej stronie. 
•  Sinn •  punkt, sens 
•  Das hat keinen Sinn. •  To nie ma sensu. 
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•  Möglichkeit •  możliwość 
•  Gibt es eine andere Möglichkeit? •  Czy jest tu inna możliwość? 
•  Vorliebe •  popularność, preferencje 
•  Was sind seine Vorlieben? •  Jakie są jego preferencje? 
•  Anwesenheit •  obecność 
•  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. •  Jego obecność nas denerwowała. 
•  Vorschlag •  propozycja 
•  Das war ein unanständiger Vorschlag. •  To była nieprzyzwoita propozycja. 
•  Grund •  powód 
•  Es gibt keinen Grund, das zu tun. •  Nie ma powodu, aby to robić. 
•  Verweis •  referencja, rekomendacja 
•  Finde den Verweis. •  Znajdź rekomendacje do tego. 
•  antworten •  odpowiedzieć 
•  Darauf gibt es keine Antwort. •  Nie ma na to odpowiedzi. 
•  Anforderung •  wymaganie 
•  Gibt es weitere Anforderungen? •  Czy są jakieś inne wymagania? 
•  erholen •  odpoczywać 
•  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. •  Powinieneś odpocząć. 
•  rollen •  walec 
•  Los geht's! •  Zróbmy to. Przewałkujmy to. 
•  gegen •  około, wokół 
•  Ich komme gegen sieben. •  Przyjdę około siódmej. 
•  eilig, beschäftigt •  zajęty 
•  Keine Eile. Lass dir Zeit. •  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. 
•  Zufriedenheit •  zadowolenie 
•  Ich kann nicht zufrieden sein. •  Nie mogę być zadowolony. 
•  suchen •  szukać 
•  Suche und finde. •  Szukaj i znajdź. 
•  Sitz, Platz •  siedzenie 
•  Nehmen Sie bitte Platz. •  Niech Pan usiądzie. 
•  Geheimnis •  sekret 
•  Ich will dir ein Geheimnis verraten. •  Pozwól, że zdradzę ci sekret. 
•  Satz •  zdanie 
•  In diesem Satz gibt es drei Fehler. •  W tym zdaniu występują trzy błędy. 
•  schütteln •  potrząsnąć 
•  Ihr solltet euch die Hände schütteln. •  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. 
•  sollte •  powinienem 
•  Ich sollte ihr helfen. •  Powinienem jej pomóc. 
•  seit •  od 
•  seit Freitag, seit Dezember •  od piątku, od grudnia 
•  jemand anderes •  ktoś inny 
•  Du musst jemand anderen finden. •  Musisz znaleźć kogoś innego. 
•  jemand •  ktoś 
•  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. •  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. 
•  Rechtschreibung •  ortografia 
•  Er macht viele Rechtschreibfehler. •  On robi wiele błędów ortograficznych. 
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•  plötzlich •  nagle 
•  Plötzlich habe ich ihn gesehen. •  Nagle go zobaczyłem. 
•  Überraschung •  niespodzianka 
•  Was für eine Überraschung! •  Co za niespodzianka! 
•  eine Pause einlegen •  zrobić sobie przerwę 
•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 
Minuten. 

•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 minut. 

•  schauen •  rzucić okiem 
•  Schau dich gut um. •  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. 
•  sagen •  powiedzieć 
•  Sag mir warum! •  Powiedz mi dlaczego! 
•  per SMS schicken •  wysłać wiadomość 
•  Kannst du es mir per SMS schicken? •  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? 
•  Trotzdem danke. •  I tak dziękuję. 
•  Trotzdem danke. •  I tak dziękuję. 
•  deshalb •  dlatego 
•  Und deshalb sollten wir warten. •  I dlatego powinniśmy poczekać 
•  dick •  gruby 
•  durch dick und dünn •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  dünn •  cienki 
•  durch dick und dünn •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  Gedanke •  myśl 
•  Ein Penny für deine Gedanken. •  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. 
•  Donnerstag •  czwartek 
•  Wir sehen uns am Donnerstag. •  Do zobaczenia w czwartek. 
•  zu viel •  zbyt wiele, za dużo 
•  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. •  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. 
•  Spielzeug •  zabawka 
•  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes 
Spielzeug. 

•  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. 

•  Wahrheit •  prawda 
•  Die Wahrheit ist, dass ... •  Prawda jest taka, że … 
•  versuchen •  spróbować 
•  Können wir es noch mal versuchen? •  Czy możemy spróbować jeszcze raz? 
•  leider •  Niestety 
•  Leider ist er nicht mehr hier. •  Niestety już go tutaj nie ma. 
•  verschwenden •  marnować 
•  Verschwende keine Zeit! •  Nie marnuj czasu! 
•  ganz •  cały 
•  Erzähl uns die ganze Geschichte! •  Opowiedz nam całą historię! 
•  wessen •  która, czyja 
•  Wessen Verantwortung ist das? •  Czyja to odpowiedzialność? 
•  wünschen •  życzenie, życzyć sobie 
•  Ich wünschte, du wärst hier. •  Chciałbym, żebyś tu był. 
•  sich sorgen machen  •  martwić się 
•  Mach dir keine Sorgen! •  Nie martw się! 
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•  geschrieben •  niepisany, pisany 
•  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. •  Jest to napisane na ostatniej stronie. 
•  falsch •  źle, niepoprawnie  
•  Da liegst du falsch. •  Mylisz się. 
•  noch •  jeszcze 
•  Wir haben uns noch nicht getroffen. •  Jeszcze się nie spotkaliśmy. 
•  dein, Ihr •  Twój/wasz  
•  Ich gehöre ganz dir. •  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. 
•  vergessen •  zapominać 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomnieli nam powiedzieć. 
•  kurz •  krótki 
•  Lange Rede, kurzer Sinn. •  Powiedzmy to krótko. 
•  stehen •  pasować 
•  Es steht dir gut. •  Pasuje ci dobrze. 
•  schrecklich •  okropny 
•  Das war ein schrecklicher Fehler. •  To był okropny błąd. 
•  jemandem seine Nummer geben •  dać komuś swój numer 
•  Geben Sie mir Ihre Nummer? •  Czy da mi pan swój numer? 
•  auch wenn •  aczkolwiek 
•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. 

•  schnell •  szybko 
•  Mach es schnell! •  Zrób to szybko! 
•  von •  o 
•  Ich weiß davon. •  Wiem o tym. 
•  warten auf •  czekać na 
•  Worauf wartest du denn noch? Auf 
Weihnachten? 

•  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? 

•  sprechen mit •  mówić do 
•  Sprich mit mir! •  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! 
•  jemandem zustimmen •  zgadzać się z 
•  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. •  Nie mogę się z Panem zgodzić. 
•  eine Art •  rodzaj 
•  Es ist eine Art Magie. •  To jest rodzaj magii. 
•  einen Anruf tätigen •  zadzwonić 
•  Ich muss einen Anruf tätigen. •  Muszę zadzwonić. 
•  Ausreden finden •  robić wymówki 
•  Ausreden finden hilft nicht weiter. •  Robić wymówki ci nie pomoże. 
•  fangen •  złapać 
•  Fang mich, wenn du kannst! •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  downloaden, herunterladen •  ściągnąć 
•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du 
den Download der Datei. 

•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie pliku. 

•  leihen •  pożyczyć 
•  erhalten •  otrzymać 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Czy otrzymałeś już mojego maila? 
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•  uploaden, hochladen •  załadować, wgrać 
•  Wann wirst du diese Dateien hochladen? •  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? 
•  ich bezweifle es •  Wątpię w to. 
•  Das bezweifle ich. Du nicht? •  Wątpię w to. A ty nie? 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  nigdzie •  nirgendwohin 
•  To do nikąd nie prowadzi. •  Das bringt uns nirgendwohin. 
•  jeden po drugim •  einer nach dem anderen 
•  Spadają jeden po drugim. •  Sie fallen einer nach dem anderen. 
•  możliwość, szansa •  Gelegenheit 
•  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za 
szansę. 

•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. 

•  my sami •  uns selbst 
•  Sami musieliśmy sobie pomóc. •  Wir mussten uns selbst helfen. 
•  hasło •  Passwort 
•  Hasło składa się z siedmiu znaków. •  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. 
•  przerwa •  Pause 
•  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. •  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. 
•  pozwolić •  Genehmigen 
•  Czy to wymaga pozwolenia? •  Braucht man dafür eine Genehmigung? 
•  faza •  Phase 
•  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę 
pierwszą. 

•  Die erste Phase beginnt gleich. 

•  przyjemność •  Vergnügen 
•  Cała przyjemność po mojej stronie. •  Es war mir ein Vergnügen. 
•  punkt, sens •  Sinn 
•  To nie ma sensu. •  Das hat keinen Sinn. 
•  możliwość •  Möglichkeit 
•  Czy jest tu inna możliwość? •  Gibt es eine andere Möglichkeit? 
•  popularność, preferencje •  Vorliebe 
•  Jakie są jego preferencje? •  Was sind seine Vorlieben? 
•  obecność •  Anwesenheit 
•  Jego obecność nas denerwowała. •  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. 
•  propozycja •  Vorschlag 
•  To była nieprzyzwoita propozycja. •  Das war ein unanständiger Vorschlag. 
•  powód •  Grund 
•  Nie ma powodu, aby to robić. •  Es gibt keinen Grund, das zu tun. 
•  referencja, rekomendacja •  Verweis 
•  Znajdź rekomendacje do tego. •  Finde den Verweis. 
•  odpowiedzieć •  antworten 
•  Nie ma na to odpowiedzi. •  Darauf gibt es keine Antwort. 
•  wymaganie •  Anforderung 
•  Czy są jakieś inne wymagania? •  Gibt es weitere Anforderungen? 
•  odpoczywać •  erholen 
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•  Powinieneś odpocząć. •  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. 
•  walec •  rollen 
•  Zróbmy to. Przewałkujmy to. •  Los geht's! 
•  około, wokół •  gegen 
•  Przyjdę około siódmej. •  Ich komme gegen sieben. 
•  zajęty •  eilig, beschäftigt 
•  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. •  Keine Eile. Lass dir Zeit. 
•  zadowolenie •  Zufriedenheit 
•  Nie mogę być zadowolony. •  Ich kann nicht zufrieden sein. 
•  szukać •  suchen 
•  Szukaj i znajdź. •  Suche und finde. 
•  siedzenie •  Sitz, Platz 
•  Niech Pan usiądzie. •  Nehmen Sie bitte Platz. 
•  sekret •  Geheimnis 
•  Pozwól, że zdradzę ci sekret. •  Ich will dir ein Geheimnis verraten. 
•  zdanie •  Satz 
•  W tym zdaniu występują trzy błędy. •  In diesem Satz gibt es drei Fehler. 
•  potrząsnąć •  schütteln 
•  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. •  Ihr solltet euch die Hände schütteln. 

•  powinienem •  sollte 
•  Powinienem jej pomóc. •  Ich sollte ihr helfen. 
•  od •  seit 
•  od piątku, od grudnia •  seit Freitag, seit Dezember 
•  ktoś inny •  jemand anderes 
•  Musisz znaleźć kogoś innego. •  Du musst jemand anderen finden. 
•  ktoś •  jemand 
•  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. •  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. 
•  ortografia •  Rechtschreibung 
•  On robi wiele błędów ortograficznych. •  Er macht viele Rechtschreibfehler. 
•  nagle •  plötzlich 
•  Nagle go zobaczyłem. •  Plötzlich habe ich ihn gesehen. 
•  niespodzianka •  Überraschung 
•  Co za niespodzianka! •  Was für eine Überraschung! 
•  zrobić sobie przerwę •  eine Pause einlegen 
•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 
minut. 

•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 Minuten. 

•  rzucić okiem •  schauen 
•  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. •  Schau dich gut um. 
•  powiedzieć •  sagen 
•  Powiedz mi dlaczego! •  Sag mir warum! 
•  wysłać wiadomość •  per SMS schicken 
•  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? •  Kannst du es mir per SMS schicken? 
•  I tak dziękuję. •  Trotzdem danke. 
•  I tak dziękuję. •  Trotzdem danke. 
•  dlatego •  deshalb 
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•  I dlatego powinniśmy poczekać •  Und deshalb sollten wir warten. 
•  gruby •  dick 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  durch dick und dünn 

•  cienki •  dünn 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  durch dick und dünn 

•  myśl •  Gedanke 
•  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. •  Ein Penny für deine Gedanken. 
•  czwartek •  Donnerstag 
•  Do zobaczenia w czwartek. •  Wir sehen uns am Donnerstag. 
•  zbyt wiele, za dużo •  zu viel 
•  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. •  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. 
•  zabawka •  Spielzeug 
•  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. •  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes Spielzeug. 
•  prawda •  Wahrheit 
•  Prawda jest taka, że … •  Die Wahrheit ist, dass ... 
•  spróbować •  versuchen 
•  Czy możemy spróbować jeszcze raz? •  Können wir es noch mal versuchen? 
•  Niestety •  leider 
•  Niestety już go tutaj nie ma. •  Leider ist er nicht mehr hier. 
•  marnować •  verschwenden 
•  Nie marnuj czasu! •  Verschwende keine Zeit! 
•  cały •  ganz 
•  Opowiedz nam całą historię! •  Erzähl uns die ganze Geschichte! 
•  która, czyja •  wessen 
•  Czyja to odpowiedzialność? •  Wessen Verantwortung ist das? 
•  życzenie, życzyć sobie •  wünschen 
•  Chciałbym, żebyś tu był. •  Ich wünschte, du wärst hier. 
•  martwić się •  sich sorgen machen  
•  Nie martw się! •  Mach dir keine Sorgen! 
•  niepisany, pisany •  geschrieben 
•  Jest to napisane na ostatniej stronie. •  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. 
•  źle, niepoprawnie  •  falsch 
•  Mylisz się. •  Da liegst du falsch. 
•  jeszcze •  noch 
•  Jeszcze się nie spotkaliśmy. •  Wir haben uns noch nicht getroffen. 
•  Twój/wasz  •  dein, Ihr 
•  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. •  Ich gehöre ganz dir. 
•  zapominać •  vergessen 
•  Zapomnieli nam powiedzieć. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  krótki •  kurz 
•  Powiedzmy to krótko. •  Lange Rede, kurzer Sinn. 
•  pasować •  stehen 
•  Pasuje ci dobrze. •  Es steht dir gut. 
•  okropny •  schrecklich 
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•  To był okropny błąd. •  Das war ein schrecklicher Fehler. 
•  dać komuś swój numer •  jemandem seine Nummer geben 
•  Czy da mi pan swój numer? •  Geben Sie mir Ihre Nummer? 
•  aczkolwiek •  auch wenn 
•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 

•  szybko •  schnell 
•  Zrób to szybko! •  Mach es schnell! 
•  o •  von 
•  Wiem o tym. •  Ich weiß davon. 
•  czekać na •  warten auf 
•  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? •  Worauf wartest du denn noch? Auf Weihnachten? 
•  mówić do •  sprechen mit 
•  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! •  Sprich mit mir! 
•  zgadzać się z •  jemandem zustimmen 
•  Nie mogę się z Panem zgodzić. •  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. 
•  rodzaj •  eine Art 
•  To jest rodzaj magii. •  Es ist eine Art Magie. 
•  zadzwonić •  einen Anruf tätigen 
•  Muszę zadzwonić. •  Ich muss einen Anruf tätigen. 
•  robić wymówki •  Ausreden finden 
•  Robić wymówki ci nie pomoże. •  Ausreden finden hilft nicht weiter. 
•  złapać •  fangen 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Fang mich, wenn du kannst! 
•  ściągnąć •  downloaden, herunterladen 
•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie 
pliku. 

•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du den Download der Datei.

•  pożyczyć •  leihen 
•  otrzymać •  erhalten 
•  Czy otrzymałeś już mojego maila? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  załadować, wgrać •  uploaden, hochladen 
•  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? •  Wann wirst du diese Dateien hochladen? 

•  Wątpię w to. •  ich bezweifle es 
•  Wątpię w to. A ty nie? •  Das bezweifle ich. Du nicht? 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Die erste Phase beginnt gleich. •  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę pierwszą. 
•  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. •  Hasło składa się z siedmiu znaków. 
•  Es gibt keinen Grund, das zu tun. •  Nie ma powodu, aby to robić. 
•  Wir mussten uns selbst helfen. •  Sami musieliśmy sobie pomóc. 
•  Leider ist er nicht mehr hier. •  Niestety już go tutaj nie ma. 
•  Suche und finde. •  Szukaj i znajdź. 
•  Da liegst du falsch. •  Mylisz się. 
•  Das bezweifle ich. Du nicht? •  Wątpię w to. A ty nie? 
•  durch dick und dünn •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
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•  Das bringt uns nirgendwohin. •  To do nikąd nie prowadzi. 
•  seit Freitag, seit Dezember •  od piątku, od grudnia 
•  Ich gehöre ganz dir. •  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. 
•  Darauf gibt es keine Antwort. •  Nie ma na to odpowiedzi. 
•  Los geht's! •  Zróbmy to. Przewałkujmy to. 
•  Ihr solltet euch die Hände schütteln. •  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. 
•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. •  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za szansę. 
•  Finde den Verweis. •  Znajdź rekomendacje do tego. 
•  Ein Penny für deine Gedanken. •  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. 
•  Keine Eile. Lass dir Zeit. •  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. 
•  Die Wahrheit ist, dass ... •  Prawda jest taka, że … 
•  Ich sollte ihr helfen. •  Powinienem jej pomóc. 
•  Er macht viele Rechtschreibfehler. •  On robi wiele błędów ortograficznych. 
•  Schau dich gut um. •  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. 
•  Es ist eine Art Magie. •  To jest rodzaj magii. 
•  Ich weiß davon. •  Wiem o tym. 
•  Wann wirst du diese Dateien hochladen? •  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? 
•  Was für eine Überraschung! •  Co za niespodzianka! 
•  In diesem Satz gibt es drei Fehler. •  W tym zdaniu występują trzy błędy. 
•  Ich muss einen Anruf tätigen. •  Muszę zadzwonić. 
•  Was sind seine Vorlieben? •  Jakie są jego preferencje? 
•  Und deshalb sollten wir warten. •  I dlatego powinniśmy poczekać 
•  Worauf wartest du denn noch? Auf 
Weihnachten? 

•  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? 

•  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. •  Jego obecność nas denerwowała. 
•  Gibt es eine andere Möglichkeit? •  Czy jest tu inna możliwość? 
•  Lange Rede, kurzer Sinn. •  Powiedzmy to krótko. 
•  Sag mir warum! •  Powiedz mi dlaczego! 
•  Trotzdem danke. •  I tak dziękuję. 
•  Wir sehen uns am Donnerstag. •  Do zobaczenia w czwartek. 
•  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. •  Jest to napisane na ostatniej stronie. 
•  Verschwende keine Zeit! •  Nie marnuj czasu! 
•  Geben Sie mir Ihre Nummer? •  Czy da mi pan swój numer? 
•  Hast du meine E-Mail erhalten? •  Czy otrzymałeś już mojego maila? 
•  Sie vergaßen, es uns zu sagen. •  Zapomnieli nam powiedzieć. 
•  Du musst jemand anderen finden. •  Musisz znaleźć kogoś innego. 
•  Das war ein unanständiger Vorschlag. •  To była nieprzyzwoita propozycja. 
•  Fang mich, wenn du kannst! •  Złap mnie, jeśli potrafisz. 
•  Können wir es noch mal versuchen? •  Czy możemy spróbować jeszcze raz? 
•  Das hat keinen Sinn. •  To nie ma sensu. 
•  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. •  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. 
•  Ich kann nicht zufrieden sein. •  Nie mogę być zadowolony. 
•  Ausreden finden hilft nicht weiter. •  Robić wymówki ci nie pomoże. 
•  durch dick und dünn •  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) 
•  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. •  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. 



 152 

•  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es 
nicht. 

•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. 

•  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. •  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. 
•  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. •  Nie mogę się z Panem zgodzić. 
•  Braucht man dafür eine Genehmigung? •  Czy to wymaga pozwolenia? 
•  Wir haben uns noch nicht getroffen. •  Jeszcze się nie spotkaliśmy. 
•  Es war mir ein Vergnügen. •  Cała przyjemność po mojej stronie. 
•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du 
den Download der Datei. 

•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie pliku. 

•  Mach dir keine Sorgen! •  Nie martw się! 
•  Plötzlich habe ich ihn gesehen. •  Nagle go zobaczyłem. 
•  Gibt es weitere Anforderungen? •  Czy są jakieś inne wymagania? 
•  Es steht dir gut. •  Pasuje ci dobrze. 
•  Erzähl uns die ganze Geschichte! •  Opowiedz nam całą historię! 
•  Sprich mit mir! •  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! 
•  Nehmen Sie bitte Platz. •  Niech Pan usiądzie. 
•  Ich komme gegen sieben. •  Przyjdę około siódmej. 
•  Wessen Verantwortung ist das? •  Czyja to odpowiedzialność? 
•  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes 
Spielzeug. 

•  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. 

•  Ich will dir ein Geheimnis verraten. •  Pozwól, że zdradzę ci sekret. 
•  Kannst du es mir per SMS schicken? •  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? 
•  Sie fallen einer nach dem anderen. •  Spadają jeden po drugim. 
•  Mach es schnell! •  Zrób to szybko! 
•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 
Minuten. 

•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 minut. 

•  Ich wünschte, du wärst hier. •  Chciałbym, żebyś tu był. 
•  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. •  Powinieneś odpocząć. 
•  Das war ein schrecklicher Fehler. •  To był okropny błąd. 

Lekcja dziewiąta_Komunikacja_02_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Nie ma na to odpowiedzi. •  Darauf gibt es keine Antwort. 
•  Nagle go zobaczyłem. •  Plötzlich habe ich ihn gesehen. 
•  Dziękuję panu za szansę. Dziękuję państwu za 
szansę. 

•  Ich danke Ihnen für die Gelegenheit. 

•  Zróbmy to. Przewałkujmy to. •  Los geht's! 
•  Robić wymówki ci nie pomoże. •  Ausreden finden hilft nicht weiter. 
•  Co za niespodzianka! •  Was für eine Überraschung! 
•  Niech Pan usiądzie. •  Nehmen Sie bitte Platz. 
•  Wiem o tym. •  Ich weiß davon. 
•  Mylisz się. •  Da liegst du falsch. 
•  To był okropny błąd. •  Das war ein schrecklicher Fehler. 
•  Powinniście uścisnąć dłonie i potrząść rękami. •  Ihr solltet euch die Hände schütteln. 

•  Jakie są jego preferencje? •  Was sind seine Vorlieben? 
•  Jego obecność nas denerwowała. •  Seine Anwesenheit hat uns nervös gemacht. 
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•  W tym zdaniu występują trzy błędy. •  In diesem Satz gibt es drei Fehler. 
•  Nie ma powodu, aby to robić. •  Es gibt keinen Grund, das zu tun. 
•  Przyjdę około siódmej. •  Ich komme gegen sieben. 
•  Nie martw się! •  Mach dir keine Sorgen! 
•  Opowiedz nam całą historię! •  Erzähl uns die ganze Geschichte! 
•  Czy są jakieś inne wymagania? •  Gibt es weitere Anforderungen? 
•  Mów do mnie! Rozmawiaj ze mną! •  Sprich mit mir! 
•  Zrób przerwę między dwoma zdaniami. •  Mach eine Pause zwischen zwei Sätzen. 
•  Pozwól, że zdradzę ci sekret. •  Ich will dir ein Geheimnis verraten. 
•  O czym myślisz? Pensa za twoje myśli. •  Ein Penny für deine Gedanken. 
•  Sami musieliśmy sobie pomóc. •  Wir mussten uns selbst helfen. 
•  Pasuje ci dobrze. •  Es steht dir gut. 
•  Czy możesz wysłać to do mnie SMS-em? •  Kannst du es mir per SMS schicken? 
•  Musisz znaleźć kogoś innego. •  Du musst jemand anderen finden. 
•  od piątku, od grudnia •  seit Freitag, seit Dezember 
•  Powinienem jej pomóc. •  Ich sollte ihr helfen. 
•  Czy to wymaga pozwolenia? •  Braucht man dafür eine Genehmigung? 
•  Na co czekasz? Na Boże Narodzenie? •  Worauf wartest du denn noch? Auf Weihnachten? 
•  Szukaj i znajdź. •  Suche und finde. 
•  Kiedy wgrasz te pliki? Kiedy załadujesz te pliki? •  Wann wirst du diese Dateien hochladen? 

•  I dlatego powinniśmy poczekać •  Und deshalb sollten wir warten. 
•  On robi wiele błędów ortograficznych. •  Er macht viele Rechtschreibfehler. 
•  Czy możemy spróbować jeszcze raz? •  Können wir es noch mal versuchen? 
•  Bez pośpiechu. Nie spiesz się. •  Keine Eile. Lass dir Zeit. 
•  Jeszcze się nie spotkaliśmy. •  Wir haben uns noch nicht getroffen. 
•  Czy otrzymałeś już mojego maila? •  Hast du meine E-Mail erhalten? 
•  Cała przyjemność po mojej stronie. •  Es war mir ein Vergnügen. 
•  Nie mogę się z Panem zgodzić. •  Ich kann Ihnen nicht zustimmen. 
•  Prawda jest taka, że … •  Die Wahrheit ist, dass ... 
•  Niestety już go tutaj nie ma. •  Leider ist er nicht mehr hier. 
•  Nie mogę być zadowolony. •  Ich kann nicht zufrieden sein. 
•  Powiedzmy to krótko. •  Lange Rede, kurzer Sinn. 
•  Czy jest tu inna możliwość? •  Gibt es eine andere Möglichkeit? 
•  Jest to napisane na ostatniej stronie. •  Das steht auf der letzten Seite geschrieben. 
•  Znajdź rekomendacje do tego. •  Finde den Verweis. 
•  Do zobaczenia w czwartek. •  Wir sehen uns am Donnerstag. 
•  Jestem cała twoja. Jestem cały twój. •  Ich gehöre ganz dir. 
•  Zrób to szybko! •  Mach es schnell! 
•  I tak dziękuję. •  Trotzdem danke. 
•  Czy da mi pan swój numer? •  Geben Sie mir Ihre Nummer? 
•  Spadają jeden po drugim. •  Sie fallen einer nach dem anderen. 
•  To jest rodzaj magii. •  Es ist eine Art Magie. 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  durch dick und dünn 

•  Powiedz mi dlaczego! •  Sag mir warum! 
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•  Aczkolwiek ty potrafisz to zrobić, ja nie potrafię. •  Auch wenn du das tun kannst - ich kann es nicht. 

•  To do nikąd nie prowadzi. •  Das bringt uns nirgendwohin. 
•  Złap mnie, jeśli potrafisz. •  Fang mich, wenn du kannst! 
•  Jest zbyt wiele spraw do załatwienia. •  Es gibt zu viele Probleme, um sie zu lösen. 
•  Hasło składa się z siedmiu znaków. •  Das Passwort besteht aus sieben Zeichen. 
•  Zostawiłaś mnie jak zepsutą zabawkę. •  Du hast mich verlassen wie ein kaputtes Spielzeug. 
•  Czyja to odpowiedzialność? •  Wessen Verantwortung ist das? 
•  Muszę zadzwonić. •  Ich muss einen Anruf tätigen. 
•  Zróbmy sobie przerwę. Do zobaczenia za 10 
minut. 

•  Legen wir eine Pause ein. Wir sehen uns in 10 Minuten. 

•  Powinieneś odpocząć. •  Du solltest dir etwas Erholung gönnen. 
•  Dobrze się wokół siebie rozejrzyj. •  Schau dich gut um. 
•  Chciałbym, żebyś tu był. •  Ich wünschte, du wärst hier. 
•  Za chwilę mamy zamiar rozpocząć fazę 
pierwszą. 

•  Die erste Phase beginnt gleich. 

•  To nie ma sensu. •  Das hat keinen Sinn. 
•  Ktoś próbuje ci coś powiedzieć. •  Jemand versucht, dir etwas zu sagen. 
•  Na dobre i na złe. (przez grube i przez cienkie) •  durch dick und dünn 

•  Nie marnuj czasu! •  Verschwende keine Zeit! 
•  Klikając na ten link rozpoczniesz pobieranie 
pliku. 

•  Mit einem Klick auf diesen Verweis startest du den Download der Datei.

•  To była nieprzyzwoita propozycja. •  Das war ein unanständiger Vorschlag. 
•  Zapomnieli nam powiedzieć. •  Sie vergaßen, es uns zu sagen. 
•  Wątpię w to. A ty nie? •  Das bezweifle ich. Du nicht? 
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•  Brief •  list 
•  sofort •  już, natychmiast 
•  spanisch •  hiszpański, Hiszpan 
•  schreien •  krzyczeć 
•  Stift •  pióro 
•  eine E-Mail schicken •  wysłać wiadomość e-mail 
•  sprach •  mówił 
•  unten •  pod 
•  Anruf •  rozmowa telefoniczna 
•  gesagt •  powiedział 
•  zurückrufen •  oddzwonić 
•  Aussprache •  wymowa 
•  sprechen •  rozmawiać 
•  sich anmelden •  zalogować się do 
•  korrigieren •  poprawić 
•  aussprechen •  wymówić, wypowiedzieć 
•  zurückgeben •  oddać z powrotem, zwrócić 
•  aussehen wie •  wyglądać jak 
•  ich denke schon •  Myślę, że tak. 
•  hören •  słyszeć 
•  soziale Medien •  media społecznościowe 
•  Einladung •  zaproszenie 
•  Ratschlag •  rada 
•  erwarten •  oczekiwać, zakładać 
•  ich hoffe nicht •  Mam nadzieję, że nie. 
•  verängstigt •  przerażony 
•  ein Video hochladen •  nagrać film 
•  auf •  w górę 
•  Internet •  Internet 
•  herunterladen •  ściągnąć 
•  einfach •  łatwo 
•  Zukunft •  przyszłość 
•  zum Beispiel •  dla przykładu, na przykład 
•  eine App herunterladen •  pobrać aplikację 
•  einen Tweet posten •  opublikować tweeta 
•  jemanden kennenlernen •  spotkać kogoś 
•  mitnehmen •  podwieźć  
•  richtig •  dobrze 
•  beißen •  gryźć 
•  eine E-Mail bekommen •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  Mobiltelefon •  komórka 
•  eine Nachricht erhalten •  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość 
•  ein Foto teilen •  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia 
•  Knopf, Taste •  przycisk 
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•  vor •  przed (określenie czasu) 
•  eine Nachricht senden •  wysłać wiadomość tekstową 
•  etwas verlieren •  zgubić coś, stracić coś 
•  Wörterbuch •  słownik 
•  nur •  tylko 
•  sagen •  mówić 
•  Na los! •  Och, proszę cię. Daj spokój. 
•  Maus •  myszka 
•  Taste •  klawisz 
•  Hilfe •  pomoc 
•  erschrocken •  przerażony 
•  eine SMS schicken •  wysłać wiadomość tekstową 
•  sich hinsetzen •  usiąść 
•  wandte sich •  odwrócił się 
•  eine E-Mail bekommen •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  etwas •  coś 
•  Webseite •  strona internetowa 
•  vielleicht •  Może 
•  vorbei sein •  skończyło 
•  in Panik geraten •  panikować 
•  Rat •  rada 
•  aufstehen •  wstać 
•  Datei •  plik 
•  mit jemandem skypen •  dzwonić przez skype do kogoś 
•  eine Zeitung bekommen •  dostać gazetę 
•  Bleistift •  ołówek 
•  Telefon •  telefon 
•  gesprochen •  mówił 
•  wahrscheinlich •  prawdopodobnie 
•  Fremdsprache •  język obcy 
•  gehört •  usłyszał, słyszał 
•  geben •  dać 
•  ausfüllen •  wypełnić 
•  jemandem eine Nachricht schicken •  wysłać komuś wiadomość 
•  Frage •  pytanie 
•  Computer •  komputer 
•  zurückkommen •  wrócić, powrócić 
•  etwas jemandem sagen •  powiedzieć coś komuś 
•  sah an •  wymeldował się, sprawdził 
•  zurückschicken •  odesłać z powrotem 
•  E-Mail •  e-mail 
•  Tablet •  tablet 
•  Laptop •  laptop 
•  brauchen •  potrzebować 
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•  Internet •  Internet 
•  Myślę, że tak. •  ich denke schon 
•  Może •  vielleicht 
•  opublikować tweeta •  einen Tweet posten 
•  wyglądać jak •  aussehen wie 
•  oddać z powrotem, zwrócić •  zurückgeben 
•  dla przykładu, na przykład •  zum Beispiel 
•  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość •  eine Nachricht erhalten 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  eine E-Mail bekommen 
•  potrzebować •  brauchen 
•  łatwo •  einfach 
•  w górę •  auf 
•  słownik •  Wörterbuch 
•  spotkać kogoś •  jemanden kennenlernen 
•  powiedzieć coś komuś •  etwas jemandem sagen 
•  słyszeć •  hören 
•  wysłać wiadomość tekstową •  eine Nachricht senden 
•  panikować •  in Panik geraten 
•  pobrać aplikację •  eine App herunterladen 
•  mówić •  sagen 
•  wrócić, powrócić •  zurückkommen 
•  wypełnić •  ausfüllen 
•  oddzwonić •  zurückrufen 
•  skończyło •  vorbei sein 
•  przerażony •  erschrocken 
•  ściągnąć •  herunterladen 
•  odesłać z powrotem •  zurückschicken 
•  przyszłość •  Zukunft 
•  rada •  Rat 
•  zgubić coś, stracić coś •  etwas verlieren 
•  rada •  Ratschlag 
•  poprawić •  korrigieren 
•  rozmowa telefoniczna •  Anruf 
•  przycisk •  Knopf, Taste 
•  strona internetowa •  Webseite 
•  zaproszenie •  Einladung 
•  oczekiwać, zakładać •  erwarten 
•  dać •  geben 
•  wymowa •  Aussprache 
•  podwieźć  •  mitnehmen 
•  e-mail •  E-Mail 
•  krzyczeć •  schreien 
•  wymeldował się, sprawdził •  sah an 
•  coś •  etwas 
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•  mówił •  sprach 
•  plik •  Datei 
•  klawisz •  Taste 
•  zalogować się do •  sich anmelden 
•  pióro •  Stift 
•  ołówek •  Bleistift 
•  tablet •  Tablet 
•  odwrócił się •  wandte sich 
•  Och, proszę cię. Daj spokój. •  Na los! 
•  język obcy •  Fremdsprache 
•  tylko •  nur 
•  już, natychmiast •  sofort 
•  hiszpański, Hiszpan •  spanisch 
•  gryźć •  beißen 
•  prawdopodobnie •  wahrscheinlich 
•  rozmawiać •  sprechen 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  eine E-Mail bekommen 
•  dostać gazetę •  eine Zeitung bekommen 
•  komórka •  Mobiltelefon 
•  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia •  ein Foto teilen 
•  przerażony •  verängstigt 
•  pytanie •  Frage 
•  usiąść •  sich hinsetzen 
•  telefon •  Telefon 
•  wysłać komuś wiadomość •  jemandem eine Nachricht schicken 
•  Mam nadzieję, że nie. •  ich hoffe nicht 
•  dzwonić przez skype do kogoś •  mit jemandem skypen 
•  wysłać wiadomość tekstową •  eine SMS schicken 
•  media społecznościowe •  soziale Medien 
•  myszka •  Maus 
•  pomoc •  Hilfe 
•  wysłać wiadomość e-mail •  eine E-Mail schicken 
•  nagrać film •  ein Video hochladen 
•  usłyszał, słyszał •  gehört 
•  mówił •  gesprochen 
•  powiedział •  gesagt 
•  laptop •  Laptop 
•  komputer •  Computer 
•  list •  Brief 
•  pod •  unten 
•  wymówić, wypowiedzieć •  aussprechen 
•  dobrze •  richtig 
•  wstać •  aufstehen 
•  przed (określenie czasu) •  vor 



 159 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  ich hoffe nicht •  Mam nadzieję, że nie. 
•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. •  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że nie. 
•  ich denke schon •  Myślę, że tak. 
•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich 
glaube es. 

•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. 

•  vielleicht •  Może 
•  Ist sie verrückt? Vielleicht. •  Czy ona jest szalona? Może 
•  wahrscheinlich •  prawdopodobnie 
•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch 
nicht sicher. 

•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest pewien. 

•  zurückrufen •  oddzwonić 
•  Kannst du mich zurückrufen? •  Możesz do mnie oddzwonić? 
•  zurückgeben •  oddać z powrotem, zwrócić 
•  Gib es mir bitte zurück. •  Oddaj mi to, proszę. 
•  zum Beispiel •  dla przykładu, na przykład 
•  Schau dir zum Beispiel ihn an. •  Na przykład spójrz na niego. 
•  eine Nachricht erhalten •  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość 
•  Haben Sie meine Nachricht erhalten? •  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  
•  eine E-Mail bekommen •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. •  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. 
•  eine Zeitung bekommen •  dostać gazetę 
•  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten 
bekommen. 

•  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. 

•  erwarten •  oczekiwać, zakładać 
•  aussehen wie •  wyglądać jak 
•  Ich sah wie ein Vollidiot aus. •  Wyglądałem jak kompletny idiota. 
•  etwas verlieren •  zgubić coś, stracić coś 
•  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. •  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. 

•  jemanden kennenlernen •  spotkać kogoś 
•  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? •  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   
•  etwas jemandem sagen •  powiedzieć coś komuś 
•  Sag es ihm einfach! •  Po prostu mu to powiedz! 
•  beißen •  gryźć 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Następny gryzie kurz. (ma pecha) 
•  Maus •  myszka 
•  Klicke hier mit der Maus. •  Kliknij myszką tutaj. 
•  in Panik geraten •  panikować 
•  Gerate nicht in Panik! •  Nie panikuj! 
•  verängstigt •  przerażony 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nie bój się! Nie bądź przerażony! 
•  schreien •  krzyczeć 
•  Schrei mich nicht an! •  Nie krzycz na mnie! 
•  zurückkommen •  wrócić, powrócić 
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•  Komm zurück zu mir, bitte. •  Wróć do mnie, proszę. 
•  herunterladen •  ściągnąć 
•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf 
der Festplatte. 

•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. 

•  auf •  w górę 
•  Steh auf. Kopf hoch. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  vorbei sein •  skończyło 
•  Es ist jetzt vorbei. •  To już koniec.  
•  Na los! •  Och, proszę cię. Daj spokój. 
•  Na los! Jetzt sei doch nicht so! •  Daj spokój! Nie bądź taka. 
•  ausfüllen •  wypełnić 
•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website 
aus. 

•  Proszę wypełnić formularz na stronie internetowej. 

•  zurückschicken •  odesłać z powrotem 
•  Schicken Sie es mir bitte zurück. •  Proszę wysłać mi to z powrotem. 
•  sich hinsetzen •  usiąść 
•  Setzen Sie sich bitte hin. •  Proszę usiąść. 
•  aufstehen •  wstać 
•  Steh nicht auf. •  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. 
•  Fremdsprache •  język obcy 
•  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? •  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  
•  Ratschlag •  rada 
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To jest dobra rada. 
•  Rat •  rada 
•  Ich danke dir für den Rat. •  Dziękuję za twoją radę. 
•  Einladung •  zaproszenie 
•  Hast du die Einladung erhalten? •  Czy otrzymałeś to zaproszenie? 
•  aussprechen •  wymówić, wypowiedzieć 
•  Du musst es richtig aussprechen. •  Musisz wymawiać dokładnie. 
•  Aussprache •  wymowa 
•  Seine Aussprache war verständlich. •  Jego wymowa była zrozumiała. 
•  sofort •  już, natychmiast 
•  Tu das bitte sofort. •  Proszę, zrób to natychmiast. 
•  sagen •  mówić 
•  Was sagst du dazu? •  Co mówisz? 
•  spanisch •  hiszpański, Hiszpan 
•  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. •  Trochę rozumiem po hiszpańsku. 
•  Computer •  komputer 
•  Er hat einen neuen Computer. •  On ma nowy komputer. 
•  mitnehmen •  podwieźć  
•  Können Sie mich mitnehmen? •  Czy może mnie pan podwieźć? 
•  E-Mail •  e-mail 
•  Lies die E-Mail. •  Przeczytaj tego e-maila. 
•  Internet •  Internet 
•  Gibt es hier eine Internetverbindung? •  Czy jest tu połączenie z Internetem? 
•  Telefon •  telefon 
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•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am 
Telefon zu verstehen. 

•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez telefon. 

•  Webseite •  strona internetowa 
•  Sieh dir die Webseite an. •  Zajrzyj na tę stronę internetową. 
•  Wörterbuch •  słownik 
•  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. •  Używam słownika on-line. 
•  Datei •  plik 
•  Speichere die Datei hier. •  Zapisz ten plik tutaj. 
•  Taste •  klawisz 
•  Drück die Taste! •  Naciśnij klawisz! 
•  Mobiltelefon •  komórka 
•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? •  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu komórkowego?  
•  Stift •  pióro 
•  Darf ich Ihren Stift benutzen? •  Czy mogę używać pana pióra? 
•  Bleistift •  ołówek 
•  Haben Sie einen Bleistift? •  Czy ma pan/pani ołówek? 
•  Tablet •  tablet 
•  Ich benutze gerne mein Tablet. •  Lubię używać tabletu. 
•  einfach •  łatwo 
•  Wie gewonnen, so zerronnen. •  Łatwo przyszło, łatwo poszło. 
•  richtig •  dobrze 
•  Es ist das Richtige zu tun. •  To jest dobra rzecz do zrobienia. 
•  brauchen •  potrzebować 
•  Was brauchen Sie? •  Czego pan potrzebuje? 
•  nur •  tylko 
•  nur du •  Tylko ty 
•  Anruf •  rozmowa telefoniczna 
•  Ruf mich bitte an! •  Proszę, zadzwoń do mnie! 
•  geben •  dać 
•  Ich würde dir gerne etwas geben. •  Chciałbym ci coś dać. 
•  hören •  słyszeć 
•  Kannst du mich hören? •  Czy mnie słyszysz? 
•  Hilfe •  pomoc 
•  Hilfe! Ich brauche jemanden! •  Pomocy! Potrzebuję kogoś. 
•  sprechen •  rozmawiać 
•  Sprich mit mir! •  Rozmawiaj ze mną! 
•  eine E-Mail bekommen •  dostać e-mail, otrzymać e-maila 
•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. •  Codziennie dostaję dużo e-maili. 
•  sprach •  mówił 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. 
•  sah an •  wymeldował się, sprawdził 
•  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. •  Sprawdził to i zgodził się. 
•  wandte sich •  odwrócił się 
•  Er wandte sich an mich. •  Odwrócił się do mnie. 
•  Zukunft •  przyszłość 
•  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. •  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. 
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•  Frage •  pytanie 
•  Das ist die Frage. •  To jest pytanie. 
•  eine App herunterladen •  pobrać aplikację 
•  Laden Sie die App bei Google Play herunter. •  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. 
•  sich anmelden •  zalogować się do 
•  Melden Sie sich an und folgen Sie den 
Anweisungen. 

•  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z instrukcjami. 

•  jemandem eine Nachricht schicken •  wysłać komuś wiadomość 
•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? •  Czy może pan później wysłać do mnie wiadomość? 

•  einen Tweet posten •  opublikować tweeta 
•  Er hat gestern einen Tweet gepostet. •  Wczoraj zamieścił tweeta. 
•  eine Nachricht senden •  wysłać wiadomość tekstową 
•  Schick mir eine Nachricht. •  Wyślij do mnie wiadomość. 
•  eine SMS schicken •  wysłać wiadomość tekstową 
•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. •  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas jazdy. 

 Niech pan nie wysyła wiadomości tekstowych podczas jazdy. 
•  eine E-Mail schicken •  wysłać wiadomość e-mail 
•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? •  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? 
•  ein Foto teilen •  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia 
•  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern 
aufgenommen hat. 

•  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. 

•  mit jemandem skypen •  dzwonić przez skype do kogoś 
•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich 
skypen? 

•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej przez skype? 

•  soziale Medien •  media społecznościowe 
•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. •  Nie jest zbyt aktywny w mediach społecznościowych. 
•  ein Video hochladen •  nagrać film 
•  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. •  Nagrał video na YouTube. 
•  gehört •  usłyszał, słyszał 
•  Haben Sie die Nachrichten gehört? •  Słyszał Pan tę wiadomość?  
•  gesprochen •  mówił 
•  Habt ihr darüber gesprochen? •  Czy rozmawialiście o tym? 
•  gesagt •  powiedział 
•  Hast du es ihnen gesagt? •  Powiedziałeś im? 
•  Laptop •  laptop 
•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-
Rechner. 

•  Używamy laptopów, a nie komputerów stacjonarnych. 

•  etwas •  coś 
•  Gibt es etwas, das ich tun kann? •  Czy jest coś, co mogę zrobić? 
•  Brief •  list 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Możesz wysłać ten list? 
•  unten •  pod 
•  Den Anhang finden Sie unten. •  Poniżej znajdzie Pan załącznik. 
•  Knopf, Taste •  przycisk 
•  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! •  Nacisnąć przycisk i czekać! 
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•  erschrocken •  przerażony 
•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. •  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę wiadomość. 

•  korrigieren •  poprawić 
•  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. •  Nie zapomnij poprawić błędów. 
•  vor •  przed (określenie czasu) 
•  Komm vor sieben Uhr. •  Przyjdź przed siódmą. 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające 
_przetłumacz! 
•  Mam nadzieję, że nie. •  ich hoffe nicht 
•  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że 
nie. 

•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. 

•  Myślę, że tak. •  ich denke schon 
•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. •  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich glaube es. 

•  Może •  vielleicht 
•  Czy ona jest szalona? Może •  Ist sie verrückt? Vielleicht. 
•  prawdopodobnie •  wahrscheinlich 
•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest 
pewien. 

•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch nicht sicher. 

•  oddzwonić •  zurückrufen 
•  Możesz do mnie oddzwonić? •  Kannst du mich zurückrufen? 
•  oddać z powrotem, zwrócić •  zurückgeben 
•  Oddaj mi to, proszę. •  Gib es mir bitte zurück. 
•  dla przykładu, na przykład •  zum Beispiel 
•  Na przykład spójrz na niego. •  Schau dir zum Beispiel ihn an. 
•  dostać wiadomość, otrzymać wiadomość •  eine Nachricht erhalten 
•  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  •  Haben Sie meine Nachricht erhalten? 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  eine E-Mail bekommen 
•  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. •  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. 
•  dostać gazetę •  eine Zeitung bekommen 
•  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. •  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten bekommen. 

•  oczekiwać, zakładać •  erwarten 
•  wyglądać jak •  aussehen wie 
•  Wyglądałem jak kompletny idiota. •  Ich sah wie ein Vollidiot aus. 
•  zgubić coś, stracić coś •  etwas verlieren 
•  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. •  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. 
•  spotkać kogoś •  jemanden kennenlernen 
•  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   •  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? 
•  powiedzieć coś komuś •  etwas jemandem sagen 
•  Po prostu mu to powiedz! •  Sag es ihm einfach! 
•  gryźć •  beißen 
•  Następny gryzie kurz. (ma pecha) •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  myszka •  Maus 
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•  Kliknij myszką tutaj. •  Klicke hier mit der Maus. 
•  panikować •  in Panik geraten 
•  Nie panikuj! •  Gerate nicht in Panik! 
•  przerażony •  verängstigt 
•  Nie bój się! Nie bądź przerażony! •  Sei nicht verängstigt! 
•  krzyczeć •  schreien 
•  Nie krzycz na mnie! •  Schrei mich nicht an! 
•  wrócić, powrócić •  zurückkommen 
•  Wróć do mnie, proszę. •  Komm zurück zu mir, bitte. 
•  ściągnąć •  herunterladen 
•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. •  Lade die Datei herunter und speichere sie auf der Festplatte. 
•  w górę •  auf 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  skończyło •  vorbei sein 
•  To już koniec.  •  Es ist jetzt vorbei. 
•  Och, proszę cię. Daj spokój. •  Na los! 
•  Daj spokój! Nie bądź taka. •  Na los! Jetzt sei doch nicht so! 
•  wypełnić •  ausfüllen 
•  Proszę wypełnić formularz na stronie 
internetowej. 

•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website aus. 

•  odesłać z powrotem •  zurückschicken 
•  Proszę wysłać mi to z powrotem. •  Schicken Sie es mir bitte zurück. 
•  usiąść •  sich hinsetzen 
•  Proszę usiąść. •  Setzen Sie sich bitte hin. 
•  wstać •  aufstehen 
•  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. •  Steh nicht auf. 
•  język obcy •  Fremdsprache 
•  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  •  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? 
•  rada •  Ratschlag 
•  To jest dobra rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  rada •  Rat 
•  Dziękuję za twoją radę. •  Ich danke dir für den Rat. 
•  zaproszenie •  Einladung 
•  Czy otrzymałeś to zaproszenie? •  Hast du die Einladung erhalten? 
•  wymówić, wypowiedzieć •  aussprechen 
•  Musisz wymawiać dokładnie. •  Du musst es richtig aussprechen. 
•  wymowa •  Aussprache 
•  Jego wymowa była zrozumiała. •  Seine Aussprache war verständlich. 
•  już, natychmiast •  sofort 
•  Proszę, zrób to natychmiast. •  Tu das bitte sofort. 
•  mówić •  sagen 
•  Co mówisz? •  Was sagst du dazu? 
•  hiszpański, Hiszpan •  spanisch 
•  Trochę rozumiem po hiszpańsku. •  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. 
•  komputer •  Computer 
•  On ma nowy komputer. •  Er hat einen neuen Computer. 
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•  podwieźć  •  mitnehmen 
•  Czy może mnie pan podwieźć? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  e-mail •  E-Mail 
•  Przeczytaj tego e-maila. •  Lies die E-Mail. 
•  Internet •  Internet 
•  Czy jest tu połączenie z Internetem? •  Gibt es hier eine Internetverbindung? 
•  telefon •  Telefon 
•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez 
telefon. 

•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am Telefon  
zu verstehen. 

•  strona internetowa •  Webseite 
•  Zajrzyj na tę stronę internetową. •  Sieh dir die Webseite an. 
•  słownik •  Wörterbuch 
•  Używam słownika on-line. •  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. 
•  plik •  Datei 
•  Zapisz ten plik tutaj. •  Speichere die Datei hier. 
•  klawisz •  Taste 
•  Naciśnij klawisz! •  Drück die Taste! 
•  komórka •  Mobiltelefon 
•  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu 
komórkowego?  

•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? 

•  pióro •  Stift 
•  Czy mogę używać pana pióra? •  Darf ich Ihren Stift benutzen? 
•  ołówek •  Bleistift 
•  Czy ma pan/pani ołówek? •  Haben Sie einen Bleistift? 
•  tablet •  Tablet 
•  Lubię używać tabletu. •  Ich benutze gerne mein Tablet. 
•  łatwo •  einfach 
•  Łatwo przyszło, łatwo poszło. •  Wie gewonnen, so zerronnen. 
•  dobrze •  richtig 
•  To jest dobra rzecz do zrobienia. •  Es ist das Richtige zu tun. 
•  potrzebować •  brauchen 
•  Czego pan potrzebuje? •  Was brauchen Sie? 
•  tylko •  nur 
•  Tylko ty •  nur du 
•  rozmowa telefoniczna •  Anruf 
•  Proszę, zadzwoń do mnie! •  Ruf mich bitte an! 
•  dać •  geben 
•  Chciałbym ci coś dać. •  Ich würde dir gerne etwas geben. 
•  słyszeć •  hören 
•  Czy mnie słyszysz? •  Kannst du mich hören? 
•  pomoc •  Hilfe 
•  Pomocy! Potrzebuję kogoś. •  Hilfe! Ich brauche jemanden! 
•  rozmawiać •  sprechen 
•  Rozmawiaj ze mną! •  Sprich mit mir! 
•  dostać e-mail, otrzymać e-maila •  eine E-Mail bekommen 
•  Codziennie dostaję dużo e-maili. •  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. 
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•  mówił •  sprach 
•  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  wymeldował się, sprawdził •  sah an 
•  Sprawdził to i zgodził się. •  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. 
•  odwrócił się •  wandte sich 
•  Odwrócił się do mnie. •  Er wandte sich an mich. 
•  przyszłość •  Zukunft 
•  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. •  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. 
•  pytanie •  Frage 
•  To jest pytanie. •  Das ist die Frage. 
•  pobrać aplikację •  eine App herunterladen 
•  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. •  Laden Sie die App bei Google Play herunter. 
•  zalogować się do •  sich anmelden 
•  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z 
instrukcjami. 

•  Melden Sie sich an und folgen Sie den Anweisungen. 

•  wysłać komuś wiadomość •  jemandem eine Nachricht schicken 
•  Czy może pan później wysłać do mnie 
wiadomość? 

•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? 

•  opublikować tweeta •  einen Tweet posten 
•  Wczoraj zamieścił tweeta. •  Er hat gestern einen Tweet gepostet. 
•  wysłać wiadomość tekstową •  eine Nachricht senden 
•  Wyślij do mnie wiadomość. •  Schick mir eine Nachricht. 
•  wysłać wiadomość tekstową •  eine SMS schicken 
•  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas 
jazdy. Niech pan nie wysyła wiadomości 
tekstowych podczas jazdy. 

•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. 

•  wysłać wiadomość e-mail •  eine E-Mail schicken 
•  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? •  Können Sie mir eine E-Mail schicken? 
•  udostępnić zdjęcie, udzielać zdjęcia •  ein Foto teilen 
•  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. •  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern aufgenommen hat. 
•  dzwonić przez skype do kogoś •  mit jemandem skypen 
•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej 
przez skype? 

•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich skypen? 

•  media społecznościowe •  soziale Medien 
•  Nie jest zbyt aktywny w mediach 
społecznościowych. 

•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. 

•  nagrać film •  ein Video hochladen 
•  Nagrał video na YouTube. •  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. 
•  usłyszał, słyszał •  gehört 
•  Słyszał Pan tę wiadomość?  •  Haben Sie die Nachrichten gehört? 
•  mówił •  gesprochen 
•  Czy rozmawialiście o tym? •  Habt ihr darüber gesprochen? 
•  powiedział •  gesagt 
•  Powiedziałeś im? •  Hast du es ihnen gesagt? 
•  laptop •  Laptop 
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•  Używamy laptopów, a nie komputerów 
stacjonarnych. 

•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-Rechner. 

•  coś •  etwas 
•  Czy jest coś, co mogę zrobić? •  Gibt es etwas, das ich tun kann? 
•  list •  Brief 
•  Możesz wysłać ten list? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  pod •  unten 
•  Poniżej znajdzie Pan załącznik. •  Den Anhang finden Sie unten. 
•  przycisk •  Knopf, Taste 
•  Nacisnąć przycisk i czekać! •  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! 
•  przerażony •  erschrocken 
•  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę 
wiadomość. 

•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. 

•  poprawić •  korrigieren 
•  Nie zapomnij poprawić błędów. •  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. 
•  przed (określenie czasu) •  vor 
•  Przyjdź przed siódmą. •  Komm vor sieben Uhr. 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Ich sah wie ein Vollidiot aus. •  Wyglądałem jak kompletny idiota. 
•  Darf ich Ihren Stift benutzen? •  Czy mogę używać pana pióra? 
•  Haben Sie meine Nachricht erhalten? •  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  
•  Laden Sie die App bei Google Play herunter. •  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. 
•  Kannst du mich zurückrufen? •  Możesz do mnie oddzwonić? 
•  Gib es mir bitte zurück. •  Oddaj mi to, proszę. 
•  Klicke hier mit der Maus. •  Kliknij myszką tutaj. 
•  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. •  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. 
•  Ist sie verrückt? Vielleicht. •  Czy ona jest szalona? Może 
•  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten 
bekommen. 

•  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. 

•  Hast du es ihnen gesagt? •  Powiedziałeś im? 
•  Ruf mich bitte an! •  Proszę, zadzwoń do mnie! 
•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? •  Czy może pan później wysłać do mnie wiadomość? 

•  Sag es ihm einfach! •  Po prostu mu to powiedz! 
•  Schrei mich nicht an! •  Nie krzycz na mnie! 
•  Gibt es etwas, das ich tun kann? •  Czy jest coś, co mogę zrobić? 
•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? •  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu komórkowego?  
•  Lade die Datei herunter und speichere sie auf 
der Festplatte. 

•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. 

•  Er hat einen neuen Computer. •  On ma nowy komputer. 
•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. •  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że nie. 
•  Sei nicht verängstigt! •  Nie bój się! Nie bądź przerażony! 
•  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! •  Nacisnąć przycisk i czekać! 
•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. •  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas jazdy. Niech pan nie 

wysyła wiadomości tekstowych podczas jazdy. 
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•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website 
aus. 

•  Proszę wypełnić formularz na stronie internetowej. 

•  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. •  Nie zapomnij poprawić błędów. 
•  Schicken Sie es mir bitte zurück. •  Proszę wysłać mi to z powrotem. 
•  Setzen Sie sich bitte hin. •  Proszę usiąść. 
•  Es ist jetzt vorbei. •  To już koniec.  
•  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? •  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  
•  Das ist ein guter Ratschlag. •  To jest dobra rada. 
•  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. •  Codziennie dostaję dużo e-maili. 
•  Hast du die Einladung erhalten? •  Czy otrzymałeś to zaproszenie? 
•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. •  Nie jest zbyt aktywny w mediach społecznościowych. 
•  Seine Aussprache war verständlich. •  Jego wymowa była zrozumiała. 
•  Tu das bitte sofort. •  Proszę, zrób to natychmiast. 
•  Was sagst du dazu? •  Co mówisz? 
•  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. •  Trochę rozumiem po hiszpańsku. 
•  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. •  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. 

•  Können Sie mich mitnehmen? •  Czy może mnie pan podwieźć? 
•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich 
skypen? 

•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej przez skype? 

•  Gibt es hier eine Internetverbindung? •  Czy jest tu połączenie z Internetem? 
•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am 
Telefon zu verstehen. 

•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez telefon. 

•  Den Anhang finden Sie unten. •  Poniżej znajdzie Pan załącznik. 
•  Speichere die Datei hier. •  Zapisz ten plik tutaj. 
•  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. •  Używam słownika on-line. 
•  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich 
glaube es. 

•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. 

•  Gerate nicht in Panik! •  Nie panikuj! 
•  Ich würde dir gerne etwas geben. •  Chciałbym ci coś dać. 
•  Steh nicht auf. •  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. 
•  Na los! Jetzt sei doch nicht so! •  Daj spokój! Nie bądź taka. 
•  Kannst du den Brief abschicken? •  Możesz wysłać ten list? 
•  Es ist das Richtige zu tun. •  To jest dobra rzecz do zrobienia. 
•  Sprich mit mir! •  Rozmawiaj ze mną! 
•  nur du •  Tylko ty 
•  Wieder ist jemand gescheitert. •  Następny gryzie kurz. (ma pecha) 
•  Kannst du mich hören? •  Czy mnie słyszysz? 
•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch 
nicht sicher. 

•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest pewien. 

•  Hilfe! Ich brauche jemanden! •  Pomocy! Potrzebuję kogoś. 
•  Was brauchen Sie? •  Czego pan potrzebuje? 
•  Ich danke dir für den Rat. •  Dziękuję za twoją radę. 
•  Wir haben gestern darüber gesprochen. •  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. 
•  Schau dir zum Beispiel ihn an. •  Na przykład spójrz na niego. 
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•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. •  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę wiadomość. 

•  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? •  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   
•  Das ist die Frage. •  To jest pytanie. 
•  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. •  Nagrał video na YouTube. 
•  Melden Sie sich an und folgen Sie den 
Anweisungen. 

•  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z instrukcjami. 

•  Haben Sie die Nachrichten gehört? •  Słyszał Pan tę wiadomość?  
•  Er hat gestern einen Tweet gepostet. •  Wczoraj zamieścił tweeta. 
•  Er wandte sich an mich. •  Odwrócił się do mnie. 
•  Haben Sie einen Bleistift? •  Czy ma pan/pani ołówek? 
•  Können Sie mir eine E-Mail schicken? •  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? 
•  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. •  Sprawdził to i zgodził się. 
•  Lies die E-Mail. •  Przeczytaj tego e-maila. 
•  Habt ihr darüber gesprochen? •  Czy rozmawialiście o tym? 
•  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern 
aufgenommen hat. 

•  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. 

•  Steh auf. Kopf hoch. •  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. 
•  Du musst es richtig aussprechen. •  Musisz wymawiać dokładnie. 
•  Komm zurück zu mir, bitte. •  Wróć do mnie, proszę. 
•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-
Rechner. 

•  Używamy laptopów, a nie komputerów stacjonarnych. 

•  Drück die Taste! •  Naciśnij klawisz! 
•  Sieh dir die Webseite an. •  Zajrzyj na tę stronę internetową. 
•  Wie gewonnen, so zerronnen. •  Łatwo przyszło, łatwo poszło. 
•  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. •  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. 
•  Schick mir eine Nachricht. •  Wyślij do mnie wiadomość. 
•  Ich benutze gerne mein Tablet. •  Lubię używać tabletu. 
•  Komm vor sieben Uhr. •  Przyjdź przed siódmą. 

Lekcja dziesiąta_Komunikacja_03_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  To jest dobra rzecz do zrobienia. •  Es ist das Richtige zu tun. 
•  Jego wymowa była zrozumiała. •  Seine Aussprache war verständlich. 
•  Pobierz ten plik i zapisz go na twardym dysku. •  Lade die Datei herunter und speichere sie auf der Festplatte. 
•  Rozmawiaj ze mną! •  Sprich mit mir! 
•  Wróć do mnie, proszę. •  Komm zurück zu mir, bitte. 
•  Co mówisz? •  Was sagst du dazu? 
•  Czy mówisz w jakimś języku obcym?  •  Sprichst du irgendwelche Fremdsprachen? 
•  Nie jest zbyt aktywny w mediach 
społecznościowych. 

•  Er ist in den sozialen Medien nicht sehr aktiv. 

•  Następny gryzie kurz. (ma pecha) •  Wieder ist jemand gescheitert. 
•  Po prostu mu to powiedz! •  Sag es ihm einfach! 
•  Prawdopodobnie przyjdzie, ale jeszcze nie jest 
pewien. 

•  Er kommt wahrscheinlich, aber er ist sich noch nicht sicher. 

•  Możesz do mnie oddzwonić? •  Kannst du mich zurückrufen? 
•  Oddaj mi to, proszę. •  Gib es mir bitte zurück. 



 170 

•  To jest dobra rada. •  Das ist ein guter Ratschlag. 
•  Lubię używać tabletu. •  Ich benutze gerne mein Tablet. 
•  Proszę się zalogowaćj i postępoeać zgodnie z 
instrukcjami. 

•  Melden Sie sich an und folgen Sie den Anweisungen. 

•  Czy mogę skorzystać z Pana telefonu 
komórkowego?  

•  Kann ich Ihr Mobiltelefon benutzen? 

•  Czy może pan jak najszybciej zadzwonić do niej 
przez skype? 

•  Können Sie mit ihr so schnell wie möglich skypen? 

•  Nie panikuj! •  Gerate nicht in Panik! 
•  Czy jest tu połączenie z Internetem? •  Gibt es hier eine Internetverbindung? 
•  Nie bój się! Nie bądź przerażony! •  Sei nicht verängstigt! 
•  Dziękuję za twoją radę. •  Ich danke dir für den Rat. 
•  Słyszał Pan tę wiadomość?  •  Haben Sie die Nachrichten gehört? 
•  Nie krzycz na mnie! •  Schrei mich nicht an! 
•  Proszę, zrób to natychmiast. •  Tu das bitte sofort. 
•  Proszę wypełnić formularz na stronie 
internetowej. 

•  Füllen Sie bitte das Formular auf der Website aus. 

•  Naciśnij klawisz! •  Drück die Taste! 
•  Łatwo przyszło, łatwo poszło. •  Wie gewonnen, so zerronnen. 
•  Pomocy! Potrzebuję kogoś. •  Hilfe! Ich brauche jemanden! 
•  Kliknij myszką tutaj. •  Klicke hier mit der Maus. 
•  Tylko ty •  nur du 
•  Możesz wysłać ten list? •  Kannst du den Brief abschicken? 
•  Naprawdę myślisz, że przyjdzie? Myślę, że tak. •  Glaubst du wirklich, dass er kommt? Ja, ich glaube es. 

•  Czy ma pan/pani ołówek? •  Haben Sie einen Bleistift? 
•  To już koniec.  •  Es ist jetzt vorbei. 
•  Daj spokój! Nie bądź taka. •  Na los! Jetzt sei doch nicht so! 
•  Czy otrzymał Pan moją wiadomość?  •  Haben Sie meine Nachricht erhalten? 
•  Zapisz ten plik tutaj. •  Speichere die Datei hier. 
•  Czy to naprawdę się stanie? Mam nadzieję, że 
nie. 

•  Wird es wirklich passieren? Ich hoffe nicht. 

•  On dostał gazetę do swojej skrzynki pocztowej. •  Er hat eine Zeitung in seinen Briefkasten bekommen. 

•  Proszę wysłać mi to z powrotem. •  Schicken Sie es mir bitte zurück. 
•  Czy może mnie pan podwieźć? •  Können Sie mich mitnehmen? 
•  Zajrzyj na tę stronę internetową. •  Sieh dir die Webseite an. 
•  Proszę usiąść. •  Setzen Sie sich bitte hin. 
•  Czy może pan wysłać do mnie e-maila? •  Können Sie mir eine E-Mail schicken? 
•  Rozmawialiśmy o tym wczoraj. •  Wir haben gestern darüber gesprochen. 
•  Czy otrzymałeś to zaproszenie? •  Hast du die Einladung erhalten? 
•  Byłem przerażony, kiedy usłyszałam tę 
wiadomość. 

•  Ich war erschrocken, als ich die Nachricht hörte. 

•  Proszę pobrać  aplikację z Google Play. •  Laden Sie die App bei Google Play herunter. 
•  Używamy laptopów, a nie komputerów 
stacjonarnych. 

•  Wir verwenden Laptops, keine Desktop-Rechner. 
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•  Czy jest coś, co mogę zrobić? •  Gibt es etwas, das ich tun kann? 
•  Idź do góry. Wstań. Głowa do góry. •  Steh auf. Kopf hoch. 
•  Nie wysyłać wiadomości tekstowych podczas 
jazdy. Niech pan nie wysyła wiadomości 
tekstowych podczas jazdy. 

•  Schicken Sie keine SMS, wenn Sie fahren. 

•  On ma nowy komputer. •  Er hat einen neuen Computer. 
•  Musisz wymawiać dokładnie. •  Du musst es richtig aussprechen. 
•  Czy mnie słyszysz? •  Kannst du mich hören? 
•  Wyślij do mnie wiadomość. •  Schick mir eine Nachricht. 
•  Powiedziałeś im? •  Hast du es ihnen gesagt? 
•  Nacisnąć przycisk i czekać! •  Drücken Sie den Knopf und warten Sie! 
•  Codziennie dostaję dużo e-maili. •  Ich bekomme jeden Tag eine Menge E-Mails. 
•  Przeczytaj tego e-maila. •  Lies die E-Mail. 
•  Proszę, zadzwoń do mnie! •  Ruf mich bitte an! 
•  Wyglądacie, jak byście coś zgubili. •  Sie sehen aus, als ob Sie etwas verloren hätten. 
•  Nie zapomnij poprawić błędów. •  Vergiss nicht, die Fehler zu korrigieren. 
•  Czy spotkał Pan kogoś nowego?   •  Haben Sie jemand Neuen kennengelernt? 
•  Nagrał video na YouTube. •  Er hat das Video bei Youtube hochgeladen. 
•  Trochę rozumiem po hiszpańsku. •  Ich verstehe ein bisschen Spanisch. 
•  Na przykład spójrz na niego. •  Schau dir zum Beispiel ihn an. 
•  Wczoraj zamieścił tweeta. •  Er hat gestern einen Tweet gepostet. 
•  Sprawdził to i zgodził się. •  Er hat es sich angesehen und ja gesagt. 
•  Proszę nie wstawać. Nie wstawaj. •  Steh nicht auf. 
•  Chciałbym ci coś dać. •  Ich würde dir gerne etwas geben. 
•  Podzielił się zdjęciem, które zrobił wczoraj. •  Er hat ein Foto geteilt, das er gestern aufgenommen hat. 
•  Przyjdź przed siódmą. •  Komm vor sieben Uhr. 
•  Czy rozmawialiście o tym? •  Habt ihr darüber gesprochen? 
•  Czego pan potrzebuje? •  Was brauchen Sie? 
•  Czy mogę używać pana pióra? •  Darf ich Ihren Stift benutzen? 
•  Czasem trudno jest zrozumieć cóż przez 
telefon. 

•  Es ist manchmal schwierig, jemanden am Telefon 
 zu verstehen. 

•  Wczoraj otrzymałem wiadomość e-mail. •  Ich habe gestern eine E-Mail bekommen. 
•  Czy ona jest szalona? Może •  Ist sie verrückt? Vielleicht. 
•  Używam słownika on-line. •  Ich benutze ein Online-Wörterbuch. 
•  Odwrócił się do mnie. •  Er wandte sich an mich. 
•  Czy może pan później wysłać do mnie 
wiadomość? 

•  Können Sie mir später eine Nachricht schicken? 

•  Wyglądałem jak kompletny idiota. •  Ich sah wie ein Vollidiot aus. 
•  Chciałbym ją kiedyś spotkać w przyszłości. •  Ich würde sie in Zukunft gerne mal treffen. 
•  To jest pytanie. •  Das ist die Frage. 
•  Poniżej znajdzie Pan załącznik. •  Den Anhang finden Sie unten. 
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Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo_słuchaj! 
•  Tempel •  świątynia 
•  Einkaufszentrum •  centrum handlowe 
•  anfangen zu regnen •  zacząć padać 
•  über die Straße laufen •  biec przez ulicę 
•  Burg •  zamek 
•  zweiundsiebzig •  siedemdziesiąt dwa 
•  neben •  obok 
•  Brücke •  most 
•  zum Flughafen kommen •  dostać się na lotnisko 
•  Postleitzahl •  kod pocztowy 
•  laut •  hałaśliwy 
•  Kirche •  kościół 
•  Hügel •  wzgórze 
•  in einen Bus einsteigen •  wsiąść do autobusu 
•  unter •  pod 
•  ein Taxi bekommen •  złapać taksówkę 
•  in der Ecke •  w rogu, w narożniku 
•  Bahnhof •  dworzec kolejowy 
•  Straße •  ulica 
•  lang •  długi 
•  Rathaus •  ratusz 
•  geradeaus •  prosto 
•  versuchen zu kommen •  spróbować dotrzeć gdzieś 
•  Vorort •  przedmieście 
•  Krankenhaus •  szpital 
•  mitten, in der Mitte •  pośrodku, w środku 
•  Kathedrale •  katedra 
•  kein ... mehr haben •  skończyć się 
•  höchster •  najwyższy 
•  Postamt •  poczta 
•  Löwe •  lew 
•  links •  lewy, w lewo 
•  Hotel •  hotel 
•  Museum •  muzeum 
•  die Straße entlang fahren •  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy 
•  historisch •  historyczny 
•  belebt •  najbardziej ruchliwy 
•  Straßenbahn •  tramwaj 
•  auf der linken Seite •  po lewej 
•  Parkhaus •  parking 
•  Taxifahrer •  taksówkarz 
•  Palast •  pałac 
•  Tiger •  tygrys 
•  Apotheke •  drogeria, apteka 
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•  am Ende der Straße •  na końcu ulicy 
•  Ruine •  ruiny 
•  Kanal •  kanał 
•  in Richtung •  w kierunku 
•  auf den Bus warten •  czekać na autobus 
•  klingeln •  dzwonić 
•  Kunstgalerie •  galeria sztuki 
•  gegenüberliegend •  przeciwny 

Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo_przetłumacz! 
•  lew •  Löwe 
•  poczta •  Postamt 
•  katedra •  Kathedrale 
•  tramwaj •  Straßenbahn 
•  szpital •  Krankenhaus 
•  świątynia •  Tempel 
•  dworzec kolejowy •  Bahnhof 
•  centrum handlowe •  Einkaufszentrum 
•  dzwonić •  klingeln 
•  zamek •  Burg 
•  ratusz •  Rathaus 
•  historyczny •  historisch 
•  złapać taksówkę •  ein Taxi bekommen 
•  ruiny •  Ruine 
•  dostać się na lotnisko •  zum Flughafen kommen 
•  wsiąść do autobusu •  in einen Bus einsteigen 
•  spróbować dotrzeć gdzieś •  versuchen zu kommen 
•  w rogu, w narożniku •  in der Ecke 
•  muzeum •  Museum 
•  przedmieście •  Vorort 
•  biec przez ulicę •  über die Straße laufen 
•  przeciwny •  gegenüberliegend 
•  most •  Brücke 
•  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy •  die Straße entlang fahren 
•  taksówkarz •  Taxifahrer 
•  czekać na autobus •  auf den Bus warten 
•  pod •  unter 
•  na końcu ulicy •  am Ende der Straße 
•  po lewej •  auf der linken Seite 
•  kościół •  Kirche 
•  hotel •  Hotel 
•  siedemdziesiąt dwa •  zweiundsiebzig 
•  kod pocztowy •  Postleitzahl 
•  hałaśliwy •  laut 
•  lewy, w lewo •  links 
•  parking •  Parkhaus 
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•  galeria sztuki •  Kunstgalerie 
•  długi •  lang 
•  zacząć padać •  anfangen zu regnen 
•  obok •  neben 
•  najbardziej ruchliwy •  belebt 
•  drogeria, apteka •  Apotheke 
•  tygrys •  Tiger 
•  wzgórze •  Hügel 
•  prosto •  geradeaus 
•  kanał •  Kanal 
•  najwyższy •  höchster 
•  w kierunku •  in Richtung 
•  pośrodku, w środku •  mitten, in der Mitte 
•  pałac •  Palast 
•  ulica •  Straße 
•  skończyć się •  kein ... mehr haben 

Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  klingeln •  dzwonić 
•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  in der Ecke •  w rogu, w narożniku 
•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  Dom znajduje się na rogu placu. 
•  mitten, in der Mitte •  pośrodku, w środku 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Jesteśmy zupełnie zagubieni. 
•  neben •  obok 
•  Das Gebäude ist neben dem Postamt. •  Ten budynek znajduje się obok poczty. 
•  auf der linken Seite •  po lewej 
•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Zobaczysz to po lewej stronie. 
•  die Straße entlang fahren •  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy 
•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w lewo. 

•  über die Straße laufen •  biec przez ulicę 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. 

•  Brücke •  most 
•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. 

•  Kanal •  kanał 
•  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum 
führt. 

•  Przez centrum miasta przebiega kanał. 

•  Burg •  zamek 
•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  Jak daleko jest do zamku? 
•  Kathedrale •  katedra 
•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  W centrum miasta znajduje się katedra. 
•  Kirche •  kościół 
•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  W mieście jest pięć kościołów. 
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•  Hügel •  wzgórze 
•  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. •  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. 
•  historisch •  historyczny 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. 

•  Museum •  muzeum 
•  Wo ist das Museum? •  Gdzie jest muzeum? 
•  laut •  hałaśliwy 
•  Die Straße ist ziemlich laut. •  Ulica jest dość hałaśliwa. 
•  Palast •  pałac 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. 

•  Ruine •  ruiny 
•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. 

•  Einkaufszentrum •  centrum handlowe 
•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów handlowych. 

•  Tempel •  świątynia 
•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Świątynia znajduje się za tymi murami. 

•  Rathaus •  ratusz 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. 

•  anfangen zu regnen •  zacząć padać 
•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. 
•  versuchen zu kommen •  spróbować dotrzeć gdzieś 
•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  On starał się dotrzeć tam na czas. 
•  Apotheke •  drogeria, apteka 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Leki sprzedają w aptece. 

•  in einen Bus einsteigen •  wsiąść do autobusu 
•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
zehn Kilometer weiter. 

•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze dziesięć kilometrów.

•  auf den Bus warten •  czekać na autobus 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Czeka pan na autobus? 
•  Vorort •  przedmieście 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Mieszkają na przedmieściu. 
•  Löwe •  lew 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Lew jest dumą ZOO. 
•  Tiger •  tygrys 
•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. 
•  in Richtung •  w kierunku 
•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Idź w kierunku centrum miasta. 
•  kein ... mehr haben •  skończyć się 
•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
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•  zweiundsiebzig •  siedemdziesiąt dwa 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca parkingowe. 

•  Hotel •  hotel 
•  Wo ist das Hotel? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  Postleitzahl •  kod pocztowy 
•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? 
•  links •  lewy, w lewo 
•  Biegen Sie links ab! •  Skręci pan w lewo!  
•  lang •  długi 
•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Do domu długa droga. 
•  Taxifahrer •  taksówkarz 
•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Taksówkarz musi znać miasto. 

•  ein Taxi bekommen •  złapać taksówkę 
•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Gdzie możemy wziąć taksówkę? 
•  zum Flughafen kommen •  dostać się na lotnisko 
•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Jak dostaniemy się na lotnisko? 
•  am Ende der Straße •  na końcu ulicy 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  Apteka jest na końcu tej ulicy. 
•  gegenüberliegend •  przeciwny 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Jest po przeciwnej stronie drogi. 

•  geradeaus •  prosto 
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 

•  unter •  pod 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  Woda płynie pod mostem. 
•  Kunstgalerie •  galeria sztuki 
•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Czy chcesz iść do galerii sztuki? 
•  Parkhaus •  parking 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Czy w pobliżu jest jakiś parking? 
•  Krankenhaus •  szpital 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Jest w szpitalu? 
•  Postamt •  poczta 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Bahnhof •  dworzec kolejowy 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Straße •  ulica 
•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy 
•  belebt •  najbardziej ruchliwy 
•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. 
•  höchster •  najwyższy 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Który budynek jest najwyższy w mieście? 
•  Straßenbahn •  tramwaj 
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•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. 

Lekcja jedenasta_Miasto_Słownictwo, ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  dzwonić •  klingeln 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  w rogu, w narożniku •  in der Ecke 
•  Dom znajduje się na rogu placu. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  pośrodku, w środku •  mitten, in der Mitte 
•  Jesteśmy zupełnie zagubieni. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  obok •  neben 
•  Ten budynek znajduje się obok poczty. •  Das Gebäude ist neben dem Postamt. 
•  po lewej •  auf der linken Seite 
•  Zobaczysz to po lewej stronie. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  jechać wzdłuż ulicy, jechać po ulicy •  die Straße entlang fahren 
•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w 
lewo. 

•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 

•  biec przez ulicę •  über die Straße laufen 
•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. •  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 
•  most •  Brücke 
•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 

•  kanał •  Kanal 
•  Przez centrum miasta przebiega kanał. •  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum führt. 
•  zamek •  Burg 
•  Jak daleko jest do zamku? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  katedra •  Kathedrale 
•  W centrum miasta znajduje się katedra. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  kościół •  Kirche 
•  W mieście jest pięć kościołów. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  wzgórze •  Hügel 
•  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. •  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. 
•  historyczny •  historisch 
•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. •  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 
•  muzeum •  Museum 
•  Gdzie jest muzeum? •  Wo ist das Museum? 
•  hałaśliwy •  laut 
•  Ulica jest dość hałaśliwa. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  pałac •  Palast 
•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  ruiny •  Ruine 
•  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  centrum handlowe •  Einkaufszentrum 
•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów 
handlowych. 

•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 

•  świątynia •  Tempel 
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•  Świątynia znajduje się za tymi murami. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  ratusz •  Rathaus 
•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  zacząć padać •  anfangen zu regnen 
•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. •  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 
•  spróbować dotrzeć gdzieś •  versuchen zu kommen 
•  On starał się dotrzeć tam na czas. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  drogeria, apteka •  Apotheke 
•  Leki sprzedają w aptece. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  wsiąść do autobusu •  in einen Bus einsteigen 
•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze 
dziesięć kilometrów. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch zehn 
 Kilometer weiter. 

•  czekać na autobus •  auf den Bus warten 
•  Czeka pan na autobus? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  przedmieście •  Vorort 
•  Mieszkają na przedmieściu. •  Sie leben in Vorstädten. 
•  lew •  Löwe 
•  Lew jest dumą ZOO. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  tygrys •  Tiger 
•  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  w kierunku •  in Richtung 
•  Idź w kierunku centrum miasta. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  skończyć się •  kein ... mehr haben 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  siedemdziesiąt dwa •  zweiundsiebzig 
•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca 
parkingowe. 

•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 

•  hotel •  Hotel 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  kod pocztowy •  Postleitzahl 
•  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  lewy, w lewo •  links 
•  Skręci pan w lewo!  •  Biegen Sie links ab! 
•  długi •  lang 
•  Do domu długa droga. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  taksówkarz •  Taxifahrer 
•  Taksówkarz musi znać miasto. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 
•  złapać taksówkę •  ein Taxi bekommen 
•  Gdzie możemy wziąć taksówkę? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  dostać się na lotnisko •  zum Flughafen kommen 
•  Jak dostaniemy się na lotnisko? •  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 
•  na końcu ulicy •  am Ende der Straße 
•  Apteka jest na końcu tej ulicy. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  przeciwny •  gegenüberliegend 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  prosto •  geradeaus 
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•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 

•  pod •  unter 
•  Woda płynie pod mostem. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  galeria sztuki •  Kunstgalerie 
•  Czy chcesz iść do galerii sztuki? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  parking •  Parkhaus 
•  Czy w pobliżu jest jakiś parking? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  szpital •  Krankenhaus 
•  Jest w szpitalu? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  poczta •  Postamt 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  dworzec kolejowy •  Bahnhof 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  ulica •  Straße 
•  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  najbardziej ruchliwy •  belebt 
•  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
•  najwyższy •  höchster 
•  Który budynek jest najwyższy w mieście? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  tramwaj •  Straßenbahn 
•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 

Lekcja jedenasta_Miasto_Ćwiczenia sprawdzające_słuchaj! 
•  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende 
der Straße. 

•  Jest po przeciwnej stronie drogi. 

•  Gehe in Richtung Stadtzentrum. •  Idź w kierunku centrum miasta. 
•  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. •  Dom znajduje się na rogu placu. 
•  Die Apotheke ist am Ende der Straße. •  Apteka jest na końcu tej ulicy. 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
•  Das ist die belebteste Straße der Stadt. •  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. 
•  Sie leben in Vorstädten. •  Mieszkają na przedmieściu. 
•  Die Straße ist ziemlich laut. •  Ulica jest dość hałaśliwa. 
•  Im Zoo gibt es keine Tiger. •  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. 
•  Der Präsidentenpalast befindet sich im 
Zentrum. 

•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. 

•  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. •  On starał się dotrzeć tam na czas. 
•  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. •  W centrum miasta znajduje się katedra. 
•  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. •  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. 
•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig 
Parkplätze. 

•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca parkingowe. 

•  Wo ist das Museum? •  Gdzie jest muzeum? 
•  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. •  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. 
•  Wo können wir ein Taxi bekommen? •  Gdzie możemy wziąć taksówkę? 
•  Das Gebäude ist neben dem Postamt. •  Ten budynek znajduje się obok poczty. 
•  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. •  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. 
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•  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. •  Świątynia znajduje się za tymi murami. 

•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der 
Stadt. 

•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów handlowych. 

•  Die Klingel klingelte mehrere Male. •  Dzwon zadzwonił kilka razy. 
•  Wir sind mitten in der Pampa. •  Jesteśmy zupełnie zagubieni. 
•  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf 
Haltestellen. 

•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. 

•  Was ist die Postleitzahl von Wien? •  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? 
•  Warten Sie auf den Bus? •  Czeka pan na autobus? 
•  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? •  Który budynek jest najwyższy w mieście? 
•  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des 
Hafens. 

•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. 

•  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum 
führt. 

•  Przez centrum miasta przebiega kanał. 

•  Gehen Sie diese Straße entlang. •  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy 
•  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. •  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch 
zehn Kilometer weiter. 

•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze dziesięć 
 kilometrów. 

•  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. •  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. 

•  Wo ist das Hotel? •  Gdzie znajduje się ten hotel? 
•  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. •  Leki sprzedają w aptece. 

•  Es ist ein langer Weg nach Hause. •  Do domu długa droga. 
•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie 
dann links ab. 

•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w lewo. 

•  Das Auto hat kein Benzin mehr. •  W samochodzie skończyła się benzyna. 
•  Ist sie im Krankenhaus? •  Jest w szpitalu? 
•  Wie weit ist die Burg entfernt? •  Jak daleko jest do zamku? 
•  Biegen Sie links ab! •  Skręci pan w lewo!  
•  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links 
ab. 

•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. 

•  Willst du in die Kunstgalerie gehen? •  Czy chcesz iść do galerii sztuki? 
•  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. •  Lew jest dumą ZOO. 
•  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend 
Jahre alt. 

•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. 

•  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie 
rechts ab. 

•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. 

•  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt 
auskennen. 

•  Taksówkarz musi znać miasto. 

•  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? •  Jak dostaniemy się na lotnisko? 
•  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? •  Czy w pobliżu jest jakiś parking? 
•  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. •  W mieście jest pięć kościołów. 
•  Das Wasser fließt unter der Brücke. •  Woda płynie pod mostem. 
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•  Du wirst es auf der linken Seite sehen. •  Zobaczysz to po lewej stronie. 

Lekcja jedenasta_Miasto_Ćwiczenia sprawdzające_przetłumacz! 
•  Apteka jest na końcu tej ulicy. •  Die Apotheke ist am Ende der Straße. 
•  W mieście jest pięć kościołów. •  Es gibt fünf Kirchen in der Stadt. 
•  Czy chcesz iść do galerii sztuki? •  Willst du in die Kunstgalerie gehen? 
•  Ten budynek znajduje się obok poczty. •  Das Gebäude ist neben dem Postamt. 
•  Jesteśmy zupełnie zagubieni. •  Wir sind mitten in der Pampa. 
•  Na tej ulicy są siedemdziesiąt dwa miejsca 
parkingowe. 

•  In dieser Straße gibt es zweiundsiebzig Parkplätze. 

•  Jest w szpitalu? •  Ist sie im Krankenhaus? 
•  Skręci pan w lewo!  •  Biegen Sie links ab! 
•  W samochodzie skończyła się benzyna. •  Das Auto hat kein Benzin mehr. 
•  Niech pan przejdzi przez most i skręci w prawo. •  Überqueren Sie die Brücke und biegen Sie rechts ab. 

•  Jedź tramwajem. To pięć przystanków. •  Nimm die Straßenbahn. Es sind fünf Haltestellen. 
•  Leki sprzedają w aptece. •  Sie verkaufen Medikamente in der Apotheke. 
•  Dom znajduje się na rogu placu. •  Das Haus steht in der Ecke des Platzes. 
•  Tam wsiadamy do autobusu i jedziemy jeszcze 
dziesięć kilometrów. 

•  Dort steigen wir in den Bus ein und fahren noch zehn Kilometer weiter.

•  Woda płynie pod mostem. •  Das Wasser fließt unter der Brücke. 
•  Ulica jest dość hałaśliwa. •  Die Straße ist ziemlich laut. 
•  Gdzie możemy wziąć taksówkę? •  Wo können wir ein Taxi bekommen? 
•  Czeka pan na autobus? •  Warten Sie auf den Bus? 
•  Czy w pobliżu jest jakiś parking? •  Gibt es hier in der Nähe ein Parkhaus? 
•  Mieszkają na przedmieściu. •  Sie leben in Vorstädten. 
•  Gdzie jest muzeum? •  Wo ist das Museum? 
•  Lew jest dumą ZOO. •  Der Löwe ist der Stolz des Zoos. 
•  Jest po przeciwnej stronie drogi. •  Es befindet sich am gegenüberliegenden Ende der Straße. 
•  Dzwon zadzwonił kilka razy. •  Die Klingel klingelte mehrere Male. 
•  Jak daleko jest do zamku? •  Wie weit ist die Burg entfernt? 
•  Uważaj, kiedy biegniesz przez ulicę. •  Sei vorsichtig, wenn du über die Straße läufst. 
•  Ratusz znajduje się w pobliżu portu. •  Das Rathaus befindet sich in der Nähe des Hafens. 
•  Na wzgórzu znajduje się mała kaplica. •  Es gibt eine kleine Kapelle auf dem Hügel. 
•  W ZOO nie ma żadnych tygrysów. •  Im Zoo gibt es keine Tiger. 
•  Ruiny zamku znajdują się na wzgórzu. •  Die Schlossruine befindet sich auf dem Hügel. 
•  Który budynek jest najwyższy w mieście? •  Was ist das höchste Gebäude in der Stadt? 
•  Niech pan idzie prosto, a potem skręci w lewo. •  Gehen Sie geradeaus und biegen Sie dann links ab. 

•  Jak dostaniemy się na lotnisko? •  Wie sollen wir zum Flughafen kommen? 
•  Historyczna część miasta ma prawie tysiąc lat. •  Der historische Teil der Stadt ist fast tausend Jahre alt. 
•  Taksówkarz musi znać miasto. •  Ein Taxifahrer muss sich in der Stadt auskennen. 
•  Niech pan idzie wzdłuż tej ulicy •  Gehen Sie diese Straße entlang. 
•  Pałac prezydencki znajduje się w centrum. •  Der Präsidentenpalast befindet sich im Zentrum. 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Jest to najbardziej ruchliwa ulica w mieście. •  Das ist die belebteste Straße der Stadt. 
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•  Jaki jest kod pocztowy Wiednia? •  Was ist die Postleitzahl von Wien? 
•  Na obrzeżach miasta znajduje się kilka centrów 
handlowych. 

•  Es gibt mehrere Einkaufszentren am Rande der Stadt. 

•  W centrum miasta znajduje się katedra. •  Im Stadtzentrum gibt es eine Kathedrale. 
•  Idź w kierunku centrum miasta. •  Gehe in Richtung Stadtzentrum. 
•  Świątynia znajduje się za tymi murami. •  Der Tempel befindet sich hinter diesen Mauern. 
•  Poczta znajduje się obok dworca kolejowego. •  Das Postamt ist direkt neben dem Bahnhof. 
•  Zobaczysz to po lewej stronie. •  Du wirst es auf der linken Seite sehen. 
•  Zaczęło padać a my poszliśmy do wewnątrz. •  Es fing an zu regnen und wir gingen rein. 
•  Przez centrum miasta przebiega kanał. •  Es gibt einen Kanal, der durch das Stadtzentrum führt. 
•  Do domu długa droga. •  Es ist ein langer Weg nach Hause. 
•  Gdzie znajduje się ten hotel? •  Wo ist das Hotel? 
•  On starał się dotrzeć tam na czas. •  Er hat versucht, pünktlich zu kommen. 
•  Niech pan idzie tą ulicą a następnie skręci w 
lewo. 

•  Fahren Sie diese Straße entlang und biegen Sie dann links ab. 

 


